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SLOVANSKA KNJIZNICA®,

Snopié 1. - V Gorici, 7. oktobra 1893. - Cena 12 kr.

RATHIR

Povest iz ¢e8ke zgodovine.
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»Slovanska knjiznica*,

Ko smo pred par meseci naznanili novo knji-
zevno podjetje pod gornjim imenom, dohajali so
nam od vseh stranij vspodbujevalni glasovi; tudi
narodno casopisje je z veseljem pozdravilo ‘nase .
naznanilo in narotnikov se je oglasilo ze lepo Ste-
vilo, dasi niso Se imeli pred ofmi prvega snopica.
To nam je dokaz, da slovensko obeginstvo Zivo
futi potrebo enakega knjizevnega podjetja, kakor
smo jo ¢utili mi, ki se nismo ustragili ne truda ne
mnogih zrtev, ko smo zasnovali ,Slovansko
knjiznieco*.

Zakaj smo ustanovili to knjizevno podjetje?

Odgovor na to upraSanje ni tezak in vsak
razsoden c¢itatel] ¢éuti ga v svojem sren. ,Slo-
vansko knjiznico* poklicala je v Zivljenje zva
potreba, katero ¢edalje bolj ¢éuti vse ¢itajoie slo-
vensko obtinstvo. Nasa odrasla mladina in po-
sebno zenski spol hoteta imeti Cedalje ved zabav-
nega berila, veasih tudi kaj poucnega v primerni,
lahki obliki. Nasa dosedanja knjizevna podjetja ne
zadostajo lakej zahtevi, kajti enakega berila pri-
haja veliko premalo med slovenski svet, marsikaj
pa, kar dobimo na polju nase leposlovne knjizev-
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nosti, je také drago, da ne more prodreti v Sirse
narodove vrste, ki pa zeljno pnicakujejo dobrega,
zabavnega in mikavno pou¢nega berila.

Nikar pa misliti, da enake razmere se naha-
jajo le pri nas na Slovenskem, Ne, opizali smo jih
celo pri velikih narodih, ki so pa tudi Zze pred
leti spoznali potrebo ter zateli skrbeti za veliko
zabavnega ali poucnega berila, ki se za majhno
ceno &iri hitro in lahko v najsirse vrste narodove.
Nemei, Italijani, Francozje in drugi vecji narodi
dobili so svoje universalne, narodne, zabavne itd.
knjiznice, v katerih je izslo Ze na stotine in tisote
snopicev za nizko ceno, ki omogota tudi najrev-
nejsemu ¢loveku, da si kupuje berila po svojem
srceu in ukusu,

Za vecjimi narodi prisli so med Slovani prvi
na vrsto bratje Ciehi, ki se po pravici naziva ,éte-
narsky ndarod“ (citateljski narod), kajti toliko ctaso-
pisov in knjig izdaja in ¢ita malokateri narod,
kakor uprav ¢eski. Razne knjiznice za narod do-
segle so ze na stotine snopicev, ki v veliko tiso
izvodih krozijo med narodom.

~ Med raznimi drugimi manjsimi narodi, ki so
skusali iti za takim vzgledom, smo tudi mi Slovenci,
ki se pa doslej z uspehom ne moremo hvaliti. Ali
bodemo s ,Slovansko knjiznico* bolj srecni,
pokaze prihodnost.

Kako berilo bomo podajali v ,Slovanski
knjiznici“? Odgovor nahaja se deloma Ze v gor-
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njih vrsticah, deloma je razviden iz naslova, namret :
prinasali bomo zabavne in poucne spise vseh
slovanskih narodov — bodisi v prevodih ali pa
tudi v izvirniku. Priceli smo s prevodom ceske po-
vesti, a za njo pridejo na vrsto ruske, poljske,
slovaske, bolgarske, srbske, hrvaske itd.: poleg po-
vestij bomo izdajali tudi zbirke pesmij, zbirke na-
rodnega blaga in pou¢ne spise v poljudni, lahko
umevni obliki. Marsikako pesem ali krajso povesti-
co drugih slovanskih narodov priob¢imo v izvirniku
in dodamo potrebna pojasnila. Také bo nasa knjiz-
nica Siriteljica prave slovanske uzajemnosti, ki ini
glavno oporo v medsebojnem spoznavanju. Ko se
bomo Slovani drug drugega dobro poznali, se homo
tudi iskreneje ljubili in eutili kot jedno samo veliko
drevo, na katerem more zrasti blagodejen sad za
ves stomilijonski narod slovanski.

Prinasali bomo, umeje se, tudi izvirne spise,
kolikor jih bomo mogli pridobiti. Nekatere gospode
pisatelje in pesnike smo ze pridobili za svoje pod-
jetje. Gg. pisatelji imajo s ,Slovansko knjiznico
najlepso priliko, da svoje spise razsirijo med narod.

Ker bo nasa knjiznica izhajala vsakih 14
dnij, treba nam bo poleg gmotne tudi obilo du-
Sevne podpore. Zategadel nujno prosimo vse
slovenske rodoljube, ki etutijo v sebi sposobnost
in voljo bodisi za prevajanje bodisi za izvirno pi-
sateljevanje, naj blagovolé pridruziti se krogn na-
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sih sotrudnikov. Pisateljske nagrade pla¢ujemo po
dogovorn.

Kone¢no e par besedij, da ne bo nespora-
zumljenj na nikako stran. NaSa ,Slovanska knjiz-
nica® ni namenjena otrokom, marvet odrasle]
mladini in starejsim ljudskim vrstam. Otrokom naj
se nasa knjiznica ne daje v roke, ker njim so na-
menjeni drugi spisi in izdajala se bo poleg dose-
danjih zbirk Se posebna knjiZznica po vzoru vetjih
narodov. Vsekakor pa bomo pazili na to, da ne
izide v na%ej knjiznici ni¢ takega, nad ¢emur bi se
mogel pameten clovek spodtikati.

— Toliko v pojasnilo in zagotovilo.

S

A. G,
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»Zdravstvajte, stric!*  zaklice dobro rejen
mojster Jurij, po svojem rokodelstvu proslavljen
mecar*) prazki, stopivsi v malo krémo v Kositarskej
ulici, kjer se je zabavalo nekoliko mestanoy pri
polnih vréih medice.

Njegov pozdrav je veljal mozu male, toda
krepke, korenjaske postave, ki Jje bil kot vsakdanji
gost v tej kremi najbolj Cislan in cegar ime je tudi
Zunaj kreme nelo dokaj veljave, kajti Plihta je
8 Svojim imetjem in s svojo modrostjo zavzemal
v obéini jako odlitno mesto.

»Da si nam sréno pordravljen, Jurij,* odvrne
Plihta; mislil sem, da nocoj prides nekoliko pogo-
varjat se z nami. Jutri bo nedelja in vsakdo se
rad poprej odahne. Nu, kaj je novega?r*

*) mecar, éeski medif — izdelovalee meiev. Ured,
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,Mnogo in malo®, odvrne mecar, odkladaje
tepico in siroki met na postransko mizo. Na to si
rahleje zapne pas okrog zivota ter jume ozirati se
po malej sobi, kakor bi hotel presoditi poprej po-
sluzalee, katerim bi imel razkladali svoje novice.

Razun mezfanov, ki so sedeli s Plihto pri
jednej mizi, ni opazil drugih nego dva znana baran-
taca. ki sta prestevala pri oknu dnevni dobicek.
Tam zadi, v kotu sobane, sedel je moz, tegar obli¢-
ja Jurij ni mogel razlotiti, ker si je podpiral glavo
z levo roko, katero je imel oprto ob hrastovo mizo.

Mojstru Juriju se je zdelo, da je nekoliko
premalo posluzaleev, Katerim bi imel praviti svoje
novice: toda ne gledé na to, prisede k Plihtove] mizi,
okrepéi se z dobro pijaco ter pogleda zopet  po
vseh mavzoeih, kakor bi pricakoval novega poziva.

LEj. zdi se mi, da zares vesnekaj vaznega!®
zaklive radovedno Plihta, ki je dobro poznal Znacaj
svojega strienika, ,Nu, pripoveduj brez okolistin,
geprav iz jednega modrijana jih naredis deset®.

Bolje je to, nego iz desetih modrijanov jednega
bedaka®, doda Jurij. .Kar imam, to rad prodam,
tric, in Bog daj, da bi bilo kaj dobrega. Toda
slutim, da vsi oslrmite, ko izveste mojo novico:
Najjasnejsi nag vojvoda je blizu smrtil®

JKako? nas knez Vladislavz!® zaklice Plihta
prestrasen. ,Torej se mu je bolezen tako shujsala...*

Govorili so vedno, da je to le neznaina bole-
zen, ki s pomladnim solncem mine®, doda Plihtov
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sosed, a njegova in vseh navzocih ginjenost je pri-
Cala, kako motno jih je prevzela Jurijeva novica,
~Pomladni vetric se ne bo igral vet z nje-
govimi lasmi®, dostavi ta; ,to vem iz ust kueza
Otona Olomuskega. Prisel je danes pred veéerom
K meni ter narocil si pri meni dokaj orozja®.
»Bog ne daj*, rete Plihta, ,da bi se nad
vojvodovim grobom imeli z orozjem boriti za izpraz-
njeni prestol! To je nesretna kletev nase dezele.®
»No, to pot zasede nemara novi vojvoda
mirno prestol, ko bi se zares zgodilo, da bi dobri
Vladislay odsel v vernost<, jame trditi Plihtov sosed.
»-Kdo drugi ima pravico do prestola, nego knez
Oton, sedaj najstarejsi iz rodu Premislovcey, Vladi-
slavov bratranec in odkritosréni mu prijatelj 7#
Jurij prikima z glavo ter pritrjuje sosedu, rekoé:
»Po prestolonasledstvu Bretislava 1. pripada
njemu, kot najstarejsemu med -knezi, ceski prestol.
Vsaj ze dolgo caka nanj in s poprejinjo odpovedjo
si je Se toliko bolj utrdil sedanje svoje pravo. Vsaj
PO smrti mogornega Svetopolka pred Zestnajstimi
leti je stal njegov brat Oton e z jedno nogo na.
prestolu, ker ga je bilo vse v Sleziji proti Poljanom
bojujoce se vojastvo proglasilo za vojvodo; a ko
bi e bilo skofa Hermana in grajskega poglavarja
Visegradskega Pabjena, tezko bi ga bil zasedel
knez Vladislav,*
»V¥saj je pa Oton to tudi tezko prenasal ter
Cesto poskuzal to predrugaciti,“ omeni Plihita: 308 :
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pa se je takrat odrekel svojemu pravu, zgodilo
se je le radi tega, ker je spoznal, da je grozdje
bilo prekiselo. Da bi si pa za prihodnost zagotovil
prestol, proglasil se je za Vladislava ter branil
nasega vojvodo in drzal se ga samo, da bi zabra-
nil prognanemu Bofivoju vrnitev v domovino. Pri
mojej veri, hudi so bili boji, ki so se vrili po
smrti slavnega kralja Vratislava. Trije njegovi sinovi
so ze zasedli prestol, Bretislav, Bolivoj in sedaj
Vladislav in ves ta ¢as so se Olomuski knezi borili
z njimi za vlado. Bojeviti Svetopolk je tudi dose-
gel, da je iz svojega Olomuca prevrgel Botivojev
prestol ter polastil se vlade v Ceskej — res le za
kratek cas, kajti potem, ko je bil v Sleziji ubit,
je Vladislav zasedel prestol.”

Ali mislite, da po Vladislavovej smrti zopet
kdo iz rodu knezov Olomuskih zasede prestol?“
vprasa Plihtov sosed.

»Da, zanesljivo sodim, da knez Oton!* odvr-
ne mojster Jurij.

»Vsaj je kralj Vratislav zapustil ge cZetrtega
sina. Cemu bi imelo biti Sob#slava zabranjeno,
zasesti po bratovej smrti izpraznjeni prestol? ¢
omeni Plihta,

»Sobeslav je v prognanstvu, mili stric. Sobe-
slav je brez prijateljev, brez denarja, zavrien od
brata, a Oton je nacelnik breztevilnim oboroze-
nim tolpam, je priljubljen Vladislavu, ki nam ga
umirajo¢ priporoa za vojvodo. Vrhu vsega tega
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je Oton tukaj v Pragi ter bo v odlotilnem trenotkn
znal ubraniti svoje dozdevno privo. Dobro pa ti
Je znano, da kdor gospoduje v Pragi, je gospodar
Ceskej, in to bode Oton.*

»Bodi, mi sami tega ne zabraninio,* odgovori
Plihta ter pokima z glavo, kakor ne bi bil popol-
hem zadovoljen s tem, kar je Jurij pravil. ,Toda
meni bi bil ljubsi Sobeslav. Bil je kaj vrl, pravi-
ten in hraber knez. A ¢ ga ne ljubi Vladislav,
kdo drugi je to zakrivil, nego knez Oton? On je
zacetnik tega razpora med brati; on je Ztuval
Vladislava proti Botivoju, da je ta v prognanstyu
poginil; on je nahujskal vojvodo tudi proti mlaj-
Semu Sobeslavu, da bi si ga odstranil s p'oti,
kadar bi se izpraznil prestol. Hotel bi priseri, da
Sobeslay ni zakrivil ustaje proti svojemu bratu, a
vendar je bil izgnan s svojega deleza na Morav-
skem in njegovega ozemlja se je polastil Oton.*

»Ne govori tako strogo proti knezu Olomus-
kemu, stric,* opominja Jurij Plihto; ,on bo nas
vladar in slabo bi bilo, napraviti si ga sovraznika.
Sponmi se svetovalca nasega mesta, Privitana, ka-
teri je za nasprotovanje proti Vladislava moral tri
dni nositi garjevega psa na vratu, na kar mu je
rabelj pristrigel brado ter ga odpeljal iz mesta v
Prognanstvo*.

»Prav ima“, pomirja se Plihta, ,toda navzlic
temu resnica vendar le ostane resnica. Zelel bi
Pa, da bi Sobeslav bil naslednik svojemu bratu.
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Prinesel bi nemara na%ej dezeli krepak notranji
mir in ¢vrste mo¢i proti tujini: dokonéal bi, kar
je Viadislav tako slavno zatel. Pod Otonom ne bo
konee razporom, boste videli®.

+Mogote, toda kdo more ze zdaj to trditiz¢, do-
stavi mojster mecar. ,Sobeslav je bil hraber knez, to
je resnica, Kje neki hiva sedaj?*

,Potikal se je na cesarskem dvorn in v
Poljskej, da, tudi pri saksonskem Lotarju je iskal
pomoci proti bratu: njegova soproga Adleta se je
med tem podala k svojim sorodnikom na Ogersko.*
pripoveduje Plihta. ,Sramotno je, da se nasi kne-
zi v svojih prepirih zatekajo vedno v tujino, poziva-
Jo¢ nemskega cesarja za sodnika nad osodo eske-
ga ndroda. Sramota je, da cesko zemljo, ki je nek-
daj krepko odbijala Franke in Avare, prodajajo
za podnozje nenasitnim cesarjem. Koliko nezgod
s0 s tem ze nakopali domovini, koliko teske zem-
lje, poskropliene s ¢ezko krvjo, so poteptala v prah
kopita tujih konj! Bretislavov zakon o prestolo-
nasledstvu, da mora vselej najstarejsi v rodbini zasesti
prestol, je le slabo ustregel Ciehom, dasi je dobro
mislil. Cemu ni také pri nas, kakor je drugod,
kjer po otetu vlada sin?! Pri nas hodijo kupovat
prestol od Nemecev! brat klice tujce na brata, sina
prepodé iz otetove dedstine ter se hlastno pulijo
za plen. Nimam na glavi ge sivih las, pa koliko
nezgod sem ze videl s svojimi otmi! Videl sem
- 6no bratomorno borbo med Botivojem in Vladisla-
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vom: tam pod Visegradom je divjal boj, kjer je
brat moril brata, sin oceta: po prazkih ulicah je
tekla kri, prelita za ecastizeljnost, v bedo niroda
in v njegovo sramoto!®

Resnica, resnica,* pritrjuje Plihtov sosed;
»bili so to tezki ¢asi in marsikdo nazih sosedov
je v njih poginil. Bog ne daj, da bi iznova prisli
na nas.*

Govorica mestanov se je pretrgala o prihodn
novega gosta, na katerega obrnejo vsi navzoti
svoje oci. Priglec bil je mlad ¢lovek v gosposkej
opravi; stopivsi v sobo pozdravil je navzoce ter
se oziral okrog, kakor bi nekoga iskal. In nazel
ga je, kajti urno je pristopil k mozu, ki je sedel
osamljen v kotu za mizo, ne zmened se na videz
za to, kar se je govorilo: e le sedaj, opazivsi
novega gosta, je naglo vstal ter mu stisnil desnico.

Sedla sta ter se tiho pomenkovala: s tem

sta e povecala radovednost ostalih gostov. Mojster
Jurij se je veckrat ozrl po tujcih, toda zamin se
Je trudil, spoznati ju. Poprejsnji pogover pa je s tem
obtical in ni se nadaljeval, dokler tujea nista u-shla'
ter zapustila kréme.
: +Ej, gospodje vitezi so nasli pot Ze v naZo
postransko krémo*, rece Plihtov sosed. ,Verjemite
mi, da me to skrbi, kajti za dobre namene ne bi
iskali skrivalizca“.

JJaz ju poznam,* dé mecar ter si drgne ¢elo;
»Onega, ki je tu moléé sedel, sem Ze veckrat videl
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ter imel opravka Z njim. Spoznal sem njegov obraz,
ko je ustal, toda imé mi note na jezik.*

; LNii, nemara se motis, boter®, omeni Plilita
na vso sapo, da bi nadomestil to, kar je zamudil
K tebi zahaja toliko grofov in vitezov, da bi moral
imeti spomin velik, kakor je zidovska vreca.*

Aj, -ker si me spomnil zidov, sosed.* omeni
neki mestan, ,ali pa ves, da jih je zopet strah?
Pripovedujejo o novej krizarskej vojski in njim se
hlage tresejo, da ne bi bili primorani pokristjaniti
se, kakor pred fridesetimi leti.*

_Bil sem takrat se mladic*, doda drugi, ,toda
dobro se spominjam, kaké so tete krizarjev pri-
drvile iz Nemeije k nam ter kakor doma tako tudi
v Pragi vse zide nasilno spreobracale h kricanskej
veri. Kdor ni priznal kriza, bil je ubit. A ko so se
pozneje po odhodu vojsk zadeti Zidje zopet spreob-
racati k stari veri ter seliti se drugam, ukazal je
knez Bretislav, pobrati jim vse imetje in Ze le potem
jih je izpustil iz dezele.”

.To je bila prava kuga za nje; pa vsaj so
tudi pijavice, ki so se mastile iz razprtij v dezeli,
prodajajo¢ denarno pomot za slrasno oderusko
ceno®.

Mojster Jurij, ki je ves ¢as kakor zamaknjen
premisljeval, v tem naglo poskoci ter zaklice: ,Ju
7e imam! Oni tujee, ki je bil dalje casa z nami,
bil je knez Sobeslav!®
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Pustimo osuple mestane ter sledimo Viadi-
slavoveinu bratu, ki je proti vsemm pricakovanju
bil tajno dospel iz svojega prognanstva v glavno
Inesto, Moleé je korakal s svojim tovarisem po
ulicah k Havelskim vratom in na geslo, katero je
izpovedal, ju je spustila straza iz mesta.

Ko sta dospela na plano, jela sta stopati po-
Casneje in Sobeslay, oddahnivai se svobodno, za-
Klite: ,Negotovost me je dusila v mestnem obzid-
Jit hvala ti, Ratmir, da si me resil trpkil  nislij,
Ki so me mucile. Kako mueno je, potikati se tajno
okrog ocetove dedseine, skrivati se pred ocesom
izdajaléevim ter neprestano viseti med bojaznijo
in wido, Osem dnij sem prebil v lesu na Belej
Gori, v revni ogljarjevej koei, pricakujoc tam tvo-
Jih novic. Rekel si mi, da prinasas ugodne novice.
Hvala ti, dragi prijatelj! Kaké bi mogle te novice
prinesti mi nesreco, ker jih izvem iz tvojih ust¥¢

»Hvala Bogu, da mi ni treba biti poslancem

“hesrecnih novic*, odvrne uneto Ratmir. ,Namen
tvojih prijateljev se je posrecil, svetli knez. Na
moje proznje je prisla tvoja uzvisena mati, Svatava,
K postelji bolnega svojega sina Vladislava, da bi s
SV0jo materino besedo naklonila njegovo sreé k
ljubezni in spravi ter razdrla zlobni upliv kneza
Otona. Njenim vrotim solzam se je posretilo, raz-
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dreti jez srda in nezaupnosti, ki so ga postavili priliz-
njeni svetovalei vojvode, in spremenjena je Viadisla-
vova misel tako. da te hote z ljubeznijo vsprejeti in
spraviti se s teboj v vseh zadevah.*

JA Oton Olomuski?* vprasa Sobéslav,

.On ne vé, da si tako blizn, Domisljuje si,
da Ze vedno bivas pri svojih privizencih v Bole-
slavekem in za to upa, dasi pridobi fasa za svoje
namene.* ;

LPri mojej veril® zaklice naglo Sobeslav,
,moj me¢ mu jih zapreti. Kakor je on stopil v
credo med mene in brata, také stopim jaz med
njega in prestol. Tudi jaz imam isto pravico na
prestol; on vsled svoje starosti, jaz radi svojega
trpljenja. On jedini je bil uzrocitelj mojih  muk:
po ostudnej njegovej izmisljotini prigel sem ob
bratovo ljubezen, ob svoj delez in se zivljenje sem
si resil le z begom. Razdrl mi je blagor rodbine:
moja soproga, ki je nasla v svojem domovji za-
vetje, je dve leti zamdn hrepenela po meni, Vsega
tega se mora Vladislav spomniti, to vse mora ozive-
ti tudi v mislih naroda. Svobodna volitev naj od-
lodi med menoj in Otonom: ne zahtevam pred-
nosti pred njim, hotem mu ohraniti enako pravico.
(ilas ndroda bodi bozji glas!* '

,Znano mi je tvoje prave in poznam fivoje
trpljenje, knez* odvrne Ratmir, ,a vendar — *

.Ne rekaj mi knez* seze mu Sobeslav v
besedo; ,tvoj Sobeslav sem in zelim si trenotka,
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ko bi ti ne bil ni¢ drugega nego knez Ce mi je
bilo kedaj treba prijatelja, potrebujem ga gotovo
zdaj.«

© »Sobeslav!* odvrne Ratmir uneto in njegova
roki se je zdruzila s knezovo, ~moje prijateljstvo
te je spremljalo, od kar te poznam. Zahtevaj kar-
koli in spoznag, da se nikdar ne spremenim. S
teboj sem zapustil domovino, s teboj se vracam,
i ko bi, kar Bog obvaruj, zatonila zvezda tvoje
Stece, pojdem s teboj zopet v prognanstvo, ali pa
fnrjem s tehoj.

»Cena tvojega prijateljstva stoji visoko nad
knezjim prestolom. Dokler sem bil srecen, nisem
gd poznal. Trpljenje pa mi je pokazalo, kako red-
ki so prijatelji na svetu, kaké omahljiva je njih
Podpora, Ti si vstrajal zvesto z menoj, ne za to,
ker sem knez, marvee za to, ker sem Sobeslav,
Vet sem ti dolzan, nego si misliz. Ohranil si mi vero
vV ¢lovestvo, naueil si proganjanega izgnanca sposto-
vati tlovesko srcé. Ce dospem ma prestol ter okre-
Pim in osrezim svoj mili nirod — bode to tvoja
“asluga, ne pa moja. Hvaleznosti sx;ojc ti ne po-
- Iujam, to more skazati le knez svojemu  podloz-
niku, prijatelj prijatelju more posvetiti le ljubezen.«

»A prijatelj jo sprejme s hvaleznim  srcem,*
dostavi 2z ginjenim glasom Ratmir. ,Ko ne bi po-
znal tvojega sred in njega plemenitosti, nemara bi
S¢ Zzgrozil pred bojaznijo, da se na prestolu razprai
't‘j"_-}]'a ljubezen ob skale spletk in licemerstva, Pri
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tebi pa bo sre¢ trdna skala, ob katerej se razbi-
jejo vsi napori mojih nasprotnikov. S to zavestjo
hotem se jim postaviti po robu. Knezov prijatel]
najde getovo vet¢ zavidnezev nego njegov sovraziis.
Ali more to spremeniti najine namene? V tujini,
ko sva bila oddaljena od. drage domovine, govorila
sva o njenem ftrpljenji, o njenej bodotej slavi.
Najine roké so se zdruzile k prisegi, da od onega
trenotka, ko stopis na prestol svojega oteta, bo
le njen blagor smoter tvoje vlade. Povrniti dezeli
mir, zjediniti raztrgano knezjo zemljo, uniciti vsi=
ljevalni upliv Nemecev, delujotih na pogubo ndroda
¢eskega — to je smoter, kateri more le Sobeéslav
izvrsiti, Ti ga izvrsis, Sobeslav, in ¢ée mi dopustis,
da bi deloval s teboj v ta namen, skazi mi lju-
bezen odkritosrénega prijatelja.

Iz noéne teme prikazal se je velicastni Vise-
grad, slavna zibelka ceskih vladarjev. Sobeslay se
je motneje zavil v plase, prestopil z Ratmirom
Botidki potok in dospel med nizke hisice, raztre-
Sene pod Visegradom. Moli¢ sta korakala prijatelja
po strinej stezi proti grajskim vratom in Ratmir,
znajot geslo, je privel prognanega kneza tajno v grad.

11,

V  visokej, slabo razsvitljenej Visegradskej
sobani je pocival na postelji vojvoda Vladislav.
Njegovo 7ivljenje se je nagibalo k zatonu. V veli-

kih tezkih borbah in blodnjah pokazal je pleme-
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nitost svojega duhd in dobroto sred. Vsi so ga
ljubili in spostovali, a zdaj moral je zapustiti pre-
stol, toli tezko pridobljen. Ljubezen niroda si je
zasluzil v polnej meri. Ni poznal osabnosti niti
Mascevalnosti ali okrutnosti; dasi strog, dal se je
vendar kmalu nmiriti;  dasi jako hraber, vendar
ni ljubil vojske. Nesrecni prepir knezov iz Premi-
slovega rodu, njih medsebojna borba za nadvlado,
je ogrenila vse Vladislavovo Zivljenje. A tudi zdaj,
Umirajoé, je trpko eutil prihodnjo bedo, katero
Navali borba za izpraznjeni prestol na dezelo Cegko.
Mnogi v dezeli so ze vedeli, da vojvoda ne uide
Sirti, in radi tega so se ze zdaj razvijale strasti
politiskih strank.

Pri glavi mu je sedela kraljica Svatava, nje-
BOva mati; njeno oké je nemirno in bojazljiva
- Potivalo na sinovem lici. Castita starka je prisla
k postelji umirajotega sina kot angelj varuh bratov-
ske ljubezni, kot priprognjica  Sobéslavova. Njene
solzé so0 toliko uplivale na Vladislava, da je hotel
Spraviti se s svojim bratom. Pomoénik njenej pros-
nji bil je sveti Oton, Bamberski &kof, vracajo¢ se
§ slavne svoje poti, izvrsene v pokristjanjenje Po-
morjanov. On je spovedal. Viadislava in podelil
MU svetotajstva umirajoc¢ih; poslusal je njegov
SV€t, da povrne ljubezen pregnanemu bratu.

Na Viadislava je v poslednjih letih gotovo
Manj uplivala jeza nego bojazen pred bodocimi
~ Nemiri. Nemara bi po nagonu svojega sred pozval
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brata iz pregnanstva ter se v ljubezni poslovil od
njega, toda bal se je, pozvati naslednika prestola
iz tujine. Po prestolonasledstyu Bretislavovem imel
bi dobiti Oten Olomuski, kot najstarejsi Premislo-
vee, vojvodsko zezlo. Vladislav in dezelni zbor sta
tudi javno obljubila, da bo Oton naslednik Vladi-
slavu na prestolu, — a vendar se je v dusi umira-
Jjotega vojvode moeno oglasala slutnja, da je nesrec-
ni Sobeslav prav s svojo trpko usodo pridobil
si sreé ndroda, da njega zeli dobiti ljudstvo. za
vojvodo, stavljajoe vinj vse svoje nide.

Sreé Vladislavovo pa je bilo mocnejse nego
drzavna razsodnost. Koprne¢ je pritakoval brato-
vega prihoda. Tajno je bilo naroteno plemitema
Sezimu in- Juriku, naj privedeta Sobéslava k voj-
vodi; nikdo drug ni slutil tega namena, Niti Vla-
dislavova soproga ni izvedela o njegovi nakani,
kajti bila je zvesta prijateljica soprogi Otona Olo-
muskega. Oton pa je prebival na Visegradu; niti
za trenotek zapustajoé bratranca, ni si nikakor
domisljal, dasbiva tekmec také blizo in da bi mu
mogel iztrgati plen, kojega je bil ze gotov.

Nestrpno je pogledovala kraljica Svatava k vratom,

,Bojazen me strasi;* rete ¢ez nekaj casa,
»cemu Sobeslav odlaga také dolgo? Ce mu le ne
grozé kake spletkez®

.Kdo bi mu smel delati spletke, dokler je
vojvoda Vladislav ziv?* spregovori bolnik s slabim
glasom.



-Ne morem se iznebiti slabe slutnje,* dodi
kraljica; wpremnogo krvi je ze teklo zaradi prestola,
Cez mrtvo Sobaslavovo truplo mogel bi Oton sto-
Piti na vojvodski prestol®.

.Bog te resi te bojazni, uzvilena gospa.*
Pomiri jo skof; ,slisim ropot v vezi “— tvoj sin
prihaja.«

In ez nekoliko minut dospe Sobéslav v ma-
terino narocje, pristopi % njo k postelji ter poklek-
nivsi pred bratom, stiska njegovo desnico k svo-

Jjim razburjenim prsim, Angelj sprave pa je slavil
krasen trenotek na knezjem Visegradu.

IV.

Ratmir zapusti dvorano vzvienih bratov, da
bi po Vladislavovem ukazu pozval kneza Ofona v
rodbinski krog k splognej spravi. V levem krilu gra-
da, tegar senca se Je topila v valovih Veltave, je

_ bival knez Olomugki.

Brez orozja in lepotij sedel je Oton v pri-
brostem jopici pri hrastovej . mizi, imajoe pred
Seboj mnogo listin, katere je pazljivo ¢ital. Rat-
irov prihod ga odvrne od tega posla.

" Oton ustane; mogoéna njegova postava se
J¢ opirala ob mize, pogled njegov je meril pozne-
&4 gosta. :
- yNe srdi se, knez. da te vznemirjam tako
_' a_ppzno. Jasni knez Vladislav me posilja k tebi.*

o T
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.Cesa zeli knez? Nemara ni shujsal neblagi
slucaj drago mi njegovo zravje?®

JDokler Bog z mogoeno besedo ne pretrga
njezne nitke njegovega zdravja, je vojvoda miren
in poln udanosti v bozjo voljo. Toda ta tisina in
mir, ki stolujeta v njegovem sreu in v njegovi soba-
ni, zeli si vojvoda, da bi vladala tudi po njegovej
smrti na Vigegradu. In radi tega te pozivlja k sebi,
knez ¢

Po teh besedah zre Oton Olomuski nepre-
mi¢no v Ratmira, smisel njegovih besed zdi se mu
nerazuimen,

,Kolikor poznam vojvodovo dvorjanstvo, ni-
sem Se videl tvojega obraza med njimi, spregovori
Oton po kratkem pomisleku. A vendar se ne mo-
rem ubraniti spomina, da sem se pred leti s teboj
nekje srecal. Mari bivajo na Visegradu novi pre-
bivalei, katerih %e ne poznam?¢

-Pozna% me in ne pozna$, knez,* odvrne Rat-
mir. ,Dolgo je ze od onega tasa, ko sem bil za-
pustil domovino. Onega dne, ko je Sobeslav preko-
racil mejo svoje rojstne dezele, sem se tudi jaz
poslovil od nje.*

V Otonovem' otesu zabliska plamen. ,0 po=-
znam te, poznam!* zaklite srpo. ,Ti si Ratmir!
— — Dobro mi je ostala v spominu tvoja sluzba,
gospod. Toda o tem se sedaj ne bova menila. Ti
si zopet tukaj in vedeti bi hotel, kaj te je sem
privelo?¢
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JKnez!* spregovori Ratmir mirno, kakor
t:lzt ni opazil odurnega sprejema, vrnil sem se na
Cetko v tem trenotku, ko ima izgubiti svojega
vladarja. Ratinir sem, udani privizenee Sobésla-
vov od onega ¢asa, ko je imel v lasti Hradecki
grad. Ne omenjam spletk, katere so pregnale kne-
za od bratovega sred; tebi, knez, so dobro znane, zna-
no ti je tudi, da sem z izgnancem odsel v tujino, da
bi nesrecni Sobéslay imel vsaj jednega prijatelja.
In kot Sobeslavov prijatelj sem se vrnil na Cesko,
da poskusim izpolniti njegove teinje — pomiriti
ga z bratom in s teboj, knez Oton!®

.Z menoj, pravis?* ponovi knez Olomuski.
JKike sprave si more zeleti Sobslav z menoj?
Njegove nakane hoté uni¢iti moje namere. Ali se
mi hote podatiz Hote li mari brez koristolovja,
imajo¢ samo blagor domovine na sreu, biti moj
privizenec v proslavo (leske? — Ti molcis, Rat-
mir; prav imag, da se ne hlinis. Jaz poznam So0-
beslava in radi tega notem nepoStene njegove
sprave, pa tudi vrnitev v domovino mu na veke
zabranim.*

JTi mu zabranig?* zarohni Ratmir jezno,
toda pomirivai svojo razburjenost, nadaljuje: ,Po-
misli knez, da volja ndroda more odpreti pot, ko
bi jo tudi mislil ti na veke zagraditi. A nad voljo
naroda stoji se volja umirajotega vojvode. — Via-
dislav je %e vedno vladar in njegov ukaz odpira
Sobeslavu vrata Vigegrada. 2



JVrata Visegrada in pot na prestol!® odgo-
vori mraéno Oton, kakor sam k sebi. ,Ce je to
tvoje delo, znal ga bom Se o pravem &asu  pre-
preciti.«

JPrizel bi prepozno, knez; Sobéslav bhiva v
tem hipu pri Vladislavovej postelji.®

.Sobeslav je tukaj!* zakri¢i Oton in jeza
mu vsplamti na lici. ,Kdo si je drznil, spustiti
ga v grad? Kdo je mogel za Sezimovim hrbtom
napraviti te spletkez*

.Grajski glavar Visegradski, Sezima, izpol-
nujoé vojvodov ukaz, ga je sam spustil na Vize-
grad. A skof bamberski in skof Menhard prazki
sta naklonila ndrod in gospodo na Sobéslavovo
stran. Samo jednega %e¢ ni med temi — katere
bi Sobeslay rad imenoval svoje prijatelje, — to
¢i 1i, knez!®

Nepremitno je stal Oton Olomuski; ta no-
vica je premo¢no razburila njegovo osréje, da se
mu je skoraj ustavil tok krvi in da so mu prsi
nehale dihati. Cez trenotek pa ga Se toliko mot-
neje pograbi jeza; divje se vzravna po konei in
tezko je padla njegova pest ob hrastovo mizo.
Jzdan sem torej in prodan!®  zaklice razvnel;
L.vse moje namene sta mi skazila stara baba in
nemgki duhovnik. Mogel sem slutiti, da prihaja

moja nesreca na Visegrad, ko je kraljica Svatava -

prisla sem, ko je ta bamberski skof se zagnezdil
pri Vladislavovej postelji. Domisljeval sem si, da

g e
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Jih imam v rokah, da neomejena moja volja vla-
da tukaj — toda vrazja spletka mi je iztrgala
vajeti iz rok.*

sPololazi se, knez* rece Ratmir; sprepusti
vodstvo razumun in dovoli, da bo on vodil tvoja
dela. Kar se je zgodilo, tega ne spremenis; bila
Je to bozja volja, da je Sobeslav zopet prisel v
grad svojih ocetov. Knez, posludaj moje besede,
ki prihajajo iz dobre volje v blagor in mir nagej
domovini, K jako vzvigenemu ¢inu te poziva Vladi-
slav, izpolni njegov poziv ter pridi. Kar bi ti bilo
Jutri pokorstina, bode ti danes ¢ast. Danes mores
biti velikodusen, plemenit, — jutri ¢util bi se po-
liZanega, premaganega, Podaj danes pomirljivo
roké, da jutri ne obeutis zelezne.®

Oton je moleal pri teh Ratmirovih besedah,
njegova razburjenost se je nekoliko pomirila, toda
Pogled mu je ostal se vedno mragen. Ni bilo lahko
Uganiti njegovih namenov. Naposled spregovori,
Otividno premagovaje se:

»Pustite mi ¢asa, da morem uravnati divji
r0j svojih mislij. Pridem k Vladislavu, toda ne
brecej, nemara ez pol ure, nemara ¢ez jedno
ro. Tezka je ta pot, naj mi vojvoda odpusti za
to obotavljanje.«

Pomignivsi z roké Ratmiru, kakor v slovo,
odide Oton k stranskim durim sobane. V tem tre-
notku stopi skozi nje deklica, zala, kakor rosna
kapljica, kopajota se v solnenem blesku. Z otrosko
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udanostjo prihiti knezu naproti, ne opazivsi gosta,
Oton jo objame z rokama ter jo poljubi na jasno
celo.

»Ote moj!* rece deklica, spoznavd njegovo
razburjenost; ,kaj te je tako vznemirilo?®

Oton ni odgovoril, marvee &e krepkeje obja-
me héer ter jo odvede v stransko sobo.

Ratmir je stal kakor primrazen. Njegov po-
gled je zrl za preminolo prikaznijo, také milo in
znano njegovemu sreu. Zgrozil se je, njegovo sree
je nemo zajecalo; k prsim stisne desnico, kakor bi
jim hotel ukazati, naj mirujejo. Naposled zapustiti
sobano s poveseno glavo, obtezeno z mislimi tako raz-
litnimi, kakor so cvetke na cvetnej livadi. |

Zaman sta ¢akala knezja brata Otonovega
prihoda. Drugo jutro ga ni naslo vet na Visegra- -
du. Tajno je zapustil s svojo druzino grad.

s

Ljubezen, ti nebeski sen v pozemeljskem Ziv-
lienji, kje na vsem sirokem svetu je skrivalisce, v
katerem bi ti ne nasla svojih sledov? A ko bi :
tudi el na kraj sveld, kamor nikdar e ni stopi-
la ¢loveska noga, kjer nikdar & ni v eloveskih
prsih srcé moeneje bilo, kamor zefir pesmi lju-
bezni nikdar ni prinesel — ko bi stal sredi od
Bogd ustvarjenega kraja, ali bi me ne vezala s
svojimi mi¢nimi vezili, ne pretresala najtajnejsega
mojega osréja? '
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V tak osamljen, tih kot sveti uhajajo mi
misli in zdi se mi, kakor bi zrl to krasno, milo
dolino, kaka je bila v dobi, ki je minila blizu
Pol leta pred zatetkom nase povesti. Stojim sam
pri bregu potoka, dirjajocega iz tesko - moravskih
gora k Svitavi; okrog njega se razprostira tukaj
0zko, z bujno travo obrasteno obrezje, tam Siroka
loka, ki je tako prijetna, kakor vrt v sredi pra-
gozda, ki ga obdaja od obeh stranij in se po
gricih vije v nepregledno daljavo.

Oko mi ogleduje valeke, ki z detinsko Zzivah-
nostjo hité iz svoje zibelke v Siroki svet, ne slu-
te¢ ovir na svojej poti, ne znajo¢ svojega groba. In
Zopet se mi ozira ok6 za njimi; vidim jih, kaké
obstajajo, kako se ze mirneje zavijajo k obrezju,
kakor bi ga prosili prijateljstva, sicer z manjso
razbrzdanostjo, toda z vetjo dostojnostjo; nemara
slute¢ bodoee svoje moci, valé se dalje in dalje,
dokler ne zginejo za debelim hlodom, kateri vrZen
semkaj z roko velikana, obraca jim tok proti jugu.
Oprt ob drevo, poslugam njih Sepet; zdi se mi,
kakor bi se ves sum zdruzeval v jedno pesem,
pesem ljubezni, ki je na obrezji potoka v také
mnogih srcih zakoprnela in ki je tudi meni segla
Vv srcé. Opojena s sumom valekov sklanja se eve-
tica k cvetici in njih perje se druzi v sladkem
poljubu, Vetri¢, zasumevsi v vrhovih starih jelk,
Prinasa jim blagoslov teh z mahom poraslih straz-
nikov doline in razveseljen nad to mitno podobo,
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igra se s cveticami, na kar se wno dvigne, da
bi se drugje pripovedoval o krasnem zivijenji v
tej tihej dolini.

A ti penica, ki posadivii se na vejo jelke,
kraljice nad vsemi drugimi, prepevad toli veselo
in obrata$ svoji otesci po meni, kakor bi hotela,
da bi jaz poslusal le tvoje petje: povej, ali se nisi
naucila svojega zvrgolenja iz njeznih ust zalorasle
deklice, katera urno koraka po obrezji z lehkimi
koraki ter se tu pa tam ustavi, da utrga cvetico,
katero hote pripeti h kitici, ki jo drzi v rokiz —
Povej mi, penica, kdo je ta deklica z modrimi
o¢mi, z jasnim, smehljajo¢im se obrazom, ople-
tenim z rde¢imi bogatimi kitami? Ti jo poznas, saj
gotovo ni prisla prvie v tvoje domovanje, gotovo
Je Ze pogosto pogledovala k zapadu, pricakujod
nekoga, ki naj bi se z njo vred veselil v tem raji,
Z njo vred poslusal zuborenje valekov, gledal na
njezno igraco cvetic in veselil se z njo vred tvo-
jega petja, penica! Ti molcis. Kaj je mari tako
tezko, ko je sreé veselo, praviti drugim o sreti?

Deklica obstane, plamte¢a rde¢ica pobarva
jej obraz, v otesu ji vsplamti Zar in njega blesk
je padal na njezne, z radostnim smehljanjem odi-
¢ene ustnice, Iz temnega gozda stopi mlad, krepak
moz, hite¢ ji naproti, — mala daljava med njima,
kaké kmalu, kaké nepritakovano hitro sta jo pre-
korakala.
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JHedvika moja!* zakli¢e prizlec, stiskajo¢ njez-
no postavo k svojim prsim, femur se ona, polna
ljubezni, ni branila, sklonivai glavo na njegovo ramo.

JRatmir!* zasepeta, obrnivsi svoje oko kvisku
k njegovemu. Pogled se je srecal s pogledom, in
to je bilo tako dolgo — in tako kratko.

Na njegovej strani vracala se je deklica po-
leg potoka. Njen pogled ni iskal ve¢ cvetic, njen
sluh se ni pecal vees tajnostnim zuborenjem vale-
kov. Sedaj posluza Ratmirove besede: ta glas jej
globlje, carobneje prodira v mlado sreé.

Na jasnem nebu ni bilo oblaka, toda preko
neba njune ljubezni se je popel naglo strasen
mrak, ko ji je Ratmir z zalostnim glasom nazna- .
njal svoj odhod.

,Vedno sem tajil pred teboj, Hedvika, da
ne smem dalje bivati pri tebi, v raji svoje lju-
bezni. Upal sem v ¢udotvorno pomoé boZzjo, ka-
tera bi mojo nalogo izvrsila — za me upal sem
vedno, da jutri bo locitev lajsa nego danes. Ne-
smem se obotavljati — dolznost me klice! Svela
obljuba, dana prijatelju, mora se izvrsiti. Tvoja
ljubezen bode blagoslov za vsa moja dela. Ne
stej mi v z1o, da odhajam: bitje mojega sred i
pravi, kako velika je njega zalosl, da te mora za-
pustiti. Mila beseda tvoje ljubezni naj me tolazi
pri locitvi — s to besedo se vrnem zopet k tebi,
— vrnem kmalu, angelj moj, potem pa izgine be-
seda lofitev za zmerom iz najine ljubezni.* |
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Kako lehko je milim besedam obuditi slast
ljubezni, kako tezko pa je pregnati njeno Zzalost!
Deklica je slisala njegove tolazilne besede, toda v
svojem srei ni nasla  tolazbe. Vse kreposine cule
svojega sred zdrmzila je samo v jedno misel — a
to misel in celo zZivljenje svoje posvelila je Ral-
mirn. Kako bi mogel zapustiti krilati pevec ¢isti,
zracni prostor, kako bi se mogla srebrosvitla ribica
loziti od valov potoka, da ne bi zaplakala® Také
tudi Hedvika.

Korakala sta skupaj po bregu, ki ju je také
testo videl v dobi blazene ljubezni. Tam pri ma-
hovitem hlodu, kateri so splakovali eisti  valeki,
videl je Ratmir prvokrat Hedviko. Bivajo¢ na
Svojanovem pri Sobeslavovih prijateljih, katere je
hotel pridobiti za veliki ¢in, da bi po Vladislavo-
vej smrti bila podeljena krona nesre¢nemu, v pro-
gnanstvu bivajotemu knezu, nasel je Ratmir na
svojej blodnej poti po gozdu ta mili pozemeljski
raj. Korakajo¢ kakor danes ob bregu potoka, za-
gleda dve deklici, ki sta v nedolznej sali krasili
oni osiveli hlod z venei iz livadnih in  povodnih
cvetic. Ratmir se zagleda v dvoje modrih odij,
njegov pogled se je oziral po rdetih, bujnih kodril,
poljubljajocih beli vrat in belo deklicino opravo.
— Ratmir se je zagledal, in ne slute¢ kako, pre-
magal ga je cut, katerega doslej e nikdar ni po-
znal, ki je prinesel sladek nemir v junadko srcé
in bojevito njegovo mislenje,
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Kako krasen in vzvizen je eut vzbujajote se
ljubezni in kako tezko je, izredi ga z besedami
ter oble¢i v pripovedno obleko. Perd, tutete svo-
jo slabost, se ustavlja; nemara se boji, da ne bi
azdrlo svetizéa ljubezni s posvetno besedo. Bolj
prilicno bi bilo penici, temu peveu bozjega  veli-
castva, da bi nam z njeznim svojim petjem izpo-
vedala vso zgodovino teh ljubavnili dnij, ki so
nastali po tem prvem srecanju.

Minula ta njih zgodovina prisla je tudi Rat-
miru na misli, ko je korakal zraven Hedvike, sre-
ten vsled svoje ljubezni in Zalosten radi bodote
locitve. Zopet je zrl na ta z mahom obrasteni
hlod, kjer je bil spoznal svojo devo, gledal ta
cevetot potokov breg in drevo podrto po viharju,
ki je sluzilo za brv preko vodé ter za klop onim,
ki so obiskovali to samoto, v katerej je bilo toli
blazeno sreu, kjer je bila misel prosta vsakdanjega
posvetnega hrupa. Na tem prostoru je priznal
Ratmir dekletu svojo ljubezen, ko je njena tovari-
gica hitela dalje ob potoku, ker ni hotela motiti
dvoje blazenih sre v najsretnejsih trenotjih nedol-
zne prve ljubezni.

Morebiti je vsak prostoréex. vsako drevo
spominjalo Ratmira kakega prijeinega trenotka iz
one blazene dobe. A ta doba bi imela biti pre-
trgana, morda na kratko — morda za zmerom!
Skrbno je skrival Hedviki nevacnost, v katero se
podaja — sam sebi pa ni mogel skriti bodotih
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bojev, katere bo morala navaliti na cesko zemljo
borba za prestol.

Dolga vrsta tednov, katere je bil brezposelno
prebil na Svojanovem, dokazovala mu je izne-
verjenje prijateljske dolznosti. Ljubezen pa se je
zopet pritozevala, da je le prekratek cas Zrtvoval
njej in da po jasnem, lepem dnevu ima nastah
odurna, temna no¢. Huda je bila borba teh dveh
krepkih obeutkov.

Gozd je postajal redkejsi na desnej strani
in Siroka cesta je peljala med orjaskimi hrasti na
gri¢, kjer je strlel kvisku med drevjem moeni Tin,
bivalisée mogocnega plemita Strezimira. Tu sta
bili deklici domii. Ratmir ju je smatral za plemi-
¢evi heéeri. Na kraji pota pri potoku bila je po-
stavljena prostorna lovska hisica, tu je pricakovala
Milada svojo druzico, vratajoto se z Ratmirom.
Hitela jima je naproti, smehljaje pozdravljajoe Rat-
mira, kojega je ljubila radi tega, ker je Hedviko .
osretevala njegova ljubezen. Ljubila ga je? - Ej,
kdo more videti v neizkuzeno deklitko sreé, kdo -
poznati njega obéutke, katere taji v svojej notra-
njosti, nemara sama jih ne poznavajo¢?

Skupaj so korakali k logarjevej higi. Ponosni
Strezimirov Tin bil je Ratmiru zaprt; tam je vladal
najudanejsi  privrzenec Otona Olomuskega; kako
bi torej mogel Sobéslavov prijatelj potrkati na
protivnikova vrata? Zato je tudi ostala tajna Hed-
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vicna ljubezen; samo moleljivi gozd in stari logar
Vojmir so znali za to njeno sreco.

Ze so prestopili prag nizke logarjeve hise
in lesene stene so jih zakrile nasim ofem. Mora-
mo se poslovititi od ljubljencev, penica, ter vrniti
se nazaj, od koder smo odsli in kjer imas ti sple-
teno svoje gnezdice. Nemara ze tudi tebe tezko
pricakuje ljubcek, nemara tudi tebi naslaja treno-
tek ljubezni. Ne bom vznemirjal tvoje srefe: osta-
ni z Bogom in ¢e hotes me odhajajocega poto-
laziti, obljubi mi, da poleti§ vetkrat k mienej
logarjevej hisici, ko bi tudi Ratmira vet tamkaj
ne bilo. Potolazi deklico s svojin petjem, ko jo
bo premagovala tuga, — zapoj ji- o bodotih kras-
nih dnevih, katere ji iz polnega sred Zeliva ti in jaz.

VL

Koncani so bili Vladislavovi dnewi in dvanaj-
stega svedana 1125. l. je zasvetilo solnce sprebu-
jajote se pomladi poslednjokrat v ugasujole nje-
govo lice. Odkritosréna je bila Zzalost niroda za
dobrim vojvodo, ki je v burnej dobi svojega
vladanja pokazal se vedno hrabrega in pravitnega.
Kaj krasen c¢in je dicil tudi njegove poslednje
dni: popustivii jezo in sovraitvo spravil se je 2
nesrecnim bratom in s to spravo se ob jednem
odrekel ¢ezkemu prestoln.

Stiri dni po Vladislavovej smrii je nastopilo
slaynostno nastoljenje Sobeslava L. Izpolnjene so
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bile sedaj knezeve teznje, katere je gojil v pro-
gnanstvu; sedel je na prestolu svojih prednikov,
zamenivai prognanstvo za vojvodsko tast. S krepko
voljo je Sobeslav zasedel prestol; v trdej szoli
nasprotovanja se je bil nauc¢il ne omahovati v ne-
sreci in ne kosatiti se v sreci. Obiskavai sain nem-
8ke dvore, spoznal je njih odkritosrénost do Cehov
in napake, katere so zagresali ¢eski vojvode, kli-
toti vladarja nemske drzave za razsodnika svojih
prepirov. :

A nirod je z ljubeznijo in zaupanjem obra-
¢al svoj pogled na novega vojvodo, kojega je bil
s svojim glasom dvignil na prestol. Oton Olomuzki
Je bil odstopil brez boja, zapustivsi tajno Visegrad
Oni vecer, ko je bil Sobeslav ¢ez dolgo casa zo-
pet prigel nanj. Videt s to spravo, ki je nastala
med  Vladislavom in Sobéslavom, porusene svoje
“namene, odsel Je na Moravsko, ¢ute¢, da se ne
more zanasati na nirod, ki je Sobeslava ukaje
pozdravljal, in videt, da so se celo nekdanji zve-
sti privrzenci, med njimi Sezima, grajski glavar
Visegradski, odvrnili od njega. Ne zmenet se za
poprejsnjo svojo prisego, da hote rajsi umreti,
nego dati se oddaljiti od knezjega prestola, skrbel
je sedaj le za lastno varnost, da bhi se na Olo-
mugkem gradu pripravil za nadaljne svoje namere.

V golizki Visegradski dvorani bili so zbrani
gospodje in plemici ceski, da bi prisegli zvestobo
novoizvoljenemun knezu, Hrupno bilo je v tej ste-
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vilnej druzbi in burno se je razlegalo po dvorani
;])l'iéu\-‘;lnjt' zvestobe. Samo Ratmir je stal skoro
osamljen pri oknu: njegovo oké se je obrnilo
veckrat na knezji prestol, na katerem je sedel
Sobeslav v sredi prvakov dezele; veckral pa se je
obrnilo tudi na Prago, mirno kakor na veter ve-
likega praznika, a mnogokrat se je zopet vprlo v
tli, kakor bi hotelo privosciti mislim mirn, da bi
upokojile strasti vnanjega in notranjega sveta. Da,
ta notranji svet bil je v Ratmiru mocnejsi, nego
vsi pomenljivi obredi, kojih prica je bil danes
Visegrad. Ta zala slika angelja, s katerim se je
bil srecal v Svojanskih gozdih, na katerem je
obstala njegova dusa, kakor rosa v Cadi vrinice
— s Hedviko srecal se je bil tudi na Visegradu;
njegova ljubljenka je bila hei Otona Olomuskega.
V tem hipu, ko je bil razdrl smele nacrte Otonove
s pogumnim dejanjem — v tem trenotku je uni-
¢l tudi svojega sred raj in zakopal krasno mi-
nulost in Se krasnejso prihodnost.

Stotere misli so mu rojile po glavi. Njegov duh
je koval razne nacrte, katere je pa takoj opuscal,
da bi se udajal zopet novim nadam. Le strahopetnez
bi se jim odpovedal, predno bi se z vso silo
ustavil usodi. Tako tudi Ratmir. Z licem manj
veselim, nego bi ga bil ta slavnostni dan zahteval,
vsekako pa mirno je zrl okolo sebe in nihée bi
ne bil spoznal neprestanega vrvenja njegovih
mislij.
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Koncan je bil obred in v hrupnem razgovoru
so se resetale dezelne razniere,

»Jasni knez!* spregovori Miroslav, jeden prvih
ceskih plemicev, stopivsi pred Sobeslava,

»Danes je zmagala pravica nad spletkami
tvojih nasprotnikov — na, bodi torej ta dan po-
sveten pravu in praviénosti! Bratje plemenitega
tvojega oteta, kralja Vratislava, so pridobili tudi
kneZzje dezele na Moravskej in po njih njihovi
sinovi. Tukaj pa stoji Vratislav, sin Ulrika Brnske-
ga, kateremu ni bilo dovoljeno, stopiti na otetovo
mesto. V njegovem imenu klicemn na tvojo pra-
vitnost: daj, da bo enaka pravica vladala v rodu
Premisloveev.*

sResnico govori plemic¥, oglasi se Castolov;
»dobro se bo3 %e spominjal, Sobeslav, da si bil
za vlade pokojnega vojvode vladar na Brnskem,
katero so ti pa s spletkami odvzeli. Kdo se je
obogatil s tvojim delezem? Knez Oton bil je to,
zele¢, da bi vsi deli Moravske bili zdruzeni pod
jedno vlado. On jih je spravil pod svoj prapor,
da bi tem zanesljiveje mogel se¢i po teskej kroni.
Brnsko ni njegova last in ce hotes pri svojem
nastoljenji dati veljavo pravici, prepusti Brnsko
Ulrikovemu sinu.*

«Ali pa morem to storiti, gospodje?* vpra-
$a Sobeslav, stopivdi s prestola. ,.Vsi veste, da
si je knez Oton Olomuski lastil pravico na ta
prestol — ali po pravici, ali po krivici, o tem je
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odlocil ndarodov - glas. Notem torej, stopivii na
prestol, prvi ¢tin svoje vlade obrnit proti njemu,
Vaza volja, gospodje in plemi¢i, naj odloci o
Vratislavovi pravici, da Oton izvé, da je tu sodila
pravicnost, ne pa mascevalnost.*

.Slava Sobéslavu ! zaklice Miroslav, katere-
mu klicu vsi glasno pritrdé.

.Na kneza Olomuskega je Ze radi tega tre-
ba imeti pozor,* pritrjuje Castolov, ,ker je v jezi
zapustil Cesko ter skuga pridobiti vso Moravsko.
Celoto drzave moramo skrbno braniti, sicer po-
goltne razdrobljene dele latni nemzki cesar. Cim
mocnejd je Oton, tem vedja nevarnost preti Ceskej.
Zgodi se torej po starem redu v Premislovem rodu:
Oton naj pridizi Olomusko ter oddi Brnsko Vra-
tislavu.® ;

Po teh besedah, ki jih je spremljala glasna
pohvala, stopi Ratmir od okna na sredo dvorane.
Tu izretene besede so grozno posegle v njegove
misli, ki so ga vezale na heerko kneza, proti ka-
teremu so tako rezko nastopali. S tem sklepom
se je poostril razpor med knezoma, — S&irila pro-
past med Ratmirom in Hedviko. Radi tega je
Ratmir, ne pomislivii, kako tezko se je hojevati
proti gospodi, katera hote postati z bojem proti
tekmecu knezjemu prestolu neizogibno polrebna,
dal se premagati po strastnem svojem srei, katero
je hrepenelo po spravi.
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JSpomnite se, gospida, nevarnosti,* jame
govoriti, .katera nam preti vsled castiZeljnosti
kneza Otona., Hocete dezelo obvarovati bojev, a
vendar svetujete k takemu ¢inu, ki bi moral za-
netiti ta boj. Poznam kneza in ponosne njegove
misli; ze je segal po kroni pokojnega vojvode in
sedaj, vracajo¢ se s potrtimi nadami v svojo zem-
ljo, naj bi se prostovoljno odrekel tudi njej?

Moja beseda je nemara slaba proti vasemu
nazoru, svariti pa vas moram: ne vzbujajte bojev,
ki so itak prinesli mnogo skode nasej zemlji.*

-Ej, knez Oton ima celo zagovornike med
nami?¢ oglasi se srpo Castolov. ,V tebi, gospod
Ratmir, bi bili najmanj pri¢akovali, najti njego-
vega branitelja.

.Ko bi bil Ratmir tudi prav govoril,* dodd
naglo Miroslav, ,bolje je gotovo, da postane po-
prej negkodljiv vojvodov nasprotnik, nego da bi
nam pozneje vzrastel ez glavo. Moravska je samé
knezji delez ter je nerazdruzljiv del nase dezele,
Ne smemo dopustiti, da bi Oton postal samosta-
len vladar na Moravskem, da bi nemara iz nova
hotel segati po ¢eskej kroni in upamo, da mu,
Ratmir, ne bos hotel pomagati do nje?*

Srd je pobarval Ratmirovo lice; pikro je
hotel odgovoriti Miroslavu, ko nakrat Sobeslav
pomiri razdrazenost s svojimi besedami:

LPoznam udanost vas vseh in vasi dokazi
me jasno prepri¢ujejo. Deleze na Moravskem ima

s
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pravico oddajati ¢eski vojvoda; tej praviei presto-
la se ne smemo odreéi in knez Oton, ¢e hode
ohraniti mir, mora jo pripoznati. Binsko naj bo
torej Vratislavov delez; to zahtevii ne samé pra-
vicnost, marve¢ tudi moje solutje do kneza, ki
je, kakor jaz, prebil trpko solo nasprotovanja in
preganjanja®. -

LSlava ti, vojvodal!* zaklice Castolov. ,Pra-
vitna tvoja vlada najde pravo pot po vsej dezeli,
Ako bi tudi imel nastati boj proti tem, ki bi
nasprotovali pravienej tvojej volji, bomo jo mi
zvesto branili ter damo za njo kri in imelje!®

Burno pritrjevanje je sledilo tembesedam. Zdelo
se je, kakor bi bil prigel bojni duh med zboro-
valee, kakor bi vsakdo njih ze slutil, da Oton
dvigne mee, da si pridobi izgubljeno pravico do
prestola.

Po teh Sobeslavovih besedah je Ratmir mol-
¢é odstopil: ¢elo se mu je zmracilo. Marsikdo je
zacujeno gledal njegovo lice, katero jedino med
vsemi ni kazalo odusevljenja. Tako tudi Sobeslav.
Ni spoznal v tej zamisljenej postavi svojega Ratmira
ter ni znal presoditi danasnjih njegovih besed in
njegovega ravnanja. V ¢aso veselju, katero je oku-
gal vojvoda vsled izkazane mu udanosti prvakov
¢eskih, pomesala se je prva grenka kapljica.

Ko so plemi¢i ze odhajali in je tudi Ratmir
hotel zapustiti knezjo dvorano, stopi k njemu

Sobeslav, da bi ga pridrzal. é‘f@gﬂl
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JKontan je slavnostni obred in Ceska go-
spoda zapusta dvorano, izvrsivii svojo dolznost v
imenu naroda. Cemu pa tudi ti hitis od tod? Ce-
mu mi hotes odtegniti trenotek, v katerem bi od-
prl prenapolnjeno svoje sreé prijatelju?*

Ratmir se obrne ter pogleda Sobeslava v
o¢i tako bistro, pa tudi lako bolestno, da je voj-
voda ganjen in osupel za dalje c¢asa umolknil
Naposled rece:

+Ratmir, ne poznam te in to me muei. V
onih ¢asih, ko sem se boril z britkostni, takrat
bil si moj, popolnem moj. Mari ne smem sedaj,
ko sem po tvojem prizadevanji dospel na ocetov pre-
stol, sklicevati se na tvoje sreé? Prifedsi na Visegrad,
nasel sem tako mnogo, ali bi imel pa za to iz-
gubiti tvoje zaupanje? Od o6nega dneva nisi ved
moj. Ratmir, odstranjad se od mene in moldis;
culim pa, da se nekaj, ¢esar ne poznam in niti
slutiti ne morem, postavlja med naju. Povej,
Ratmir, kaj na svetu bi moglo naju lo¢iti? Razode-
ni mi, kaj omratuje tvojo misel; vse moei hotem
napeti, da to odpravim. Samoé zaupanje svoje mi
daruj, kakor nekdaj; k svoji poprejinji ljubezni
ho¢em pridruziti & vso mot vojvodskega Zezla,
da bi ti kot prijatelj prijatelju pregnal otoZnost®.

Te bhesede so res razjasnile Ratmirovo lice,
Stisnivsi gorkeje Sobeslavovo roko &la sta v gor-
nji del sobane, ki je bila Ze skoro popolnem
prazna.
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»Kaj sme prijatelj zazeleti od prijatelja, tu-
tim predobro v svojem srci in se bom tudi na
to skliceval. Sobeslav, ne misli, da sem se spre-
menil, da ti je moje srcé manj odkritosréno, manj
adano. Priznavam ti, da trpim, ne vedé zakaj: ne
brigaj te to, morda je vse samo vesea, katera ugasne,
ko stopim z moévirja svojih mislij na trdnejsa tla®,

LAl mi note§ povedati, ¢emu trpis? Boleci-
na, katero odkrijemo sotutnemu sreu, izgubi svo-
jo moe*,

Ratmir nehote pogleda Sobeslava, toda isto
takoé bolestno in otoZzno, kakor poprej. Sliko, kate-
ro je neprestano gledal v mislih, trpko bolest;
odre¢i se vsemu in vse obéutke, ki so kipeli v
njegovem srei ter ga silili, da si je zelelo druge-
ga sred, ki bi znalo sotutiti Z njim ter ga tolazilo
z milo besedo — ali je mogel vse to odkriti Sobe-
slavu? Ali je mogel prijatelju pritoziti se na pri-
Jateljstvo, katero k njemu ¢uti in kateremu je ho-
tel zrtvovati ves raj druzega Zivljenja? Prijatelj-
stvo ne pozna zZrtve in ko bi dalo tudi zZivlje-
nje. Ratmir je torej sklenil trpeti in moleati. So-
béslav ni smel nikdar izvedeti, da ljubi héerko
njegovega tekmeca.

,Prepusti mojemu srcu, kar ga tezi*, odgo-
vori torej na vojvodove besede. ,To je kaj ne-
znatna re¢ v mo¢nem toku, ki mete motne valove
okrog prestola, Pograbil je tudi mene ta tok, e
tudi sem se mu hotel ustavljati,
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Tvoja beseda mi je zabranila, da nisem iz-
placal napada osabnenmmu Miroslava, da bi ga po-
u¢il, da ni Otonov prijatelj, kdor nasvetuje mir,
niti prijatelj Sobeslavov, kdor hote dezeli navaliti
novo vojsko®.

~Tudi v tem te nisem poznal® dostavi voj-
voda, .kajti, ko bi mogel upati, da je mogoce
Ohl'allllt dezeli mir, bil bi jaz podal rok6é v spra-
vo. Pravil sem (i ueeraj, da imam nevarne novice
iz Moravske o Otonovih spletkah®

sVerujem ti, Sobaslav. Ti si domisljujes. da
se bliza vihar in hotes ga prehiteti z bleskom svo-
je moci. A vendar bi nemara bilo bolje poskusiti,
ali ni mozno izogniti se ndarn teh dveh temnih o-
blakov, kojih strele viegnejo zapaliti streho nase
hise*.

«A kaj vse mi svetujes?* uprasa vojvoda,
in  njegov  glas  je kazal ocitno  nevoljo ;
»morda naj prosim miru v osabnem Olomucu?®

.Ne takd, Sobéslav!® odvrne Ratmir; .svo-
jo tast in cast prestola morad ohraniti neomade-
Zevano, ko bi te tudi stalo krono in zivljenje. Da
si unicis prestol, ti nikdar ne bom svetoval, v
njegovo obrambo pa sem pripravljen boriti se na
tvojej strani.“

. Torej molti o tem*, mu Sobéeslav naglo pretrga
besedo. ,Med menoj in Otonom hoées zidati most
sprave? Imenoval me je usiljenca na prestolu, ki
njemu tite, dolzil je izneverstva pokojnega Vra-
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tislava in sedaj posilja svoje poslance v Nemgijo,
da bi si pridobil pomo® tujcev, Ali me mores ti,
Ratmir, nagovarjati k miru, vide¢ vse njegove na-
pore? Kako pravico in kake uzroke imas za to?
vsaj mi vendar hotes samn pomagati ohraniti cast
tega prestola, iz katerega me bo mogla pregnati
samo smrl“.

Sobeslav je govoril naglo in s prepriceval-
nim glasom, ki ni dopuseal ugovorov. Ratmir umol-
kne, na njegovem licu je odseval notranji  bhoj.
Casih se je zdelo, da naglo vskipi, naposled pa
naredi prostor mirnej razsodnosti. prime Sobeslava
za roko ter ree ginjenim glasom:

»S0beslav, jeden trenotek je v najinem ziv-
ljenju, katerega si nikdar nisem Zelel omenjati tebi, in
€e ncinim to sedaj, bodi ti dokaz, kaké vama je
stvar, katere te prosini. Obljubil si mi, da bos
delil z menoj vso mor prestola, ce ga dosezes.
Nocem niti toliko, zahtevam mnogo manj. Sobeslay,
i mi to izpolnis? mora¥ mi izpohiti! Dopusti
mi, da odidem v tvojem imenu v Olomue, da po-
skusim doseti spravo, ki je dezeli tako potrebna.
Obetamn ti, da nicesar ne ucinim, kar bi oneeastilo
dostojuost vojega prestola ter hotem tvoj ukaz v
tej zadevi zvesto izvrsiti. Daj mi samé poskusiti,
ali je sprava e mogota, s Femur vsaj odvrned od
sebe ocitanja za prihodnjo dejanja*.

Osupel je poslugal Sobéslav njegove besede;
na obrazu in v besedah se mu je pojavil nemir,

5
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JRatmir, ne razumem te, zagonetka tvojega
namena mi je vedno temnejsa. Vem, da mi skrivas
svoje obcutke, no¢em jih torej izvedeti; ker se skli-
cujes na svoje privo — ne smem ti tega odredi.
Ce ti je toliko do tega, da uresniti# svoj namen, —
naj se zgodi po tvoji volji“.

,Ti ne zeli§ izvedeti, kaj me k temu naganja*,
odvrne Ratmir, ,a jaz bi ti silno rad to povedal;
sreé me k temu sili, razum pa se ustavlja. Pojdem,
Sobeéslav, in Bog daj, da bom poslanec sprave®.

Poslovita se, Ratmir oddirja, v tem ko So-
béslav jezno gleda za njim.

VIL

Pomladno solnce zlatilo je vrhove zelenecih
dreves, ter prodiralo skozi odprta okna olo-
muskega grada v prostorne sobane, lezete poleg ve-
likega krasnega knezjega vrta; na oknih je bilo vse
polno evetic,kisosrkale vsé pripekajote solnene zarke,
da so le slabo padali na obli¢je deklice, po-
tivajote na dragocenem naslonjadi.

Pri drugem oknu je stalo neko drugo dekle,
“goje¢ z nezno rokéd cvetice in zalivajot jih. Casih
je prenehala z delom ter se ozrla po tovarigici in
testo je njeno okéd ved tasa sotutno potivalo na
njenem bledem licu.

Odlozivsi naposled skropilnico, pristopi k na-
slonjacn ter rete:
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,Kaj, ali ti ta krasni solnéni dan ne razvedri
mislij, Hedvika?z*

Deklica dvigne glavo, se lahno nasmeje ter
odvrne:

,Tukaj je drugo solnce in drugatno Zvljenje
nego na Tinu. V onej bozjej. krasnej prirodi zdelo
se mi je,da Zivim zi-se in zasvoje obcutke; tukaj
pa zivim le za blesk dvora in njegovo mamljivo
slavo. Tam je bilo vse resnitno, vse sveto. — a
tukaj — —? Milada, jokala bi, da sem morala za-
pustiti krasni tvoj Tin!®

LA ¢emu bi hotela to takd obzalovatiz® to-
lazi jo tovarisica, ovivii svojo roko okrog Hedviéi-
nega vratii; ,upam, da se skupaj vrneve v nase
gozde, kakor hitro postane soln¢na vrotina nepri-
jeten gost na Olomucu. Tvoj ote te kaj rad pusti,
da zletis z menoj na grad mojega oceta, Kjer sve
skupaj doziveli tolikaj krasnaih trenotkov®.

Hedvika odmaja z glavo.

LCutim, da se ne vrnem ved tja. Verjemi mi
Milada, da sem ze vetkrat mislila, temu me oce
raje ni zaprl v temmno obzidje tega gradu, cemu
sem morala spoznali krasni vad Tin, po katerem
bo moje srce veeno tezilo. Po snrti moje matere,
katero sem takd zgodaj izgubila, poslal me je ote
k vam, da bi v tvojej materi nasla milo pestunjo,
v tebi pa udano druzico. Tam sem vzrastla pod
jasnim nebom, v prostem gozdnem ozragji, tam
sem nasla vse, kar se imenuje slast zivljenja —
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vse 1o mi je Bog tam podelil, Milada, a tukaj —
tukaj ne najde sre¢ moje nicesar, jedino oeeta,
ki se ukvarja z velikanskimi nameni, toda na sreto
svojega deteta ne misli

Sklonivai glavo na prsi, zamislila se je in Mi-
lada je ni vznemirjala. Cez trenotek umli]}luv
Hedvika :

Jmam macéeho, imam tudi brate po polu in
nogoce me je ote radi tega tako dolgo pustil na
Tinu, da ne bi poznala njih ljubezni. Cemu me
poziva sedaj v hrup svojega dvora, mene, nevajeno
burnemu Zivljenju knezjega mesta? Dobro eutim
to, da imam biti samo igraca v otetovej roki, igraca,
s katero se ima pridobiti kak velika¥ za njegove
natrte, Srcé in obentki so tukaj le pena, katero
knezja sapa hote kar tako odpilmitic,

Milada, poljubivii ¢elo svoje druzice, rece z
njeznim ocitanjem:

WHHedvika, ti se zaglobljag v pretrpke misli
m morda po krivici mudis 2 njimi svoje srcé. O-
piraj se mocneje ob svojo ljubezen, zanpaj va-njo
in e hotes ubogati moj svet, odkrij otetu obentke
svojega sreit

WOeetn 2 zaklice Hedvika naglo. , Njemu |1h
zaprem v najtemnejso globotino srei, ker bi mi z
jedno besedo razdrl poslednjo nido, ob katero se
opiram. Ljubezen me je naucila brigati se za dr-

~zavne zadeve: pred o¢mi imam ves predezni natrt,
ki si ga je sestavil oce, po katerem se tudi ravna,
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ne marajoé ni za bedo in grozo vojske, ni za sreto
rodbinsko. Toda v tem natrtu mu dva moena hloda
zapirata pot. Prvi je Sobeslav in drngi Ratmir
Da, izvedela sem iz otetovega pripovedovanja, da
Ratmir je bil glavni uzrotitelj nezgode, ki ga je
doletela na Visegradu, in ote mu je napovedal
mastevanje svoje in sovrastvo, ne znajo¢, Kako
grozno je s tem ranil moje srcé. Med nami je
sprava nemogota; sovrastvo mede svoje bliske nad
bedno mojo glavo, katera se pobesa brez nade,
prelivajoe solz¢ nad ugonobljenim mojim Zivljenjem,
nad razdrlo mojo ljubeznijo*.

Ihtee objame Hedvika Milado, skrivajo¢ svoje
lice na njenih prsih. Zasolzilo se je tudi oké Mila-
dino in k tej ganljivej sliki se je ¢udno prilegalo
veselo trobenje na grajskem dvoru in hrup, razle~
gajot se v vezi.

Uglobljeni v svojo zalost, nista deklici slisali,
da je hrup dospel Ze v sosednjo sobano in 3e le
ko so se vrata odprla, pogledata nehoté va-nje in
zamolkel glas se jima izvije iz prsij.

Ustopivsi Ratmir osupel obstane pri vratih.
Izeot Otona, nasel je tukaj njegovo heéerko. Namesto
sovragtva nasel je ljubezen, namesto diplomatiskih
ovinkov pride mu tu ¢isto custvo nasproti.

Zapré vrata, da ne bi bilo nepoznanih prié
pri tem srecanji, hiti k Hedviki ter vneto poljublja
roko, katero mu je podala.

&
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. Takega trenotka se nisem nadejal, Hedvika!®
veklikne moeno ginjen; ,ta sreca me je doletela
prav nepricakovano; to je dobro znamenje za moje
poslanstvo.* '

<Ratmir, i si zopet pri meni in jaz pozab-
llam dolgi ta cas, ki je izgubljen za najino ljube-
zen, pozabljam propast, katero je poslednji rfas
tloveska castizeljnost izkopala med nama. Ti si
zopet tukaj in prosto, a veselo je zopet moje srcé,
zhezala je bridkost in zalost®,

»Krasni angelj moj, v pogledu, v otesu tvojem
najdem stotero nagrado za vse borbe, v katerih je
omedleval moj duh. Hedvika! bolesten, di, obupen
je bil trenotek, v katerem sem spoznal, da nisi
héerka plemica meni jednakega, da tvoj ote sedi
na knezjem prestolun. To moje spoznanje je precér-
talo vse moje namene, ter me pahnilo v vrtinee,
v katerem se nisem nadejal resitve. Tega nisem
~slutil v krasnih dnevih najine ljubezni, tega nisem
slutil, prisegajo¢ prijateljstvo Sobeslavu. Tolazil sem
s¢ z nido, da, izpolnivsi dolznost prijatelja, najdem
v tvoji ljubezni sladko nagrado — a med tem sem
si zagradil s tem pot k tebi, unieil bodo¢nost najine
ljubezni.“

2 ti bi obupal, Ratmir?“ uprasa Hedvika z
. njeznim glasom. ,Glej, jaz sem slaba deklica, pa
ve¢ poguma je v meni nego v tebi. Nimam pravice
ti ocitati, da ti je bilo ve¢ do prijateljske dolznosti,
nego do moje ljubezni — i si moz in tvoja cast



Sy e IS

te je vodila po odlocenei poti; ti nisi niti znal, da
na poti, katero si odbral, je razcvetela skrommna
cvetica mojih tezenj, katero si pa poteptal s svo-
jimi koraki. Ocitam ti pa, da si také slab, da se
das premagati brezupnosti in da s svojimi bese-
dami hotes podreti e poslednjo mojo oporo. Ne
také, Ratmir, prava ljubezen ne mara za najgroz-
nejse viharje, enkrat mora zasijati solnce in njegov
7ar vzbudi evetico mojih tezenj k novemu zivljenju.
Ce nehag upati, — kaj naj %e ostane bednej
Hedviki, katera nima pred seboj bojnega polja, ka-
tera nima pred seboj casti in dostojanstev, katera
bi z nicemur ne mogla nagraditi izgubljenega Zziv-
ljenja ljubezniz*

JHedvika! tvoje besede me karajo in vspod-
bujajo ob jednem. A verjemi mi, da le s posled-
njim vzdihljejem bi se mogel odreti svoje] ljubezni
in dokler se kaplja krvi tede po mojih zilah, ne
prestanem truditi se za izvrditev krasnega snd, v
kateri . me . je zazibala tvoja ljubezen v tarobnej
dolini Tina. Ce ti, Hedvika, v lesku knezjega dvora
ohranis Ratmiru svojo ljubezen — notem je biti jaz
nevreden. O, ko bi mogel z velikim ¢inom poka-
zati, kako vroei so obtutki moje ljubezni, ko bi se
mogel zrtvovati v tvoj blagor !

Pokleknivai pred Hedviko poljuboval je njene
roké, v tem ko se je Hedvika sklonila k njemu
tako, da so se njeni krasni plavi lasje pomesali s
¢rnimi Ratmirovimi kodri.
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»Vojvoda!* zakrici poluglasno Milada in njeno
oké se upre na evetice v oknu, za Katerimi se je
prikazalo na pol resnobno lice kneza Olomuskega.

Ko je Oton izvedel o Ratmirovem prihodu,
hitel je z vrta v posvetovalnico ter nehoté bil prica
razgovoru ljubljencev, Videt, da so ga zapazili, od-
stopi od okna ter pride v sobano. Ratmir ustane
ter mu urno ide nasproti, v tem ko jé Hedvika,
sloneta v naro¢ju Miladinem, trepetajota stopila k
drugemu oknu,

»0j, Sobeslay pogilja k meni svoje poslance,
nasmeje se ponosno Oton. ,Ali morda prihajas,
da bi celo v mojej hisi koval spletke proti meni,
v katerih si se izkazal kaj izurjenega mojstra ¥

In Oton pogleda s strogim otesom na Rat-
mira, pa na svojo heéerko, trepecoto, kakor bilka
vrtnice o burji.

»Ce sem si zelel kedaj, da bi bil poslanee
mir, hotel bi biti to v tej uri*, odvrne Ratmir.
»Pozabi, knez, za trenotek, da sem -stal nekoe
proti tebi. Ne prihajam danes kot nasprotnik kneza
Olomuskega, marvet z najgoretnejso zeljo, da bi
se nasla pot, na katerej bi se pomirljivo sreéala —
Oton in Sobdslay!®

»To jedino pot si ti zagradil, Ratmir!* za-
klite Oton. ,Po tvojem prizadevanji me je prehitel
Sobeslav na poti k prestolu Piemisloveey. Zavrgli
ste mojo pravico, toda vriskali ste prezgodaj. Do-

- bili ste zmago nad Otonom, pa premagali ga niste,
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Uterajgnji dan ne odlocuje nad jutrajznjim, moje
poti ne predrugacite, in stanovilno pojdem po njej
na prestol in Bog daj, da pobrigems te potivsako oviro®.

JA ko bi ge tudi posrecili tvoji nameni, knez®,
spregovori Ratmir mirno: Lje li pa nasledek vre-
den take cene? Ali bi mogel ¢ez mrtva trupla Ce-
hov, ¢ez pogoridta, ¢ez potoke krvi in solz stopiti
z lahkim srcem na omadezevan prestol? Spomni
se Vladislava, ki je prostovoljno Botivoju v prid
odrekel se prestolu, da bi ohranil dezelo neskone-
ne bede. Zgodovina bo blagrovala njegov spomin.
Pridruzi tudi ti svoje imé k temu plemenitemu de-
janju, izreci pomirljivo besedo in Sebeslav ti bode
za tvojo velikodugnost vecno hvalezen.®

.Cemu bi mlatili prazno slamo!* odvrne O-
ton kratko. .Zakaj teh modrostij ne razkladag So=-
beslavu? Naj pa on uéini to, kar zelis sedaj od
mene. Nisem solarcek, Ratmir, ki bi se dal s tvojim
poukom spreobrniti na drugo vero. To povej njemu,
ki te je poslal. Svojega namena ne spremenim,
moja pot je tudi naznacena. Smrt nemskega ce-
sarja Henrika V. in razprtije, ki so nastale v dr-
zavi pri novej volitvi, so zapoznile izvrsitev mojih
namenov, sicer bi stal ze z oborozeno roké pred
Vigegradom ter si tako dobil svoje privo. Toda
_kar je zamujeno, ni $e pozabljeno. Oton dobro o-
hrani v spominu krivico, katero mu delajo, ter znal
jo bo tudi poplacali. Danes si stojiva drugi¢ nasproh
ne zeli si, da bi se sretala tretjie!*
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Te grozilne besede je spremljal srdit in po-
nosen Otonov pogled. Ratmir se je zgrozil v svo-
jem srei,

Nekaj casa je trajalo moleanje, pretrgovano
samo s prikrivanim ihtenjem, ki je prihajalo ne-
hoté iz Hedvicinih prsij. Oton jo pogleda in nova
misel mu sine v glavo. Pristopi k Ratmiru ter
rece z uljudnejsim glasom:

,Cemu naj bi divjal srd med nama, dokler
je #e jedna vez,"ki naju more zdruziti? Bodi moj,
Ratmir, posveli svoj me¢ hvaleznejsej mojej sluzbi.
Sobeslav ti bo kaj omahljiv prijatelj; kmalu britko
spoznas njegovo hvaleznost. Jaz pa ti hocem Dbiti
oce, Ralmir, hotem oddati svoj biser v tvoje roke,
obsipati fe s etastjo in dostojanstvi. Nehoté sem
spoznal, naj te veze na mojo heerko; nu, pokazi,
ali jo resljubis?! Volitev ti ne more biti tezka; ni
li Hedvika, h&i Otona  Olomugkega, desetera na-
grada za Sobeéslava 7¢

Ratmir, osupel, ni mogel odgovoriti na te be-
sede. Hedvika obrne rosne svoje o¢i k njemu z
izrazom vroce svoje niade, napolnjene z ljubeznijo,
da se je kar zgrozil, da je hotel urno skotiti k njej,
pasti ji k nogam s prisego vetne ljubezni. Ta pa
ga zgrabi za srcé Zelezna roka; ono je zajetalo: po-
besil je oci, kakor bi hotel skriti zalost, ki se je
zrkalila v njih.

Otonu, kateremu je bilo oké ze iskrilo ve-
selja, da se mu posreti privezati k sebi glavno

2
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podporo Sobeslavovo, se jezno zmraci telo ter
vsklikne:

JTi se obotavljas odgovoriti? Kaj, je-li ljube-
zen tvoja tako slaba, da mores se premisljevati v
tem trenotku?*

Hud boj se vname v Ratmirovih prsih; od-
locilni namen je silil na dan, toda srcé ga je za-
drzevalo. Naposled rete s lresocim glasom:

Mozko etast sem poprej oddal, knez, nego tut
ljubezni. Ne morem izdati Sobeslava!l — Ljubim
Hedviko z vso motjo svoje duse, brez nje nima
zivljenje za mé nikake cene. Toda z izdajo si je
kupiti ne morem in ne smem; ona bi me morala
zavreci radi tega!®

Nastane mu¢no moléanje. Na Otonovem o-
brazu si opazil srd, na Hedvitinem licu so se leske-
tale solzé.

Z naglimi koraki korakal je Oton po dvorani;
razne misli so mu rojile po glavi. Naposled obsta-
ne; njegov pogled se upre v Hedviko in Ratmira,
kakor bi hotel presoditi velikost njune zalosti. Po-
tem pristopi k Ratmiru ter rete:

,Ne tako, Ratmir, s to odlo#no neprijateljsko
besedo ne greva narazen. Cuj me, sedaj ne govori
s teboj knez, marvet ote, ki ljubi svojo hterko ter
jo hoce videti sre¢no. Premisli dobro ta trenotek,
ki je morda odlotilen za dvoje zivljenj. Notem se-
daj tvojega odgovora, pustim ti tasa za to. Beseda
ljubezni bo morda mo¢nejsa nego knezji glas. Rat-
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mir, zapuscajo¢ te polagam sreco svojega otroka
v tvoje roké, Ce jo res ljubis, srecava se zopet.
V svoji sobi vaju bom pricakoval; Bog daj, da ta
bodo#i trenotek prinese meni in vama sreco! Do
videnja. Ratmir* !

Pristopivai k heerki poljubi jo v celo ter-odide.
Njegov migljej Miladi pa je bil znamenje, naj tudi
ona pusti ljubljenca sama, da se pogovorita,

Kakd vzvisen je bil trenotek, v katerem sta
bila Ratmir in Hedvika zopel sama, morda
tako vzvisen, kakor v prvih dneh njune ljubezni,
toda koliko zalostnejsi in bolestnejsi !

Zakrijmo s priprogo ta prizor, v kalerem je
bilo manj besed nego solz: ne glejmo na brezmer-
no zalost Ratmirovo, na njene prodnje, na njegovo
borbo. Morda bi tudi nam solza zarosila oko.

Oton Olomuski je stal pri oknu svoje sobane,
ko je Ratmir naglo zapuseal Olomue, kakor bi ho-
tel zbezali iz obzidja, ki ga je hotelo zadusiti.

sOdhaja!* zaklite knez jezno. Zamin je to-
rej moj trad, pridobiti ga zd se! Bodi. Ratmir,
midva se zopet srecava in za danadnji tvoj ¢in ti
Z mecem napizem v prsi svojo hvaleznost.

Med tem pa se je Milada trudila z nesreéno
Hedviko, ki se je od silne zalosti zgrudila na tla.

VI
Zopet se je zdanilo nad Vigsegradom, ni pa
bil to dan otoznosti in zalosti, kakor v poslednjih
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trenotkih Vladislavovega zivljenja, niti radostni dan
slavnega nastolenja Sobéslavovega. Bojni lnrup se
je razlegal po vezi in dvoru, ropot oroZja je oglu-
seval vse druge glasove in ves Vigegrad bil je po-
doben bojnemu taboru,

V tem hrupu nih¢e ni opazil Ratmira, ki je
bil v sprevodu mnogega spremstva prigel v grad.
Mracéno okd mladega plemica se ni zanimalo za
baojne priprave; moleéé skodi s konja ter se poda
v knezje dvorane.

Sobeslav je bil zbral okrog sebe mnogoste-
vilne svoje svetovalee, da bi se pomenil %z njini,
kaj mu je storiti gledé na nevarnost, ki grozi ceskej
dezeli iz Nemeije. Ratmir je hotel stopiti v dvo-
rano, toda plemeici stoje¢i v vezi, mu to zabranijo.

-Knez je prepovedal uhod, dokler fraja po-
svetovanje, rekd mu, .mi ne smemo pustiti v
dvorano nikogar®.

Razjarjen uprasa Ratmir:

JAli me poznate? Ali more ta prepoved ve-
ljati tudi za Sobeslavovega prijatelja, kateremu
pristop. h knezu ni po dnevu ni po noci bil
zabranjen ? Motite se, pravim. Med Sobéslavovimi
svetovalei je tudi moj prostor in prisel sem na
Visegrad, da izvrsim svojo dolznost®.

,»0dloéno nam je bilo prepovedano®, odgovori
jeden pleméicev; . ta prepoved zadeva vsacega —
- torej tadi tebe, gospod !* dodd pocasi.
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JMotite se, pravim!® zaklite naglo Ratmir.
,Nobena prepoved mi ne more ubraniti ustopa h
!\nwu Idite ter naznanite knezu, da sem prisel in
da mu prinagam vazne novice®.

Plemeici pomenljivo pogledajo drug drugega,
dobro poznajot Ratmira, poprej vsemogotnega,
zaupnega prijatelja vojvodovega in niso si drznili
mu odlotno nasprotovati. Torej odide jeden v
knezje sobane, v tem ko se je Ratmir naglo spre-
hajal po dvorani.

Kaj se je godilo na Visegradu? Cemu mn je
zabranjen pristop k Sobeslava ? Ta uprasanja mu
sinejo v glavo, podavajot razburjenej njegovej dusi
celo vrsto novih mislij. Nehoté se spomni Otonovih
besed, ki mu je, prigovarjaje mu odpasti od So-
beslava, rekel : ,Sobeslav ti bo kaj omahljiv prija-
telj: kmalu bridko spozna3 njegovo hvaleznost ™™ Kaj, -
ali so bile res proroske te besede ?

Ratmir je dobro vedel, da ima mnogo so-
vraznikov med cesko gospodo, katera mu  zavida
vojvodovo prijaznost ter se trudi uni¢iti ljubezen,
vezoto obi prijatelja iz trpke dobe prognanstva.
Toda Sobsslav, ali je mogel on tako lahko spre-
meniti svoje misli; kakor spremeni dan svoje jasno
lice v nepriljudno not?

Plemei¢i se vrne. Prinesel je nemil odgovor,

kajti tezko mu je bilo spraviti ga iz ust. Sobeslay
“ni dovolil ustopa Ratmiru. Plemé¢icu za petami je
: -1lel:hl (mtolm, zegar skodoZelini smeh na lien je

S LA A PrE R Y A
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kazal, Ratmiru komu se ima zahvaliti za nemilosini
vsprejeni.

wPosilja me vojvoda, Ratmir, spregovori Ca-
stolov, da ti naznanim, da mu ni mogoce te sedaj
zaslizati, ko se vr3i vazno posvetovanje v blagor
domovine. V veliko dvorano je sklican zbor go-
spode ¢eske ; tam se tudi ti, kot zvest podloznik,
vojvodi predstavi. Novice, katere prinasas, so voj-
vodi znane in uspeh tvojega potovanja smo ze
vsi spoznali. Porocilo tvoje ima torej] malo cene
za nas, kajti teca, kar si v Olomuci zi-se opravil,
nam najbrze ne poves, pa tudi vojvoda ne zeli
izvedeti tega®,

.Tega je ze prevec* ; zakrici Ralmir in nje-
gova roka seze po metu; za te besede tirjal hom
zado%tenja, gospod Castolov* !

oL izdajico se ne borim*, odvrne mu trdo
Castolov. ,Moj met je posveten Sobeslavu, temm
Sobeslavu, katerega si izdajalski le zato nagovarjal
k miru in spravi, da bi Olomuc pridobil ¢as, izvr-
Sevati svoje namene. V nedelavnost si hotel zazi-
bati vojvodo, da bi se Otonu olajsala pot k pre-
stolu. Dobro si ravnal kot zet vojvode Olomuskega,
slabo pa kol prijatelj Sobeslavov, Ratmir! To pa
znaj, da za tvoje izdajstvo ni ve¢ prostora na
Visegradu® !

Razjarjen hotel je Ratmir, ranjen do dnd
st 2 golim metem planiti na Castolova. Ta pa
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se je umaknil v knezje sobane in plemeiti so ta-
koj zaslonili vrata.

Odgrnena je bila torej zavesa! — Ratmir je
jasno videl spletke, skovane med njimi in Sobe-
slavom. Kakor blazen se je vznemirjal njegov duh
in ni mogel verjeti v to brezmejno zlobo, a vendar
je moral.

Tesno mu je bilo v teh visokih obokih ;: gre
ven, da bi si na hladnem vetru ohladil vrote celo.
V gostem vrtnem grmicji je iskal okrepéila — pa
ni ga nasel.

Tezko je prenasali zasluzeno grajo; bolestno
je, kadar nas po nedolznem preganjajo — toda
vse to je le slaba senca proti ponizanju, kakorino
je ¢util sedaj Ratmir, Vse, kar mu je bilo milo in
sveto na zemlji — imetje, zivljenje in ljubezen,—
vse je bil zrtvoval jednemu in ta clovek mu je
bil vrgel prijateljstvo pod nogé, poteptal z nogami
udano srcé.

Naposled se Ratmir pomiri. Moral je govo-
riti s Sobsslavom, moral spoznati, kaj so zakrivili
v tem njegovi sovrazniki in v ¢em se je zmotilo
srcé Sobeslavovo. Navidezno pomirjen vrne se v
grad ter stopi v dvorano, v katerej je bila zbrana
¢eska gospoda.

Sobéslav je sedel na svojem prestolu, a okrog
njega njegovi svelovalei. Pred prestolom pa je
stalo poslanstvo nemskega cesarja Lotarja, da bi
proglasilo svoje narotilo pred vojvodo in zborom.
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Ponosno in krepko zaupajo¢ v svojo praviéno
stvar, ustane vojvoda in njegov pogled mirno
vsplava po navzotih. Samé enkrat se zmraci, ko
se srevajo njegove océi s pogledom Ratmirovim.
Zamahne z roko ter veli poslancem, naj nazna-
nijo voljo cesarja Lotarja.

Stopivai blize, jame prvi govoriti:

.K prestolu nasega najmilostljivejsega cesar-
ja je prisla novica, da si, knez Sobeslav, po smrti
jasnega vojvode Vladislava, zasedel teski prestol,

~ne da bi hil vsprejel prestol in zezlo iz milosti

el

cesarjeve. Opravitene so torej pritozbe, dodle ce-
sarju, da se je nepostavno vriila volitevy v teskej
zemlji, ki je podlozna vrhovnej oblasti nemske dr-
Zave*®,

Burni pojav nevolje zahrumi po dvorani. So-
beslav pa mahne z roké in njegova beseda pomiri
srd, da je poslanec mogel nadaljevati:

-Prav in obitajno je torej, da se ima v pod-
loznih dezelah nemskega cesarstva vrsiti nova
volitev le z dovoljenjem nemskega cesarja. Samoé
on jedini ima pravo razpisati volitev, voditi in po-
trditi jo; kdor hote drugace, on je sovraznik dr-
zave in kot s takim se bo postopalo Z njim®.

Zopet je nov izbruh razdrazene nevolje po-
tresel obok dvorane. Poslanec urno skoc¢i k voj-
vodovemu prestolu, kakor bi se bal, da mu preti
nevarnost. Le s tezavvo je bilo moti utesiti raz-



burjenosti in Sele ¢ez nekaj ¢asa je poslanec mg.
gel dokoncati :

.Ker si torej ti, knez le po, nepostavnej in
neveljavnej volitvi zasedel prestol, torej si po skle-
pu knezov nemske drzave pozvan, da dospes pred
njih sodbo in da se ji brez izgovora podvries* ?

,Ce pa ne dospem ? vprasa Sobéslav mirno.

.Tedaj vsa drzava dvigne ni-te svoj krvavi
mec in tvoj upor strogo kaznuje, v svarilo prihod-
njemu rodu.

Doslej mirno lice Sobeslavovo vsplamti od
jeze: tedaj vstane, da bi odgovoril poslancem nem-
tkega kralja. Krepka in vzvisena je bila njegova
postava in preSinjajota njegova beseda.

SSligali ste, gospoda in plemici, ¢esa Zeli od
nas kralj Lotar, in vsakdo med vami gotovo cul,
kaj nam veleva korist in ¢ast domovinska v tem
odlocilnem trenotku. Nikdar Se ni spadala ceska
zemlja pod nadvlado nemskih cesarjev in Bog daj,
da nikdar ne bomo nosili jarma, v katerega nas
hoté vpre¢i. Razjokal bi se nad nesreéno dezelo,
ko bi imeli tukaj vladati ukazi tujea, ko bi Nemci
imeli pravico vsiljevati nam kneze, dajati nam za-
kone in za izgnance proglazati one, ki hranijo
svobodo ceske dezele ter ne dopuseajo teptati pra-
vice naroda. Nikdar se ne podamo vladohlepnosti
Neméije in drzne napade izplatamo z jednako
mero*. Glasno pritrjevanje navzocih plemitev pre-
trga njegovo besedo. Sobeslav nadaljuje:

s



V1 jedini, kot pravi in zakoniti zbor te de-
zele, imate pravico voliti si svojega vojvodo: na
vas se tudi sklicujem gledé na sklep, ki so ga
nemzki knezi brezpravno in nasilno sklenili. Vi ste
me posadili na prestol mojega oteta, vi imate to-
rej pravo, dati odgover na predrzno zahtevo kra-
lja Lotarja. Svobodi dezele, casti naroda preti ne-
varnost od tujecev — in med vami ne bo izda-
jalcev, kateri bi se pregresili nad zapustino svojih
otetov. Pa ko bi se tudi nasel izdajica v narodu
ceskem, vaga kletev bodi mu placilo in  zasmeho-
vanje dedstina vsega njegovega rodu.”

.Sobeslav za trenotek umolkne. Njegovo okd
se otitajoc upre v bledo Ratmirovo lice. Ta . se
zgrozi; le besede se vpitijo kakor sekan svinee
v njegovo srcé, Hrup navzocih zakrije njegovo
strast. Mogoéno je bilo priznanje neomejene uda-
nosti, navduseno Kklicanje slave Sobeslavu.

,Vase spricevanje bodi torej odgovor nem-
skemu kralju na Kriviene njegove tirjatve. V vasem
imenu proglasam, da se teSka zemlja nikdar ne
poda Nemecem v suznost. Na groznjo knezov pa,
tes, da z oborozeno rokd zdrobé moj prestol, da
grozo vojske zanesejo v tihe teske vasice, da s
plenom in krvjo nas hoté kaznovati za brambo
ljubljene domovine, damo za njo kri in Zzvljenje
ter upam v usmiljenje Bozje in v pomo¢ svetnikov
Vaclava in Vojteha, da nasa zemlja ne pade v
_ oblast tujcem* !



Ko vojvoda dokonea svoj govor, se ponosno
prikloni poslancem, ki so z navihanimi nosovi
odili. Kocke so bile vrzene — vojska je bila sedaj
splosno geslo.

Konean je bil zbor in gospoda se je razsla,
da bi se na svojih graditih marljivo pripravljala
na boj. Jedini Ratmir je ostal v dvorani; — ho-
tel je, naj velja kar ho¢e, govorili z vojvodo, ka-
teri se je podal v spremstvu Nacereta, Castolo-
va in druge gospode v svoje sobane.

Jedinega udanega knezovega plemita podlje
k Sobéslavu, prose¢ ga, da bi ga pustil pred se.

Plemci¢ se dolgo ni vrnil. Naposled se pri-
“kaze pri vratih. Ratmir mu hiti naproti.

»Kak odgovor mi primasas?* uprasa naglo.

»Vojvodove nemilosti ni bilo mogoce pre-
pricati. Rekel je, da radi poprejgnjega prijateljstva
hote pozabiti to, s temur si se sedaj pregresil
proti njemu ter ti dovolii svoboden odhod z
Visegrada. Srec¢ati pa se ne zeli s teboj, niti radi
sebe, niti radi tebe. Odpusti, gospod, da také po-
vem: to so le vojvodove besede in sicer také odlotne,
da se res bojiln za tvojo varnost na Visegradu®.

-Naj pa bo; Sobeslav hote také, najse zgo-
di po njegovej volji* ! zaklitce Ratmir odloeno.
»Z Bogom, Visegrad! Z Bogom, prijateljstvo !¢

Oddirja in ¢ez nekoliko minut je bil ze s
svojim spremstvom za vratmi Vizegrada,
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IX.

Zopet stojim v tem samotnem, tihem kotu
svela, v tej krasni gozdnati dolini pod Strezimiro-
vim Tinom. Naslonjen na moeni hrast, gledam po
livadah ter poslusam zuborenje potoka in zvrgole-
nje pticic. Komaj osem tednov je, kar sem zapustil
fa raj, toda zdi se mi, da se je mnogo mnogo
spremenilo, da potogi¢ sumi drugacno pesem nego
takrat, da cvetice ne dvigajo tako veselo svojih
slavic, da je v tem raji pusto in mrivo kakor
takrat, kadar se lodi dusa od krasnega telesa.

Nad menoj se oglasi penica. Tebe sem torej
nasel nespremenjeno, mila pticica, ti mi ozivis zo-
pet ta kraj in po tvojem vzgledu zasumé veseleje
valcki potoka in evetice odprd svoje tasice, da bi
srkale v se dih ljubezni. Ej, tudi ti ponehujes, pe-
nica? Povej, kaj se je zgodilo v lej fihej dolini, ki
je tako oddaljena od Sumetega sveta? Povej, zakaj
se mi ta raj ne zdi vet raj? Tebi sem narocil, da
bi donazala tolazbo Hedviki, da bi ji pela o Ral-
wirovej ljubezniin o prihodnjej sreci. Povej, kakd
si vriila svojo nalogo?

Moleig!'? — Vem tudi, zakaj. Zamin se o-
zira moje okd po potoku, Hedvike ne opazi: ved
ni videti njene bele oprave med jelkami, obrasee-
nimi z mahom: senca njene zale postave se ved
ne koplje v valekih potoka. Ze razumevam, temu
je dolgeas cveticam, ¢emu valeki Zalostno Zuboré,



¢emn tudi ti povesas glavo, mila penica. — Had-
vike ni ve¢ tukaj!
Ako se spominjate Hedvike, — gotovo njej

ni ni¢ manj tezko pri srei, gotovo se tudi ona s
prav tako togo %e spominja mile svoje doline —
raja svoje mladosti, raja svoje ljubezni. Dale¢ od
vas, v nemskem Reznu prebiva s svojim otetom
in v hrupnem 2Zvljenji na dvorn nemskega kralja
se prikaze ¢asih na ocetov ukaz prisiljen nasmeh-
ljaj na njene ustnice, dasi ji sreé krvavi. — Razpni
svoja krila, penica, odleti v ta daljni kraj in zapoj
ji pod oknom ono pesem ljubezni, katera je nekdaj
tukaj sumela v valekih potoka in v vrhovih jelk.

Penica ne posluta moje prognje in letajoca z
drevesa na drevé, klice me, naj ji sledim. Grem
za njo tja k hlodu, obras¢éenemu z mahom. Penica
zleti e dalje, dokler ne sede na vejo nekega dre-
vesa ter sotutno zré na mozi, sedefega na dre-
vesu, katero, podrto od viharja, je delalo brv ¢ez
potok. Nekoliko dalje je tiho stal ¢ili konjicek tep
veckrat otozno pogledal gospodarja.

Zakrivajo¢ lice v roké, je Ratmir tiho sedel
na posvecenem mestu, na katerem se je vnela
njegova ljubezen. S kako drnga¢nim cutom je pri-
jahal v krasno to dolino, a kak boj je vihral sedaj
z njegovih prsih! V jezi in sovrastvu je zapustil
Vigegrad, dajajo¢ slové prijateljstvu: toda notranji
glas-mu je svarilno Sepetal, da za prijateljstvom
nahaja se podtenost moZa in dolznost do domo-
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vine — za sladkostjo ljubezni pa se skriva ne-
zvestoba in izdajstvo do predrage ocevine.

Zbezal je v gozdnato dolino — tukaj je hotel
potoziti svojo boletino pricam svoje ljubezni, tu-
kaj je hotel skleniti, kaj stori dalje. Minolost lju-
bezni ga je tu obdajala, v njej je upal najti po-
guma in mird.

Kako rad bi ga potolazil! Toda brzkone bi
ne maral za moje besede, ko je tako zamisljen, da
ni sligal. kaké je mocan vihar naglo zahrumel po
gozdu, kaké se ¢rni oblaki naglo zbirajo nad do-
lino njegove ljubezni in grom iz daljave pretresa
ze vso prirodo. Zginil je jasni nebesni obok : valeki
se prestraseni penijo, cvetice povesajo mrive svoje
olavice, penica pa vzleti prestradena v svoje varno
gnjezdece. Nad rajem Ratmirove ljubezni je zahru-
mela grozna vihra, toda on je ne tuti; notranja
borba je moenejsa. Ubogi Ratmir!

X. .

Na gricih in po dolinah pri Holmen grele so
se tete oborozenih ljudij. Tu je stala Sobéslavova
vojska, katero je vodil proti nemskej vojski, ki se
je valila iz Durink na (lesko. Ceskih et ni bilo
mnogo in tudi slabejse so od valetih se tolp nemzkih,
toda bojevitost je sijala z obrazov vojvodov in
prostega mostva, ki je pograbilo za orozje v 0-
brambo domovine.
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Zmratilo se je ze in nekaj vojakov je poti-
valo v Sotorih, istot v pocitku okrepeila za Jutraj-
snje tezko delo; drugi pa so stali na strazi, da bi
Jib sovraznik ne zalezel nepripravljene.

»Hvala Bogi, da nas nocojinjo no¢ ne bica
Zz mrzlim severnim vetrom®, reece jeden oborozen-
cev, obracajot se k tovarisem, kateri se se greli 7
njim vred pri jednem ognji. ,Slabo bi bilo, ko bi
nam omrznili prsti na rokah in bi jutri ne mogli
krepko mlatiti po teh domisljavih nemskih bucah,
Bog mi je prica, da ne ljubim prevee vojaskega
rokodelstva; holje je, sedeti v gradu na toplem
pri_polnem vréu; toda poslati te gosposke Nemce
z razbitimi . ¢repinjami domov, da bi jim drugi¢
prosla slast, mesati se v nate zadeve, na ta ples
se pa res veselim in kolikor bom mogel, hotem
pripomodi k temu*,

»Da, ali ni pa to v nebo vpijoti greh*y o-
glasi se njegov sosed, spostovan kroja¢ iz Nim-
burga. Kdo daje tem Nemcem pravico, da bi nam
ukazovali, da bi nas podjarmili pod svojo vlado
ter zanesli grozo vojske v naso miroljubno dezelo?
Prokleti naj bodo! Moral sem zapustiti Zeno in
otroke ter iti na vojsko, moje rokodelstvo gine in
kdo vé, kaj me caka jutri!? Bodi Bogu priporote-
no! Ravnati hotem, kakor posten Cieh; pokazati
hotem tujcem, da pri igli nisem pozabil sukati
meca in namesto v sukno, ga bom rad zabadal v
- nemsko kozo*.
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JAli ste euli; kaj je pripovedal straznik go-
spoda Castolova® ? vmega se tretji v razgovor.

.Kaj je pripovedoval* ? vprasa oborozenec.

.Kralj Lotar sam baje naceluje vojski in
mnogo vojakov imd. Potem je baje vsa saksonska
gospoda, mejni grof Albreht, kateremu rekajo Me-
dved, pa grof Henrik Grajski z velikim Kkrdelom
oborozenih ljudij. Oton Olomuski, katerega naj
Bog kaznuje, je tudi najel veliko krdelo vojakov,
kateriin je baje obljubil, da jim prepusti Prago v
plen, kakor hitro jo dobi. Na% modri vojvoda je
poslal uceraj k njim svoje poslance, med njimi
Nacereta, Miroslava in Smila, da bi mu znova po-
vedali, da po starem priva in obicaju imajo Cehi
pravico, voliti si kneze, vsled tesar nima nemski
cesar ni pravice niti uzroka, obtezevati nas z no-
vimi zakoni. Ce nemski cesar ne odstopi od svoje
trditve, .pa naj Bog sodi med nami in njimi. —
Cesar pa je le trdovratno zahteval pokorstine, radi
tesar so poslanci brez uspeha odslic.

.Za to pa jutrn Nemci brez uspeha zbezé®,
razjari se kroja¢ Nimburski. ,Nam bo plapolal na
telu prapor sv. Vojteka, ki je pribit na kopje sv.
Vaclava, in na priprodnjo teh braniteljev dezele
¢eske nam nebesa podele zmago*.

.Hej, straze naznanjajo, da se nekdo bliza®,
zaklice oboroZenec, segaje urno po meéu. TakOJ
nastane zivo glban_le okolo ognjev.
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Od vshodne strani zazveni ropot konjskih
kopit in prvi jezdeci kmalo dospo k teskim pred-
njim strazam.

»Kdo ste* ? klicejo jim te nasproti.

«Praga in  Sobeslav¢ ! glasi se odgovor.
sBrambovei iz Hradecka prihajajo branit svojo
domovino proti tujeem® !

»Bodite nam pozdravljeni* ! klitejo jim od
vseh stranij, dasi marsikatera nezupna roka ni
spustila Ze meca.

Polagoma dospd tudi ostali jezdeci in za nji-
mi nestevilna krdela pescev. Bila je to eeta, bro-
jeca nekoliko sto moz, kateri so se takoj po vzgledu
drugih razvrstili ter odgrebsi sneg naredili ogenj.

»Novi ta naras¢éaj moram takoj javiti géspodu
Sezimu*, omeni nas znani straznik ter urno oddirja
k nekoliko bolj odicenemu otoru na drugej strani
taborista, ,Kolikor vet pesti, toliko veselejsi bo ples*,

Cez kratko stopi gospod Sezima, grajski gla-
var Visegradski, iz svojega Sotora. Bil je od nog
do glave oborozen in le za trenotek je dal potitka
utrujenim udom. Priblizavii se k novo doslemu
krdelu, takoj popraza po njih vodji. Tesno zavit v
plasé stopi ta iz vrste ostalih nacelnikov.
~ Sezima ga osupel pogleda. ,Sili ti, Ratmir¢?
zaklite ter stopi blize.

»Ti se temu eudig gospod Sezima®? uprasa
Ratmir. ,Si li mislil tudi ti, da me ne bo v vrstah
braniteljev nage domovine*?
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,Nikdar, Ratmir, predobro te poznam in vem,
da nisi bil zmozen izdajalstva, katerega so te dol-
7ili pri vojvodi tvoji sovrazniki. Osupel sem le, da
si prisel, ker doslej ni bilo sluha o tebi. Pravili so
7e. da se nahajas v taboru kralja Lotara. Vem,
kaj se ti je pripetilo na Vigegradu in preprican
sem, da bi se marsikateri, ko bi bil na tvojem
mestu, drngace masteval za to bridko razzaljenje®.

Tudi v smrti ostanem oni Ratmir, Ki sem
bil v prognanstvu, zvest Sobeslavu, zvest domovini.
Prizel sem zadnji dan, hotet se izogniti vsem znan-
cem. Ne prihajam k vojvodi, prihajafi branit do-
movino. Toda ne govoriva o tem, Sezima, besede
danes nimajo niti cene niti vage. S prvim solnénim
zarkom se zaéne krvava Zelev. Biti hotem v pr-
vej vesti, Sezima! Moji ljudjé so hrabri, bojazeljni;
pridemo od dalet, torej privosti nam to fast, da.
bomo prvi v seci. S svojimi telesi napravimo krepko,
neporusljivo ograjo; za nase zivljenje mora Lotar
drugo polovico

zrivovati polovico svoje vojske
prepustimo vadin mecems®.

Sezima krepko stisne Ralmirovo desnico in
potem se razgovarjajo¢ napolita v glavarjev %otor.

JHraber gospod je to®, omeni krojaé Nim-
burski. ,Bog mi je prica, tudi jaz se hotem jutri
oglasiti za prvo vrsto®.

JMi tudi, mi tudi® ! glasilo se je od mmnogih
stranij in bojna pesem je glasno odmevala od
bliznjih gricev, — 2

S a * ¥l & % et
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Bojni hrup je pozdravil prelmj:jm're se jutro
18. svecana 1126. Skozi gorenje soteske se je va-
lila v dezelo nemska vojska, ne brigajo¢ se za
sneg in zaseke, katere je dal Sobeslav povsod na-
rediti. Prva eta pod poveljnistvom samega Otona
Olomuskega je urno prodrla v dolino, hote¢ delati
pot glavnej vojski. Ratmir in Sezima pa ga lakoj
napadeta, ne hotet pustiti mu tasa, da bi svoja
krdela razvrstil ter se zdruzil z ostalo nastopa-
joto vojsko,

Kruta je bila set; &vrsto je planil Oton na
bojevnike telke, ti pa so stali kakor skala ter oja-
¢eni s pomnozenimi krdeli obkolili Otona od vseh
stranij. Obupno se je branil knez Olomugki: kjer
je boj najhuje divjal, tam si je s svojim medem
preklestil pot. Naposled se spopadeta z Rahmiron.

,Prav o pravem ¢asu mi prides na pot*,
zaklice z razdraZzenim glasom Oton; ,postavi se
mi po robu, zvija¢ni lizun!®
T oZi-te moj me¢ ni bil nabrusen, odvine
Ratmir, brane¢ se sam6 naglim udarcem: ,Zanesi
mi ta dvoboj: nejednaka bila bi borbal*

yZamian se umikad mojim udarcem,® rolu
Oton ter 3¢ huje napada. ,Svaril sem te, da bi
se neprijateljski ne sre¢al z menoj v tretjic. Jaz ali
ti! Jeden mora poginiti v tem trenotku!®

,Bodi torej! Zi me si prenehal biti ote Hed-
vike; le izdajalca domovine vidim sedaj v tebi®.
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In grozno se jima skrizata mea. Obd borilea
sta se skazala kot dobra bojevnika, tezko je bilo
prisoditi komu zmago.

Naposled omahne Ratmirov meé. Naglo pa
ga oplazi Oton s svojim metem po glavi ter zma-
govito ukajot jezdi cez Ratmirovo truplo, Kka-
tero je potivalo z ostalimi na bojnem polji.

Krvavo pa je bilo platilo za Ratmirov pad.
Razjarjeni planejo Cehi na Otona od vseh stranij
in eastizeljni knez pade mrtev na omadezevano
zemljo in 2z njim vred poginilo je tudi njegovo
moztvo. Niti jeden se ni vrnil iz te doline.

Toda Ze so prihrula tudi krdela Nemcev.
Zmagoviti ¢eski bojevniki jih pozdravijo, kakor so
zasluzili. Krdelo za krdelom je strto, na stotine vi-
tezov in gospode Ze pokriva bojisce; grozen je bil
poraz tujcev. Obkoljeni od vseh stranij so se sov-
razniki udali na milost in nemilost, med njimi sam
mejni grof Albreht. Z grozo je zrl kralj Lotar na
ta popolni poraz svojih zaveznikov, Katerim ni bilo
mogote dospeti v pomoé¢. Vide¢ preteto nevarnost,
izognil se je z vsemi, ki so mu Ze ostali, na bliznji
ori¢, pa tudi tukaj ga obkolijo Cehi, da mm ni
bilo moei ubezati.

Ozabni Lotar, ponizan v svoji slavohlepnosti,
moral se je udati; poslal je grofa Grojskega, prosit
miru. Sobeslav mu  velikodugno -uslisi  prosnjo ter
izpusti nemzkega kralja, ki je moral popustiti vse
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poprejsnje zahteve ler se zavezati, da ohrani pri-
jateljstvo in mir s Sobeéslavom.

Zalostno se je kontal dan pri Holmeu za
Nemce in za njim je naslalo zalovanje in tugo-
vanje po vsej nemskej drzavi. Toda nad castjo in
slavo cesko je zasijalo solnce in jasno se je blistal
oklep zmagovitega vojvode Sobeslava. Ali pod tem
leskecim iz slavnega boja se vracajotim oklepom
se je zalosti kreilo srcé. Vojvoda je izvedel, da je
Ratmir dospel v boj za njegovo pravico ter v ju-
naskej borbi padel pod Otonovim metem. S tem
¢cinom se je razprsilo v megli vsako obdolzenje.
Bridko je ¢util sedaj Sobeslav svojo nehvaleznost
do zvestega prijatelja; dvakral ziveje se je spmmnﬁl
njegovih sluzb in njegove udanosti.

Komaj je bil boj konean, hitel je, da bi na-
Sel Ratmira. Mrivega je hotel prositi odpustanja
za krivico, katero je bil storil zivemu,

Zvesta ceta, ki je stala pri truplu svojega
gospodarja, se je umaknila, dopustivii Sobeslava k
Ratmiru. Ginjen prime vojvoda padlega prijatelja
za roko. Solza mu zarosi oké ter pade na Ratmi-
rovo lice. In kakor bi ta solza imela prebuditi
zivljenje padlega prijatelja, zazdelo se je Sobeslavu,
da ¢uti se vedno te¢i kri po njegovih zilah.

»Ni Se mrtev!* zaklice naglo; ,doslej je se
zivljenje v njem. Hvala ti, Bog! da mi vrata3 pri-
Jjatelja, katerega sem smatral ze izgubljenim. Urno
skotite po moje nosilnice, nesite ga na bliznji dvor
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in tak6j naj prihiti moj zdravnik k njegovej po-
stelji. Knezje darilo ga caka, ¢e mi ohrani mojega
Ratmira!*

XL

Minil je mraz in sneg, a s prebujajoto se
pomladjo vrnilo se je tudi zivljenje v Ratmirove
prsi. Prizadevanje knezjega zdravnika in skrbna
ljubezen Sobeslavova je ozivila znova ugaslo oké
ter osvezila kri po zilah. Ko je toliko okreval,
da je smel ze zapusliti posteljo, stopil je na wrt,
opirajo¢ se ob Sobéslavovo roko.

Smehljanjem pozdravi Ratmir solnce, ki mu
je s toplimi svojimi zarki osvetlilo lice.

»Zopet ga gledam, zopet ¢utim blagi njegov
zark. Oh, Sobéslav, énemu, ki je blodil v temi
smrti, je jasni dan pravi raj. Stoje¢ tukaj sredi
razevitajotega se grmi¢ja, pod milim nebom, si
domisljujem, da sem oni stari Ratmir, in prsi se
mi ozivljajo k novemu Zivljenju*.

Iudi jaz pozdravljam krasen dan, ki mi
vrata Ratmira“, dodd Sobeslav. ,Ti si blodil v
temoti smrti, jaz pa v temoti ¢rnih mislij. Zaslep-
ljen po nasvetu tvojih sovraznikov, zaslepljen po
njih lazéh, sem zavrgel tebe — Bog vé, koliko
sem trpel radi tega. Nisem poznal tvoje Zrtve, ni
sem pojmil njene velikosti. Toda ne spominjajva
9 se moje nchvaleznosti — ti si mi odpustil, ti si
Lo
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zupél moj, Ratmir, ki mi podaja$ svojo bratovsko
desnico k novemu zivljenju®.

,Trpka je bila ta %ola za naju obi* rece
Ratmir, z mraénim obrazom, ,toda najini srei sta
prigli ¢isti iz ognja hudih skuinjav. Vse drugo je
zatonilo v minulost in ostale so sam6 — Kkrasne
sanje“.

o1z minulosti desto vzhaja bodofnost in sanje
se mnogokrat spremené v resnico“, omeni Sobeslav.
.Tudi najino prijateljstvo je omahnilo, a vendar
sva ga ohranila. Cemu bi se hotel odrekati temu,
kar te je delalo sretnega?®

JPotapljajofi si resi samo fo, kar mu je naj-
blize; ko bi hotel vse resiti, poginil bil* odvrne

"~ Ratmir.

,Ce mu pomaga pri tem prijatelj, pa nemara
ne bo imel objokovali nikake izgube. Glej, Ratmir,
nisem sebi¢nez in za tvojo sreto sem zadovoljen
tudi s polovico 'srei. Tvoj blagor bodi moja to-
lazba, moje odpuscanje za grehe nasproti tebi.
Kako sreten je Sobeslav, da ti more vrniti, ob kar
te je bil kot vojvoda pripravil“.

,Kaj pravi?* zaklice Ratmir osupel.

Namesto odgovora pristopi Sobeslav z Rat-
mirom k gostemu grmicju v tegar zelenju je stala
belo obleena deklica.

,Hedvika!* zakri¢i Ratmir in s tem krikom
mu je padla vsa teza od srcd; v njenem objetji
_je pozabil vse trpljenje. -

Y
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JVzemi jo iz mojih rok, naj te tudi vez so-
rodstva veze z menoj. Nisem imel mirg, dokler
nisem poizvedel za skrivaliste one, katero si zrtvo-
val zvestemu prijateljstvu. S pomotjo kralja Lotara
bila mi je Hedvika vrnjena in v katere zvestejse
roké morem zaupati svojo sestri¢ino, nego v tvoje,
Ratmir?! Njena ljubezen bodi ti nagrada za tvojo
plemenitost®.

Proti koncu leta 1126. se je hrupno prazno-
vala svatba na Visegradu. Po knezje velitastno se
je porotila Hedvika z Ratmirom.

Naslednjo pomlad sta obiskala mlada poro-
tenca Strezimirov grad in ob strani Milade se
sprehajala po skritej dolini, da bi znovi¢ prezivela
ves raj svoje ljubezni fer poslugala sepet valtkov
in petje mile penice. Kaké so pri tem dvigale cve-.
tice radostno svoje glavice, kaké mirno Sumeli
vrhovi jelk in solnce je také jasno svetilo nad
njima, kakor bi obetalo, da nikdar ne dopusti o=
blakom, da bi zakrili obnebje njune ljubezni.

R



Dodatek izdajatelja.

Pisatelj Jan Vivra podal nam je s to po-
‘vestijo zanimivo sliko iz slavne zgodovine bratskega
naroda ¢eskega. Ne dvomimo, da jo je vsak ctita-
telj z zanimanjem preeital do koneca in da si ohrani
marsikak prizor Se dolgo v Zivem spominu.

Povest ni izmigljena v glavnih dogodkih, mar-
ve¢ zajeta je iz zanesljivih zgodovinskih virov. Da
bodo mogli na3i ¢itatelji sami presoditi, koliko je
v povesti zgodovinske resnice in koliko je dodala
in pesniski razpletla pisateljeva domisljija, ki nam
je imeniten del ceske zgodovine zavila v prijetno
obliko zanimive in vseskozi mikavne povesti, sledi
naj nekoliko zgodovinskih é&rtic o dobi pred naso
povestijo in obsirnejsi popis dobe, ko se je vrzila.

Po mmenju zgodovinarjev naselili so se slo-
vanski rodovi na sedanjem Ceskem, Moravskem in
Slezkem v drugi polovici petega stoletja. O tem
preseljevanju slovanskih plemen nimamo skoro ni-
kakih zanesljivih podatkov. Najimenitnejsi vseh teh
slovanskih rodov bili so Cehi, ki so se bili na-
selili okoli danasnje Prage, in oni so kmalu dobili
prvenstvo nad vsemi rodovi. Toda do kake vegje
edinosti med vsemi temi rodovi vendarle dolgo
tasa ni pridlo, marve: vsako pleme si je ohranilo
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nekako samostalnost. Slabe posledice tolike razko-
sanosti so pa vendarle spoznali tekom ¢asa, zlasti
ko so divji Avari zateli hoditi plenit in ropat v
slovanske zemlje. In naZel se je med njimi moz,
ki je zdruzil vse slovanske rodove ne le na Ceskem
in Moravskem, marve¢ tudi v Alpah sem doli do
Adrije v eno samo mogotno drzavo, ki se je z
najvetjim uspehom branila pred divjimi avarskimi
sosedi. Ta moz je bil slavni Samo, ki je bil baje
celo slovenskega rodi, a je leta 622, kot
trgovec prisel na Cesko. Obhodil je vse glavne
kraje, kjer so prebivali Slovani in zbiral si mo¢no
vojsko, s katero je uzugal Avare. — Pozneje se
je moral vojskovati tudi z nemskim kraljem D a-
gobertom, kateremu ni bila ni¢ kaj po volji
takd mogoina slovanska soseda. da je skleni! raz-
dejati jo. Toda Samo je L. 630. sijajno zmagal
Nemee pri Vogastiburgu; pozneje je Dagobert zo-
pet skusal uzugati Sama, a tudi drugi¢ je bil pre-
magan, S tema dvema zmagama je Samova slava
prodrla doli do Adrije, a tudi njegova drzava se je
razdirila celo do morja na jugu. S Samovo
smrtjo (I. 662.) kontala je tudi njegova drzava;
zapugtil je sicer 22 sinov in 15 heerd, a nih¢ée ni
bil zmozen za vladarja tolikej drzavi, ki je zopet
razpadla po rodovih v posamitne skupine.

Od Samove smrti do Karla ,Velikega® ni-
mamo pisanih porocil o teskej zgodovini. Narodna
_ pravljica pa nam pripoveduje o modrem  ozu
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Kroku, katerega so si Cehi izvolili za sodnika in
vrhovnega poglavarja ali kneza. Mo#no so slovele
med narodom tudi njegove tri heere, Kazi, Teta
in Libusga; zadnjo je ljudstvo najbolj sposto-
valo in ljubilo. Ko je Krok umrl, je ljudstvo Li-
b uso posadilo na knezevski stol.

Ljudstvo je bilo jako zadovoljno z modro
kneginjo, ki je dobro vladala in znala umno raz-
sojevati tudi najbolj zamotane prepire in pravde.
Nekot sta se sprla brata Hrudos in Staglav zaradi
otetove zapusgine; Libusa je razsodila, da morata
oba brata bodisi skupno gospodariti ali pa naj si
posestvo razdelita. Hrudo$ ni bil zadovoljen s tako
razsodbo, hudoval se je in dejal, da mora mozé
biti sram, da jim vlada Zena. To je Libu3o toli
uzalilo, da se je zahvalila na knezevski ¢asti: toda
narod ni hotel o tem ni¢ slisati, samo prosil jo je,
naj si vzame mozi, katerega bodo potem volili
knezom. LibuZa je Ze ve® ¢asa poznala pametnega
moza Premisla iz rodi Lemuzov in njega jim
je imenovala kot svojega moza. Takoj so se napo-
tili odposlanci k njemu, da mu naznanijo izvolitev:
nasdli so ga, ko je oral. Poslanci so mu ogrnili
knezevski plase, posadili so ga na konja in sprem-
ljali proti Visegradu, kjer se je poroeil z Libuso
in prevzel vladarsko oblast.

Tako je po pravljici Piremisl postal usta-
novitelj slavne vladarske hise Premisloveey,
ki je vladala na Cezkem do 1. 1306,
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Zasli bi predales, ko bi hoteli le v drobnih

¢rticah omenjati padaljni zgodovinski tek do tasov
~ nade povesti. Omenimo naj le, da so se zateli le
prekmalu  viikati v ¢eske zadeve nemski ce-
sarji, kalere so ceski knezi pogosto sami klicali
na pomoc¢ v medsebojnih prepirih. Da, nemski ce-
sarji so si prilastevali celo oblast, da so oni potr-
jevali ceske kneze; 1. 1004. je cesar Henrik 1L
sam prisel v Prago, da je potrdil kneza Jaro- .
mirja. — Biretislav je pozneje skusal uniciti
tak upliv nemskih cesarjev, a cesar Henrik III. ga
je 1. 1039. in potem eno leto pozneje dvakrat pre-
magal, da je moral pripoznati nemskim cesarjem
poprejsnje ,pravice*, t. j. pripoznati je moral nji-
hovo vrhovno oblast. Da bi obvaroval svojo kne-
zevino domacih prepirov in bojev, ki so nastajali
navadno zaradi kneZevskega prestola, ustanovil je
poseben hisni red, ki je dolo¢al, naj na prestolu
sledi vselej najstarsi Premislovec; dezelni zbor je
odobril tak hisni red.

Njegov naslednik Vratislav IL je bil zvest
zaveznik nem3kega cesarja; pomagal mu je v vseh
vojskah, a zaté mu je cesar podelil naslov kralja,
pa le za njegovo osebo; nasledniki so bili zopet
knezi : :

Vratislavu je sledil brat Konrad L, za njim
pa sin prvega Brelislav IL; za tem je prisel na
prestol brat Botrivoj IL, potem pa bojazeljni
Svatopluk. Ta je imel mnogo bojev z domatimi
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nasprotniki. Po njegovej smrti bi moral priti na
prestol najstarejsi Premislovec knez Oton Olo-
muski — ki je imenitna oseba v nasej povesti
— a ceski velikasi niso marali zanj, marvee izvolili
so si proti doloe¢ilu hiznega reda Bretislava I. sina
prejgnjega kneza — Vladislava L., za Katerega
vlade pridenja nasa povest.

O Viadislava in njegovem nasledniku Sobé-
slava ponatisnemo naj doslovno odstavka iz Sta-
retove ,Obene zgodovine® :

Tudi Vladislav I (1110—1125) se je ves
fas svojega vladanja moral bejevati z domacimi
nasprotniki, zlasti s svojimi brati, ki so ga hoteli
s prestola pahniti. Ce tudi se je veasih z njimi
pomiril, kmalu se je zopet sprl, in ni ga bilo stal-
nega miru. Taki prepiri koristili so le nemskim
kraljem, ki so se viikali v ¢e¥ke razmere, razsoje-
vali razpore ler tako ¢emdalje bolj virjevali vrhovno
svojo oblast nad ceskimi knezi. Tudi je Nemcev.
sploh ¢emdalje ve¢ hodilo na Cesko, kjer so do-
bivali zemljis¢ in dobrih sluzb. Vse to so se tuji
naseljenci imeli zahvaliti knezevimm Zenam, ki so
vecidel bile Nemkinje. Razen vednih domatih bo-
jev so ob casu Vladislavovega vladanja tudi mocni
potresi, velike povodnji in hudi viharji napravili
mnogo &kode po Ceskem. Morebiti je ravno to
(iehe spodbudilo, da jih je po izgledu drugih kr-
s¢anskih narodov ravno takrat mnogo potovalo v
sveto dezelo, Na smrtnej postelji se je Vladislav



do dobrega spravil s svojim bratom Sobeslavom
ter ga celo priporoéil za naslednika. Ceska gospoda,
ki se itak Ze davno niso vet ravnali po DBretisla-
vovem zakonu, so na to res omenjenega Sob#slava
izvolili za kneza, a niso se nili ozirali na najsta-
rejsega Premislovea Otona,

Sobéslav 1. (1125—1140) je bil eden naj-
boljgih ¢eskih vladarjev, kajti obdarovan z lepimi
dusevnimi zmoznostmi in pridobiv& si v Zivljenji
mnogo izkustva, je modro vladal ter znal samo-
stalnost svoje drzave tudi proti Nemcem odlono
braniti. To je pokazal takoj prva leta svojega vla-
danja. Premislovec Oton, ki si je kol najstarejsi
lastil ve¢jo pravico do knezevskega prestola, je gel
k nemskemu cesarju Lotarju ter ga prosil pomoti
proti Sobeslavu. Zdaj je Lotar trdil, da si Cehi
brez dovoljenja nemskega cesarja nili ne smejo
- kneza voliti, a nemska gospoda so na drzavnem
zboru sklenili, da se ima Sobéslav takoj priti pred
nje zagovarjat. Modri ¢eski knez ni Sel Nemcem v
zanjke, ampak obhodil je Cesko in Moravsko, ko-
der je sam nabiral vojstake ter preskrbel vse,
cesar je bilo treba za vojsko. In prav je imel;
kajti dasiravno je bila na zacetku leta 1126, ta-
kosna zima, da je mnogo ljudij od samega mraza
poginilo in so vsi kraji bili zametani z globokim
snegom, je vendar Lotar Ze februarja meseca z ve-
liko vojsko prestopil tesko mejo. Pri Hlumeu so
nasprotniki zadeli drug na druzega in vnela se je
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strasna bitva, v kalerej so Cehi popolnoma uzu-
gali svoje nasprotnike. Veliko stevilo Nemcev je v
boji poginilo, druge so zmagovalei zive vjeli. Istega
Lotarja so Cehi okol in okol oklenili, da ni mogel
zbezali, ampak moral je prositi miru. Sobéslay je
rad odjenjal in se pomiril proti temu, da je med
(lesko in Nem3ko vse ostalo pri starem. Nemski
cesar je s tem bil zadovoljen in odslej sta si s
teskim knezom bila dobra prijatelja. Ko se je So-
beslavu rodil sin, mu je Lotar celo bil za botra.
V bojih zoper mogotne Hohenstavfovee je Lotar
od svojega ceSkega zaveznika dobil dobre pomoéci
ter mu zato podelil pravico, da se je v prihodnje
smel vdeleziti volitve nemskih kraljev. Kakor z
nemskim cesarjem, tako je Sobéslav tudi z oger-
skim kraljem Stefanom 1L ter s poljskim Bolesla-
vom " krivoustim* sklenil prijateljske zaveze. Na to
se je skrbni knez prizadeval, da bi svojo drzavo
tudi doma povelical. Ob mejah sezidal je nove
gradove, a slare je popravil; mesto Prago je po-
lepsal z novimi zidanji, zidal nove cerkve, a stare
povetal in polepial. Ravno tako se je z vso moéjo
uprl Premisloveem in drugej mogognej gospodi, ki
so na velikih svojih posestvih hoteli biti kakor
kaki samostalni vladarji. Imel je zarad tega mnogo
domatih bojev, v katerih je pa vsikdar sretno
zmagal ter tako do dobrega virdil knezevsko svojo
oblast nad celo dezelo. Velika njegova ojstrost je
dala nekaterim mogoenim upornikom povod, da so
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se zarotili zoper njegovo Zzivljenje, ali previdni knez
je se ob pravem ¢tasu izvedel hudobne njihove
naklepe ter ujel najimenitnide zarotnike, katere je
potem veliko narodno sodiste na smrt obsodilo.

Na stara leta bi bil rad svojemu sinu zago-
tovil ceski prestol in res so mu na dezelnem
zboru Ze spolnili Zeljo, od katere nikakor ni hotel
odjenjati; ali ko je bil na smrtnej postelji in je
bilo videti, da ne bode ve& okreval, se je teska
gospoda zopet zbrala, preklicala prejnji sklep, a
cetrti dan po Sobeéslavove] smrti so Vladislava L,
sina prejinjega kneza Vladislava 1., posadili na
knezevski prestol.

..

Iz gornjih zgodovinskih értic je razvidno, da
Vladislav, Sobeslay in Oton Olomuski so kaj verno
slikane resni¢ne osebe v nasej povesti; resniten
je razpor med bratoma Vladislavom in Sobesla-
vom, ki je moral bezati na tuje, a ob smrini po-
stelji Vladislavovi sta se zopet sprijaznila. S tem,
da je Vladislavu sledil Sobéslav na prestolu, bil je
prezrt Oton Olomuski, ki je kot najstarejsi Pre-
mislovec imel po hisnem redu Bietislava 1. pra-
vico do prestola. Zato si je hotel s silo pridobiti -
svoje pravo in pripravljal se je na boj proti So-
béslavu ; prosil je tudi pomoi pri nemskem ce-
sarju Lotarju, ki je ze sam nameraval z vojsko ukro-
titi Soboslava, ki ni hotel ni¢ slizati o nemskej vr-
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hovni oblasti na Cefkem. Nastala je vojska, a Nemci
s0 bili hudo porazeni; celo Lotar sam je bil ujet.

Ta slavni del zgodovine cteske opisal nam je
pisatelj v zanimivej povesti, za katero je pa po-
treboval $e¢ vet drugih oseb, nego so nam znane
iz zgodovine. Pisatelj hotel nam je pokazati uzvi-
geno domovinsko ljubezen, ki je pripravljena zrivo-
vati vse blazenosti in dobrote sveti za blagor do-
movine, Tak uzor ¢iste in brezmejne ljubezni do
domovine podal nam je pisatelj v izmisljenem ju-
naku svoje povesti — v Ratmiru,

Ratmir je bil odkritosrgen prijatelj Sob#slavu,
s katerim je 3el prostovoljno v pregnanstvo, da bi
mu lajsal bridke ure v tujini. Ob bolezni kneza
Vladislava vrnila sta se skrivsi domov in Ratmir
skugal je sprijazniti brata, pri raznih plemicih je pa
deloval na to, da bi izvolili Sobéslava za nasled-
nika Vladislavu. Ratmir je dosegel svoj namen —
a s tem je kopal grob svojej sredi.

Ko je bival Ratmir na Svojanovem pri So-
beslavovih prijateljih, zasel je nekot v oblizje Stire-
zimirovega gradita Tina, kjer so bili pa privrzenci
Otona Olomuskega. V blizini tega gradu videl je
Ratmir Hedviko, ki niti sama ni vedela, da je heéi
Otona Olomuskega, kar se je po tedanji nemski
segi veckrat pripetilo. Izgubila je mater, ko je bila
Se v zibelki in ote Oton oZenil se je drugié, He-
dviko pa je dal v odgojo prijatelju Strezimiru. Med
Hedviko in Ratmirom vsplamtel je ogenj prve ne-
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dolzne ljubezni in sanjala sta o bodoeej sreei, kajti
Ratmir je menil. da ljubi héerko plemica sebi ena-
kega,

Ko je pa pozneje na Visegradu prigovarjal
Otonu Olomugkemu, da bi se sprijaznil s Sobe-
slavom, spoznal je, da ljubi hierko najvetjega na-
sprotnika, spoznal, da s svojim prijateljstvom do
Sobeéslava si je zaprl vrata do Hedvike.

Vendar ni e obupal, se je gojil iskrico nade
v svojem Cistem sreu in to je bila — sprava med
Sobeslavom in Otonom, katero je skusal doseti.
S kakim upehom, znano je iz povesti.

To prizadevanje Ratmirovo zlorabili so nje-
govi sovrazniki, da so ga poé¢rnili pri Sobeslavu
nié manj kot za izdajalca domovine. Sobeslav, prej
najvecji prijatelj Ratmiru, ni ga hotel niti sprejeti,
ko se je Ratmir vrnil iz Olomuca, kjer je v neza-
vesti pustil svojo Hedviko in ubezal pred svojo
sreto, katero mu je Oton ponujal, svare¢ ga pred
spremenljivim prijateljstvom Sobeslavovim.

Nastala je vojna; nemski cesar Lotar pridrl
je na Cesko, da si upokori kneza Sobeslava. Na
predvecer boja prihitel je Sobeslavu na pomoe
tudi Ratmir z mo¢no &eto ; prvi je sel v boj, boril
se je junasko in padel pod metem — Otona Olo-
muskega. Cehi so slavno zmagali, a Sobéslav spre-
videl je 3e le zdaj, kai6 odkritosrénega in zvestega
prijatelja imel je v Ratmiru, katerega so pa oteli
smrfi. Ratmir in Hedvika sta naposled vendarle
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dosegla svojo sreco, o katerej sta sanjala — into
Jje kaj prijeten konee nase povesti, ki zadovolji
vsakega Citatelja.

Slovenski mladeni¢, vzemi si za vzgled Rat=
mira, ki je iz ljubezni do domovine hotel zrtvo-
vati vse, kar mu je bilo na svetu najljubse. A tudi
tebi, slovenska mladenka, bodi Ratmir uzor pra-
vega moza, Kakorsnemu lahko brez skrbi podelig
svoje sreé. Kdor bi pa zaradi tebe pozabljal na
dolznosti do domovine, kdor bi lazil za teboj z
necimernim zdihovanjem :

~ .Kaj mi mar je domovina,

Kaj mi slava mar in cast,
* Ti si moja domovina
Tisi —— — — ¢
takega nevredneza zapodi izpred ocij in dokazi mu
tako, da hoces ostati zvesta héerka materi Slavi in
postati nevesta le vrednemmu njenemu sinu, kakor-
Sen je bil Ratmir.
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Pojdimo za njim!

Poljski spisal Henrik Sienkiewicz.
Poslovenil Petrovie,
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Kaj Septimij Cinna bil je rimski patricij.?)
Svojo mladost je prezivel v legijonih,?) v surovem
taborskem zZivljenju. Potem se je vrnil v Rim, da
bi se bahal s pridobljeno slavo ter lehkozivo uZi-
val s svojim velikim, dasi tudi Ze precej skrEenim
imetjem, sladkosti svetd. In res uzival je, da, celé
Ze preve¢ uzival je vse, kar mu je moglo dajati
veliko mesto. No¢i je prebijal na gostijah v pre-
krasnih predmestnih letovistih ; po dnevu je obi-
skoval laniste,®) prickal se z govorniki v tepidarijah?),
kamor so se stekale spletke ne samé mesta Rima,
marvet celega sveta. Bil je v jezdarnah, na teka-
liseih, pri bojih gladijatorjev®), sredi grskih piska-
¢ev, sredi trakijskih ¢arodejk, ali mitnih plesalk,
prlp-.l]amh z otokov Arhipelaga®), Po materi so-

3y Patrici ji bili so rimski plemi®i, potomei ustano-
viteljev in prvih prebivalcev Rima; oni so imeli vse predpra-
vice pred proslimi — plebejci. Dodatek urednistva.

#) Legijoni so bili rimski vojni oddelki, ki so Steli
10 kohort (najmanj 3000 in najved 6000 moz) — Ur.

%) Lanisti so bili rimski uéitelji za borenje, uéitelji
gladijatorjev. — Ur.

%) Tepidarije so bila rimska kopalifta s toplo
vodo. — Ur.

" Gladijatorji bili so pri Rimljanih izurjeni borilei,
ki so skazovali svojo umelnost v glediéih. — Ur,

% Arhipelag zove se Egejsko morje med Gr3ko in
Malo Azijo, ker je v njem veliko otokov drug pri drugem.
— Ur.
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rodnik nekdaj znanemu Lukulu; podedoval je po
njem slast po okusnih jedilili. Na njegovo mizo no-
sili so grsko vino, ostrige iz Napolja in razlicne
redke re¢i dalnjih krajev. Vse, kar je bilo dobrega
v Rimu, moral je imeti tudi Cinna. A on se je
posluzeval vseh teh dobrot ne kakor razbrzdan
vojak, marvee kot razsoden patricij. Silil se je k pre-
pricanju in bil je nemara preprican, da ¢uti v
sebi ljubezen do lepih umetnostij. Znal je govoriti
o vsakej redkosti, kot vescak in ljubitelj, z brez-
zobimi slarci, okradujotimi si za mizo svoje plese
z venci iz cvetic, po gostiji pa Zvekotimi cvet he-
liotropa’), da bi si pridobili na umeten nacin pri-
jetno disece dihanje. Poznal je krasoto ciceronske
dobe®) in obéudoval stihe Horacija ali Ovida®). Vz-
gojen po atenskem govorniku govoril je gladko
graki jezik ; znal je na pamet cele odlomke iz
Ilijade'®) in na gostijah mogel peti pesni Ana-
kreonta'), dokler ni ohripel ali oblezal brez zavesti.
Seznanil se je foliko z modroslovjem, da je po-

") Heliotrop je neka cvetlica, kateri bi po slovenski
rekli solénica. — Ur.

%) Ciceronska doba je dobila ime po slovetem
govorniku Ciceronu, ki je neusmiljeno bifal tedanje rimske
tirane, zlasti pa glasovitega Katilino. — Ur.

?) Horacij in Ovid bila sta rimska pesnika. — Ur.

1) [lijada je sloveta junadka pesem starih Grkov.
Druga taka pesem je Odiseja. — Ur.

1) Anakreon je griki pesnik, ki je zlagal vesele in
poskoéne pesmi. — Ur.
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znal skladbo razliecnih umotvorov Tlijade. Poznal
je mnogo sektarjev'®), ki mu pa niso bili vsee, ker
Jje videl v njih nekako politisko stranko, a vrhu
tega pedante!?), nasprolnike veselega zivljenja. Skep-
tiki'') so testo sedeli za njegovo mizo, sostavljajod
med promenami skled cele sisteme in oglasujoc
se s polnimi kupicami v rokah, da nasladnost je
umelnost, da smoter modrijanu mora bhiti pokaj
smrti.

Cinna je poslusal vse to, toda ta govorica ni
delala nanj globokega utisa. On ni priznaval ni-
kakih natel in ni zelel jih priznavati. Zivljenje je
smatral za morje, na katerem po vodi bué vi-
harji in za modrost je smatral to, znati obracati
svojo ladjico tako, da je prosto plavala z vetrovi,
Vrhu tega je imel v eislih Siroka pleta, kakorsna
so bila njegova, zdrav Zelodec, kakor je bil nje-
gov, krasno rimljansko glavo z orlovim nosom, ka-
korsna je bila njegova. Prepri¢an je bil, da z vsem
tem je moti dobro Ziveti na svetu.

Ne pripadajo¢ po pravem k 3Soli skeptikov,
bil je vendar skeptik v zivljenju in pri tem deloma

1) Seklarji so pristadi ene sektie i. j. stranke, ki
deluje za kake posebne mnazore ali teinje. — Ur.

13) Pedanti so ozkosréni in v nazorih omejeni ljudjé,
nesposobmni za prosteji vzlet cloveske duse; a poleg tega so
navadno polni nespametnih domisljij. — Ur.

) Skeptiki so bili posebna sekta ljudij, ki so dvo-
mili o vseh modroslovskih in drugih naukih tedanje dobe.
=~ Ur.



e

tudi epikurejec. V bogove ni veroval, niti v dobra
dela, resnico in sreco. Veroval pa je v vedezeva-
nje in njegovo radovednost so drazile tajne vere
vzhoda. Suznjim svojim je bil dober gospodar, do-
kler ga ni zgrabila nagla jeza, Mislil je, da Ziv-
lienje je velika vinska klet, ki je toliko dragocenejsa,
kolikor boljsa so vina, ki se hranijo v njej, in
radi tega je to svojo klet marljivo polnil z naj-
boljsim vinom. On ni ljubil nikogar, ljubil pa je
dokaj stvarij, med katerimi so se posebno odliko-
vale njegova glava in njegove vitke patricijske
noge.

V prvih letih svojega Zivljenja ga je veselilo,
da so se mu Rimljani ¢udili, kar se je tudi veeé-
krat zgodilo. Koneeno jelo mu je tudi to presedati.

II.

Naposled je prigel ob imetje. Pobrali so ga
upniki in Cinni je ostala samé utrujenost, kakor po
nekakem tezkem delu, mrzkost in e neka popol-
noma nepritakovana stvar — nekak notranji ne-
mir. Posluzeval se je bogatstva, stregel ljubezni,
kakor jo je pojmil takratni svet, siregel nasladno-
stim, pridobil si bojno slavo, izpostavljal se ne-
varnostim, pojmil bolj ali manj modrijanstvo, sto-
pil v dotiko s poezijo in umetnostjo; mogel je
reci, da je vzel od zivljenja vse, kar mu je le
moglo dati. Toda navzlic temu zdelo se mu je
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sedaj, da netesa pogresa, in to celé poglavitne
stvari. Sam pa ni znal, ¢esa mu treba, in zam:in
si je lomil nad tem glavo. Veckrat je poskusil, iz-
biti si te misli iz glave, iznebiti se tega nemira —
toda brez uspeha ! Trudil se je, prepricati samega
sebe, da zivljenje nima ni¢esar ved in niti  imeti
ne more, toda takrat se mu nemir ni zmanjSeval,
temve? celé narastal do take stopinje, da se mu
Je zdelo, da ga ni strah radi samega scbe, mar-
vet radi celega Rima. Ob enem pa je zavidal
skeptike in jih smatral za bedake, kajti oni so
trdili, da pustoto je moei prav uspesno napolniti
s praznoto. Zdelé se mu je, kakor bi se bila na-
hajala sedaj v njem dva ¢loveka, od katerih si
Jjeden norce brije nad lastnim strahom, drugi pa
ga nehoté priznava popolnoma opravicenim.
Kmalu po izgubi imetja so vsled moénih rod-
binskih vezij poslali Cinno za upravitelja v mesto
Aleksandrijo, med drugimi tudi za to, da bi si v
bogatej dezeli nabral bogastva. Strah je sedel z
njim na ladijo v Brindizi in spremljal ga v Ale-
ksandrijo. V Aleksandriji je Cinna mislil, da delo,
novi ljudjé, nov svel, novi utisi odstranijo za zmi-
raj tega sovraznega tovarisa, pa motil se je. Isto
tako, kakor je zrno Demetre'®), pripeljano iz Italije
na rodovitna tla Delte, vzrastlo se bujnejse, také
_]e tudi strah Cinne spremenil se iz grmita v mo-

& "".l Demetra bila je Rimljanom boginja poljedelstva.

— T.
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goéno cedro in ta cedra je jela raztezati vedno
bolj in bolj svojo senco na duso aleksandrijskega
poglavarja.

Spotetka je Cinna poskusal zaduiti nemir s
takim zivljenjem, kakorsnemu je bil privajen po-
prej v Rimu. Aleksandrija je bila mesto nasladno-
stij, polna mienih Grkinj & ¢rnimi lasmi in belo
kozo, katerej je egiptovsko solnce pridajalo zlato-
jantarsko barvo. V njih druzbi iskal je Cinna mir,

Ko tudi to ni pomagalo, jel je misliti na
samomor. Mnogo njegovili® tovarifev je namreé
tako konc¢alo svoje zivljenje: ta se je ubil radi
dolgega casa, drugemu je presedalo vsak dan jesti.
Ce je suzenj drzal me¢ dovolj krepko, je ena mi-
nuta koncala vse. Cinna se je poprijel te misli,
pa ko je bil namen Zze natan¢no doloten, zabra-

“nijo mu izvrditev stradne sanje. Sanjalo se mu je,
da se je peljal ¢ez reko in da je na drugej strani
videl svoj nemir v podobi shujsanega suznja, ki
se mu pokloni in rece:

JHitel sem naprej, da bi te zopet nasel”.

Cinna se je prestrasil prvokrat v svojem ziv-
ljenju, kajti razumel je, ¢e Ze sedaj ne more mi-
sliti brez strahu o Zivljenju za grobom, da strah
tudi tjekaj pojde za njim.

Takrat je sklenil, stopiti v druzbo modrija-
nov, katerih je bilo vse polno v Serapeju, mislec,
da od njih dobi resitev te uganke. Toda oni mu
niso odkrili ni¢ novega, marved ga samé imenovali
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Jlu musein®, kakor so vedno imenovali odlitne in
bogate Rimljune. Konetno je hila to le slaba to-
lazba in naslov modrijana, dar ¢loveku, ki si ne
more pojasniti tega, kar ga najhuje vznemirja,
mogel se je pokazati Cinni kot ironija: toda mislil
je, da nemara Serapej note odkriti nakrat vse
svoje modrosti in vsled tega %e ni izgubil upanja.

Najznamenitejsi med modrijani je bil blago-
rodni Timon Atenski, bogat elovek in rimsk drzav-
ljan. Ze dolgo ¢asa je zivel v Aleksandriji, kamor
je prigel, da bi se seznanil s tajnimi nauki Egipta.
O njem so govorili, da v knjiznici ni bilo ni per-
gamenta ni listka, ki bi ga on ne bil precital in
da je bila v njem zdruzena vsa ¢loveska modrost,
Poleg tega je bil ge kaj prijazen in zgovoren tlo-
vek. Cinna ga je takoj jel odlikovati med vsemi
drugimi pedanti in komentarji: kmalu sta postala
znanca, iz cesar je nastalo naposled prijateljstvo,
Mladi Rimljan se je ¢udil njegovej izurjenosti v
jeziku in onej odloénosti, s katero je starec govo-
ril o visokih predmetih, ti¢otih se namenov tlo-
veka in sveta, Vzlasti pa ga je dirnilo to, da se
je v govorih Timona vselej kazala mnekaka Zzalost.
Naposled, ko sta se ze dovolj seznanila, je Cinna
vetkrat poskusal, izvedeti od starega modrijana
uzrok tej zalosti in ob enem odkriti mm svoje
sreé. To se je konetno tudi zgodilo.
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Nekega vecera sta sedela na morskem o-
brezju in zivo razgovarjala se o selitvi dus; Cinna je
prijel Timona za roko ter mu odkrito priznal to,
kar mu je grenily zivljenje in radi ¢esar je sklenil,
seznati se z utenjaki in modrijani Serapeja.

-Moj poskus“, kon¢al je svoj govor, ,se je
obnesel ze vsled tega, da sem spoznal tebe, Timon,
ker sedaj sem preprican, da, ¢e i ne resis nganke
mojega zivljenja, pa je ne resi noben drug ¢lovek.*

Timon je pogledal nekaj ¢asa po mirni mor-
ski gladini, katero je obsevala mesecna svitloba,
ter rekel naposled :

.51 li videl, Cinna, krdela ptie, priletajocih
semkaj na zimo pred severnim mrazom? Ali ve§,
tesa istejo v Egiptu® ?

.Vém, Toplote in svitlobe®.

,Cloveske duse tudi iscejo toplote, ki je lju-
bezen, in svitlobe, ki je resnica. Toda plice vedo,
kam jim je leteti za tem, kar jim je potrebno,
tloveske duse da letajo po pustinji, kakor v
blodnji=. :
: .Nu, femu pa, o blagorodni Timon, ne mo-
rejo najti poti 7=
: -Poprej je nagla dusa svoj mir v bogovih,
sedaj pa je vera v bogove skopnela, kakor sneg
na solncu. Potem so mislili, da jim bo modro-
slovje solnce resnice ; sedaj, — tebi samemu je to



il

dobro znano — kakor v Rimu in akademiji, tako
v Atenah in tukaj, sedé na njenih razvalinah, skep-
tiki, katerim se je zdelo, da so prinesli mir, v
resnici pa so prinesli vznemirjenje, ker so zavrgli
svitlobo in toploto, kar pomeni, pustiti douso v
temi, ki pa je nemir. In glej, drze¢ roké naprej,
istemo tipajo¢ izhoda* . . . .

»Kaj, ga-li tudi ti nisi nasel® ?

Jlskal sem ga, pa ne nasel. Ti si ga iskal v
nasladnostih, jaz v premisljevanju, pa naju obai
obkoljuje enaka tema: torej znaj, da ne trpis sam,
v tebi trpi dusa sveta. Povej, Lml‘q si prestal ve-
rovati v bogove® ?

»V Rimu jih %e ecasté javno in %e nove do-
vazajo iz Azije in Egipta, toda vanje verujejo samo
prodajalei zelenjadi, katero dovaZaje v jutro iz de-
zele v mesto*.

LIn oni sami so tudi mirni®.

.Isto tako, kakor oni, ki se tukaj priklanjajo
mackam®, :

Jsto tako, kakor tisti, kateri kot sita zver
¢akajo samé6 spanca po obedu®, :

-Nii, ¢e je temu tako, se-li potem izplaca zZi-
vetif ?

»Ali pa mar mi vemo, l\aj nam - prinese
smrt*?

-Kaka razlika je med teboj in skeptikom™?
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»Skeptiki se pomirjajo s temo, ali se vsaj
delajo, kakor bi se pomirjali, mene pa ta tema
muéi*.

»In ti ne vidi§ resitve.*

Timon moléi za trenotek, potem pa odvrne
tiho, nekako neodloéno :

«Pricakujem je<.

L0d kod® ?

.Ne vem®,

Potem upre glavo ob dlan in kakor pod upli-
vom tigine, ki je vladala na obrezju, zatne govo-
riti sepetajotim glasom:

,Cudno, toda veasih se mi zdi, da, ko bi
mi mogli biti sam6é to, kar mi znamo, in ko bi
mi mogli biti samd6 to, kar smo, pa bi ne poznali
" nepokoja.... Také se v bolezni tolazimo z upanjem
na ozdravljenje.... Vera v Olimp in modroslovje
ste umrli, toda zdravje mora biti druga resnica,
katere mi 3¢ ne poznamo. . , . . o)

Dasi sam ni pri¢akoval, prinesli so tl govori
Cinni ipak znatno olajsavo. Zaslisavsi, da ni bolan
on sam, marvet da boleha ves svet, ¢util je, kakor
bi se %z njegovih ramen zvalila ogromna teza ter
se navalila na tisotero drugih ramen.

IN:

Od tega c¢asa je prijateljstvo, ki je zdruzilo
- Cinno s starim Grkom, postalo $e temnejse. Cesto



sta obiskovala drug drugega, zamenjajot svoje
misli in svoj kruh na gostijah. Cinna bil je % pre-
mlad, da bi zivljenje ne imelo zanj nikakih mie-
nostij; in tiko mi¢nost je on nasel v Anteji, Ti-
monovej hceri.

Ona v Aleksandriji ni ni¢ manj slovela nego
njen o¢e. OboZevali so jo Rimljani, bivajoti v Ti-
monovej hi&i, obozevali Grki, obozevali modrijani
Serapeja, oboZeval ndrod. Timon je ni zapiral v
ginekejo,*) kakor so bile zaprte druge Zenske,
marved se marno trudil, da bi jo seznanil z vsem,
kar je znal sam.

Ko je ze prestopila prag otrozkih let, citala
sta skupaj grske, rimske in celé hebrejske knjige,
kajti ona, bogato obdarovana od prirode in ziveta
v mnogojezitnej Aleksandriji, je prekrasno znala
vse te jezike. Ona je bila tovarigica njegovim pre-
misljevanjem, navzota ¢esto pri besedah, katere so
se tam prirejale ter Cesto nasla nit v zamotanih
modroslovskih vprasanjih in %e druge primorala
slediti jej. Oce se jej je ¢udil in jo spostoval. Po-
leg tega je Antejo obdajal venee tajnostij, dia, ne-
kake svetosti, kajti imela je vetkrat prorogke sanje,
v katerih so se ji odkrivale stvari, nevidne otem
umrljivih ljudij. Stari modrijan jo je ljubil, kakor
svojo dudo, in radi tega se je bal izgubiti jo. Ona
mu je cCesto govorila, da se ji javljajo v spanju

%) Zenski oddelek v hisi.
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nekaka sovrazna bitja, nekaka &udna svitloba, o
katerej ni znala, ali jej bo vir zZivljenja ali smrti.

Doslej jo je obkoljevala samo ljubezen. E-
giptani, bivajo¢i v Timonovej hisi so jo imenovali
cvetko lotos, brzkone radi tega, ker so tej cvetici
na bregovih Nila dajali bozjo €ast, a morda radi
tega, ker, kdor jo je kedaj videl, je nikdar ni mo-
gel ve¢ pozabiti,

Njena lepota bila je enaka njenej modrosti,
Egiptovsko solnce ni dalo potemneli njenemu licu,
na katerem so se njega zarki skrivali v blesku bi-
serja, skritega v lupini. Modra barva njenih otij
te je spominjala reke Nila, in njen pogled izlival
se je iz take daljave, kakor voda lajnostne reke.
Ko jo je Cinna prvokrat videl in slizal, je, dospevsi
domov, hotel ji v svojem stanovanju postaviti v
Cast oltar in zZrtvovati par belih golobov. Srecal je
v svojem zZivljenju Ze tiso¢ zensk, zadensi od
heerk nadalnjega severa s svitlimi obrvmi in lasmi
pSeniéne barve, ter kontavsi s héerkami ¢rnih nu-
midijk, toda nikdar Se ni sre¢al take krasote, take
duse. In kolikor pogosteje jo je videl, kolikor po-
gosteje slisal govoriti, kolikor bolj jo je spoznal,
toliko bolj se ji je ¢udil. Casih je on, ne verujod
v bogove, mislil, da Anteja ni Timonova héi, mar-
ve¢ hei nekakega bogd, na pol Zenska, na pol pa
brezsmrtno bitje.

Kmalu se je zaljubil vanjo z nepricakovano,
motno, nepremagljivo ljubeznijo. Zelel je, dobiti jo
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samo radi tega, da bi se ji uklanjal. Pripravijen
je bil dati za njo vso svojo kri, samé da bi jo
dobil. Rajsi bi bil z njo berat, nego cesar brez
nje. In kakor morski vihar zagrabi z nepremagljivo
motjo vse, kar doseze, tako je tudi Cinnova lju-
bezen zagrabila njegovo duSo, sreé, misli, njegove
dni in noe¢i in vse, iz ¢esar je obstajalo njegovo
zivljenje.

Naposled je njegova strast prevzela tudi
Antejo.

Srecen Cinna!* govorili so mu tovarisi,
~Srecen Cinna!*  ponavljal jo on sam sebi in ko
se je naposled ozenil Z njo, ko so njena bozanst-
vena usta izrekla blazene besede: ,Kjer bodes (i,
Cinna, tam bodem tudi jaz*, tedaj se mu je zdelo, da
njegova sreta bo kakor morje brez mére, brez
vsake meje.

Y

Preteklo je leto in mlado Cinnovo zeno se
ge vedno smatrali pri domaem ognjiscu za nekako
bozanstvo. Bila je mozZu zenica njegovega otesa,
ljubezen, lu¢. Toda Cinna, primerjajoc svojo sre¢o
z morjem, je pozabil, da morje ima svoj priliv in
odliv. Anteje se je polaslila grozna, nepoznana bo-
lezen. Njene sanje so se spremenile v strasne pri-
kazni, ki so jej glodale zivljenje. Ugasnilo jej je
cvetote lice in ostala samdé prozorna biserna lu-
pina: roke so se jej zatele svetiti, o¢i so se ji
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globoko udrle in lice je vedno bolj in bolj bledelo,
takoé bledelo, da je bilo bledo, kakor lice mrlica,
Zapazili so, da so jastrebi zaceli kroziti nad Cin-
novo hiso in v Egiptu se je to smatralo za napo-
ved smrli. Prikazni so postajale vedno stradnejze.
Ko je opoludne zalilo solnee ves svet z belo svit-
lobo in pogreznilo mesto v molcanje, se je Anteji
zdelo, da ¢uje okrog sebe urne korake nekakih
nevidnih bitij, a v zraku pred njo se je pojavljala
suha, zarumenela glava mriveca, gledajota na njo
s ¢rnimi o¢mi. Te oci so se také uporno upirale
va-njo, kakor bi jo vabile, naj gre nekam, v neki
mrak, poln tajnosti in straha. Telo Anteje je jelo
trepetati, kakor bi imela mrzlico, njeno lice je ble-
delo ter se pokrivalo s kapljami hladnega znoja, in
to obozevano bitje domacega ognjista se je spre-
menilo v slabotno, preplaseno dete, pritiskajoce se
na mozeve prsi ter ponavljajoce z bledimi ustnicami:

.Resi me, Kaj! Brani me !“

In Kaj bi bil planil na vsako posast, kakor§na
bi le mogla prilezti iz podzemlja Persefone, toda
zaman je upiral svoj pogled v daljavo, Naokrog,
kakor vsikdar o poludne, bilo je prazno. Bela svit-
loba je zalivala mesto; morje je kar kipelo od solnca
in v tisini si slisal samo  krik jastrebov, krozetih
nad hiso.

Prikazni so se pojavljale vedno pogosteje in
pogosteje ter naposled postale skoro vsakdanje.
Proganjale so Antejo tudi na prostem, kakor v so-
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banah. Cinna je po nasvetn zdravnikov dal pokli-
cati godce, da bi zaglusili sum, ki ga delajo ne-
poznana Dbitja. Toda tudi to se je pokazalo brez-
uspesno; Anteja je slizala Sum sredi glasov godbe,
in ko se je solnce popelo toliko visoko, da je senea
lezala ¢loveku pri nogah, takrat se je v ozragji, tre-
petajocim od vrocine, pokazalo lice mrtveea in gle-
dajo¢ Antejo s steklenimi otmi jih tiho obracalo
nazaj, kakor bi hotelo reci:

JPojdi za menoj!...*

Casih se je Anteji zdelo, da se ustnice mrt-
tveca lahno premikajo: drugokrat je opazila, da
lezejo iz njih ¢érne in ostudne muhe in leté po
zraku proti njej. Sama misel na to prikazen jo je
napolnila z grozo in naposled je postalo zivljenje
za njo taka stra¥na muka, da je prosila Cinno, naj
jo ubije, ali naj ji dd piti strupa.

A on je uvidel, da nikdar ne bo imel moti
za to. Zmozen je bil s svojim medem porezati vse
svoje zile, toda ubiti je ni mogel. Ko si je predo-
ceval, da bi ta draga njena glava bila zanj mrtva,
z zakritimi otmi, polna hladnega mira, in te prsi,
prebodene Z njegovim meéem, je eutil, da mora
zblazniti poprej, nego bi mogel izpolniti jej prosnjo.

Neki grski zdravnik mu je dejal, da se He-
kata javlja Anteji, in ta nevidna bitja, katerih Sum
je strasil bolnico, pripadajo k spremsivu bozanstva.
Dejal je, da za Antejo ni resitve, kajli kdor je
enkrat videl Hekato, ta mora umreti.

»Slovanska knjidnica® 2. snopié. 2
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Takrat je Cinna, Se pred kratkim posmehujoé
se veri v lekato, daroval jej zrtvo. Toda Zrtva se
Je pokazala brezuspesna in druzega dne o poludne
s0 grozne oti zopet gledale na Antejo.

Poskusali so, zakrivali ji glavo, toda ona je
videla glavo mrtveca skozi debelo pokrivalo. Ko je
sedela v temni sobi, je to lice gledalo na njo s
stene, razsvitljujé temo s svojim belim bleskom

Na veter je bolnici odleglo. Takrat je tako
trdo zaspala, da se je Cinni in Timonu veckrat
zdelo, da se vet ne prebudi. Kmalu je oslabela
tako, da ni mogla ve¢ sama hoditi, radi ¢esar so
jo mnosili v nosilnicah.

Cinni se je vrnil prejsnji strah v stokrat vedji
meri ter ga popolnoma zlomil. Bal se je za An-
tejino zivljenje in v tem trenotku ves zaéuden ¢u-
til, da njena bolezen ima tajno zvezo s tem, o
temur sta nekdaj govorila s Timonom. Morda je
mislil takoé tudi stari modrijan, toda Cinna se je
bal in ni hotel ga uprasati o tem. A med tem je
bolnica venela, kakor cvetica, v koje posodo se je
ugnjezdil strupen mrées.

Cinna pa, dasiravno brez upanja, je storil
vse, da bi jo resil. Najpoprej jo je peljal v pustavo
blizo Memfisa, pa, ker je prebivanje v senci piramid
ni resilo strasnih prikaznij, vrnil se je v Aleksan-
drijo ter pripeljal k bolnici vrazarice in ¢arovnice,
zaklinjajo¢e bolezni, in razlitne vrste drugih brez-
cestnih goljufov, ki z zdravljenjem zlorabljajo ¢lo-
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vesko lahkovernost. Ker ni vedel ni¢ boljsega, po-
sluzil se je tudi tega sredstva. V tem ¢asu pa je
. dospel v Aleksandrijo znamenit zdravnik Zid JoZef,
sin Koze. Cinna ga je brez odloga pripeljal k Zeni
in upanje se je za trenotek vrnilo v njegovo srcé,
Jozef, ne vernjot v grske in rimske bogove, je
odloéno zavrnil basen o Hekati. Pripuscal pa je,
da so nekaki duhovi dobili oblast nad bolnico, ter
svetoval, zapustiti Egipt, kjer so poleg duhov
mogli imeti skodljiv upliv na zdravje mijazmi mo-
¢virnate Delte. Svetoval je Cinni — morda za to,
ker je bil sam zid — odpraviti se v Jeruzalem, v
ono mesto, kamor duhovi nimajo pristopa in v
katerem je zrak suh in zdrav.

Cinna je toliko rajsi ubogal njegov nasvel,
ker je bil v Jeruzalemu takrat za poglavarja njemu
poznan pokrovitelj Ponecij, cegar predniki so bili
gojenci Cinnove hise.

Ko sta prisla v Jeruzalem, ju je Poncij sprejel
z razprostrtima rokama in dal jima v stanovanje
svoj lastni poletni gradi¢, postavljen ne dale¢ za
mestnim obzidjem. Toda upanje na Antejino o-
zdravljenje se je Cinni skadilo e pred dohodom v
Jeruzalem. Lice mrtveca je zrlo na Antejo celé na
ladjinem krovu in po dohodu v naznaten kraj je
bolnica vsak dan z enakim smrtnim strahom pri-
¢akovala poludneva, kakor poprej v Aleksandriji.

Tako so jima tekli dnevi v stiski, strahu in
pricakovanju smrti,



V letoviséu je navzlic zavesam za senco in
navzlic zgodnjemu ¢asu bilo jako vroee, kajli po-
mladansko solnce je prepeklo mramor; toda ne
dale¢ od hize je rastlo staro, kosato figovo drevo,
razprostirajo¢ dale¢ na okrog svoje veje. Pod njim
na prostem zraku ¢utilo se je pibljanje vetra in
tam pod drevesom je Cinna ukazal postaviti s hi-
jacinti in cvetjem jablane ozaljSane nosilnice, v
katerih je pocivala Anteja. Potem je sedel k njej,
polozil svojo rokd na njene roke, bele kakor ala-
baster, ter jo uprasal:

LAli ti je bolje, predraga®?

.Bolje, je odvrnila Anteja s slabim glasom.

O¢l so se ji zaprle, kakor bi se je polotila
dremota. Nastalo je molcanje, samd vetrie je pih-
ljal po vejah figovega drevesa, da se je vedno
utrinjal rumenkasti solnéni zar, prodirajo¢ skozi listje.

Bolnica odpre oci.

LKaj*! spregovori Lali je res, da se je v tej
dezeli prikazal modrijan, ozdravljajo¢ bolnike* ?

.Oni imenujejo tike ljudi preroke*, odvrne
Cinna. ,Slisal sem o njem in ga hotel pozvati k
tebi, pa pokazalo se je, da je bil le sleparsk ¢u-
dodelnik. :

Poleg tega je postopal proti tukajénjemu sve-
tis¢u in proti zakonom te dezele, radi Cesar ga je
poglavar obsodil v smrt in danes bo krizan.
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Anteja je pobesila glavo.

»Lebe ozdravi cas®, rece Cinna, opazivsi
zalost, ki se je prikazala na njenem licu.

,Cas sluzi smrti, a ne zivljenju*, odvrne ona tiho.

In znova nastane molk, Naokrog so kakor
poprej -utrinjali se solnéni Zarki, izpod skal so
prilezle drobne kustarice ter se &le gret na solnce,

Cinna je sedaj pa sedaj ogledoval Antejo in
na lisockral mu je ze po glavi &vignila Zzalostna
misel, da ze ni ve® sredstev za njeno regitev, da
ni vee iskre upanja in da ta oboZevana Zenska
kmalu postane mrli¢ in pest pepela v katakombah.

Vsaj ze sedaj, lezeta tukaj z zaprlimi o¢mi,
sredi cvelic na nosilnici, bila je videti prej po-
dobna mrlitu nego Zivenm eloveku.

LPojdem tudi jaz za teboj*, dejal si je v
- dubu Cinna.

Med tem zatuje, da se blizajo od nekod ko-
raki. Antejino lice je obledelo, poluodprta usta so
urno dihala, prsi jele so se hitro dvigati. Nesretna
- mucenica je bila prepricana, da se ji bliza tolpa
nevidnih bitij, ki navadno hodijo pred glavo mrt-
veca. Toda Cinna jo prime za roko ter jame
Jjo miriti.

wAnteja ne strasi se: te korake tujem
tudi jaz*. In €ez minuto pristavi:

»Poncij prihaja k nam*,

Zares, na onem stezinem ovinku se prikaze
- Poncij Pilat; spremljala sta ga dva suzja. Bil je
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ze postaran ¢lovek, okroglega, ogoljenega lica, poln
umetne resnobe, a ob enem tudi kaj dolgotasen
in pust.

~Pozdravljam te, blagorodni Cinna, in tudi
tebe, obozevana Anteja*, rete stopivsi v dre-
vesno senco. "o hladnej no¢i imamo danes kaj
topel dan: da bi le bil plodunosen za naju, pa
tudi na zdravje Anteje naj upliva také dobro,
kakor hijacinti in ecvetje jablan, ki ditijo njeno
nosilnico*.

“Mir s teboj*! odvrne Cinna,

Poncij sede na odlomek skale, pogleda Antejo,
moléé nagrbanéi ¢elo ter rece:

woamota rodi zalost in bolezen: sredi ljndij ni
prostora strahu: radi tega dajem vama ta-le svet.
Na nesreco tukaj v Antijohiji ali Cezareji ni iger,
ni tekalise, in ¢e bi se tiko osnovalo, bi ga jeru-
zalemski bedaki ze drugi dan razdrli, Tukaj cujes
samoO besedo: ,,Zakon* in temu zakonu dela na-
sprotje vse. Rajsi bi bil v Skitiji, nego. . . . **

»Ti si hotel nekaj povedati, Pilat*?

Res, zadel sem na stran. Dolg ¢as je lega
kriv. Rekel sem, da sredi ljudij ni prostora strahu.
Tak6d tudi vidva lahko imata danes gledisce. V Je-
ruzalemu mora ¢&lovek zadovoljen biti z malim,
neobhodno potrebno pa je, da bi Anteja bila opo-
ludne sredi ljudij. Danes umrjejo na krizih tri
osebe. Bolje je to, nego ni¢. Vrhu tega so se radi
velikonoenih praznikov sesli od vseh krajev ljudjé.
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Lahko se jih nagledata. Zaukazem, dati vama izvr-
sten prostor blizo krizev. Nadejam se, da bodo
obsojenci junasko umirali. Jeden njih je kaj cuden
tlovek; rekel je, da je Sin Bozji. Krotak je, kakor
golob, in zares ni zakrivil ni¢ takega, za kar bi
ga bilo treba kaznovati*,

+A Ui si ga vendar obsodil v smrt*?

+Jaz sem nasprotno hotel, resiti ga, toda ose,
letajote iz gnezda tukajsnjega svetista, niso pre-
stale pikati me. Oni Ze tako potiljajo ¢ez me pri-
tozbe v Rim. Vrhu tega pa tukaj ne pojde za Ziv-
lienje rimskega drzavljana®,

.Obsojenec ne bo trpel radi tvojega ravnanja
manj&ih muk®.

Pilat ne odgovori na to opomnjo, a tez ne= -
kaj casa jame govoriti, kakor sam sebi:

wJedne reti ne morem trpeti — skrajnosti.
Na tak nacin je moci pripraviti me za ves dan ob
dobro voljo. Zlata srednja pot, te se je treba vsik-
dar drzati., A med tem ni na svetu koticka, kjer
bi to pravilo imelo manj veljave, nego tukaj. Kako
mene to muei! Kaké muei! V ni¢emur ni pokoja,
v ni¢emur ravnotezja, ni v prirodi, niti pri ljudéh. . .
Sedaj, na primer, je pomlad, no¢i so hladne, a po
dneva je také vrofe. da je nemogoce stopati po
kamenji. Poldan %e ne bo kmalu, pa poglejte, kaj
se godi! Kar se ti¢e ljudij, je bolje, ne govoriti o
tem, Jaz Zivim tukaj le radi tega, ker sem pri-
- moran. Evo, zopet sem zagazil na stran. Torej
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vesta kaj? Pojdita pogledat, kako jih bodo krizali.
Prepri¢an sem, da Nazarenec bo hrabro umiral.
Ukazal sem ga bitati, upajoe, resiti ga na ta nadin
smrti. Nisem tak surovez. Ko so ga tepli, bil je
potrpezljiv, kakor jagnje, ter je blagoslovljal nirod.
Ves oblit s krvjo je dvignil o kvizku ter molil.

To je res najéndovitejsi clovek, kar sem jih
videl kedaj v zivljenju. Radi njega mini dala zena
ni -minute pokoja, ,Ne pusti umreti pedolznemu®,
prosila me je. Tudi jaz sem to hotel. Dvakrat sem
to poskusil, obrnivii se k tem brezumnim nape-
tezem — visjim duhovnikom in k tem poganskim
prostakom. Oni pa so mi odgovorili enoglasno,
odpiraje usta do ules:

»Krizaj ga !

»In ti si odjenjal*! omeni Cinna.

»Ko bi ne bil odjenjal, bili bi se v mestu
zateli neredi, jaz pa sem radi tega tukaj, da vzdr-
zujem mir. Primoran sem, izpolniti svojo dolznost.
Jaz ne trpim skrajnosti in pri tem sem Ze na
smrt utrujen, pa radi splosne blaginje sem rajse
zrivoval Zivljenje enega ¢loveka, vzlasti ker je ta
¢lovek nepoznan in se nihe ne poteguje "za-nj.

Toliko slabeje zanj, ker ni Rimljan®.
' ,Solnce ne sije sam6é nad Rimom*, omeni
Anteja.

,Obozevana Anteja*, odvrne Pilat, ,jaz bi ti
lahko odgovoril, da na vsej zemlji sije solnce
rimski otetnjavi, kateri je treba posveliti vse, a
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med tem neredi izpodkopujejo nas upliv. Pred vsem
pa te prosim, ne zahtevaj, da naj spremenim sod-
bo. Tudi Cinna ti lahko pové, da je to nemogoce
in da sodbo, enkrat izreteno, more spremeniti samo
cesar. Jaz tega ne morem storiti, ko bi tudi hotel,
Ni li res, Kaj*?

Jas,

Na Anlejo so napravile te besede ocivividno
neprijeten ulis in, misle¢ nemara na-se, rete:

,To torej znaei, da je mogoee trpetiin umreti
brez krivde?«.

,Nedolznih ljudij ni*, odvrne na to Pilat. Ta
Nazarenec ni zakrivil ni¢ hudega in radi tega sem
jaz, kot poglavar, umil si roké. Toda kot ¢lovek
jaz zametujem njegov nauk. Jaz sem nalase dolgo
besedoval z njim, Zzele¢ izvedeli vse, pa sem se
preprical, da propoveduje necuvene redi. Také ni
mogote! Svet se mora podvreci zapovedim uma,

Nihée, na primer, ne taji, da so potrebna
dobra dela, tudi jaz ne tajim tega. No le sektarji
u¢é samo, da je treba nadlogo prenasati potrpez-
liivo, vsekako pa ne zahtevajo, da bi se tlovek
odpovedal vsemu, zacensi z imetjem in kon&avsi
z obedom. Povej Cinna, ti si razsodon clovek, Kkaj
bi si ti mislil o meni, ko bi jaz tebi ni¢ meni
ni¢ dal to hiso, v katerej stanujete, capinom? On pa
trdi pri tem, da vse ljudi je treba enako ljubiti: Zide
tako, kakor Rimljane; Rimljane tako, kakor Egip-
tane ; Egiptane tako, kakor zamorce in tako dalje.
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Priznam ti, on me je uznemirjal. V trenotku, ko
mu je &lo za zivljenje, drzal se je tako, kakor bi
se to ne tikalo njega: uéil je ljudi in molil. Moja
dolznost ni, resiti njega, ki za svojo resitev ne
mara. Kdor ne more nadvladati sam sebe, la je
po mojem mnenju slab ¢lovek. Pri vsem tem pa
se je se imenoval Sina Bozjega, izpodkopaval osno-
ve, na katerih pociva red in s tem pohujseval ni-
rod, V dudi svoji lahko misli, kar se mnm ljubi,
toda odkrivati ne smé svojih mislij. Kot clovek se
jaz upiram njegovemu nauku. Ce jaz, na primer,
ne verujem v bogove, je to moja stvar. Sicer pa
jaz priznavam, da je vera neobhodno polrebna za
priproste ljudi. Konji morajo biti uprezeni, dobro
uprezeni. Naposled Nazarencu smrt ne more biti
strasna, ker je trdil, da ustane od mrtvih®.

Cinna in Anteja se zatudeno pogledata.

.Ustane od mrtvih® ?

«Da — in sicer tretji dan po svoji smrti.
Tak6 vsaj trdé njegovi ucenci. Njega samega sem
pozabil uprasati to. Vrhu flega pa je ludi vse
jedno : smrt namret oprosti ¢loveka, izvrsiti svoje
obljube. Ce bi tudi ne ustal, bi ipak ne zgubil
ni¢ od tega, kajti po njegovem nauku za¢ne prava
sreca Se le po smrti z veeénim zivljenjem. Govoril
je o tem tako prepricevalno, kakor bi znal to za
gotovo. V njegovem raji je svitlejse, nego na tem
podsolénem svetu, in kdor tukaj najved trpi, ta
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gotovo pride vanj, a samo6 eno je potrebno: lju-'
biti in ljubiti=.

wCuden nauk*! omeni Anteja.

WA tolpa ti je kricala: Krizaj ga!*? uprasa
Cinna.

«Znajla, jaz se temu ne ¢udim. Dusa tega
niroda je sovrastvo, kajti kaj, razven sovrastva,
Jmore zahtevati kriz za ljubezen®?

Anteja si otre ¢elp s shujsano roko.

«In on je preprican, da je moti ?m'h in hiti
srecen po smrtit.

Radi tega ga tudi ni strah pred krizem in
smrtjo.

Kako bi bilo to dobro, Cinna*!...

«Minuto pozneje ona iznova uprana:

.Odkod neki vié to*?

Pilat mahne z roko:

wPravi, da vé to od Oceta vseh ljudij, kateri
Je zidom to, kar je nam Jupiter, samé s tem raz-
lotkom, da je po besedah Nazarenca on sam edin
in usmiljen*.

,.Kako bi bilo to dobro, Kaj!* ponovi bolnica.

Cinna odpre unsta, kakor bi hotel nekaj reci,
pa nmolkne in razgovor utihne. Poncij je otividno
premisljeval ,¢uden* nank Nazarenca, kajti majal
je z glavo in ramami. Potem pa ustane ter se
poslovi.

Nakrat pa rece Anteja:

«Kaj, pojdiva pogledat tega Nazarenca‘.



e BT R

wLe pozurita se®, svetuje jima odhajajoe Pilat,
wsprevod bo kmalu na potis,

VII.

Jasen in svitel dan se je jel opoldne kazati.
Od severo-vzhodne strani so se zaceli valiti temni
oblaki, kakor bi naznanjali nevihto. Tu pa tam se
je med njimi $e videlo plavkasto nebo, toda lahko
je bilo uvideti, da se ti kosovi tistega neba kmalu
skrijejo in da oblaki zakrijejo ves nebesni obok.
Sedaj je osvitljevalo solnce njih vrhove z ognjem
in zlatom. Nad mestom in njegovo okolico se je
Se razpenjal obseznejsi kos jasnega nebd, a vetra
ni bilo.

Na visokem gri¢u, imenovanem Golgata, so se
tu pa tam videle tolpe ljudij, ki so hitele tjakaj
pred sprevodom. Solnce je razsvitljevalo ta sirck,
pust, zalosten in neploden kraj. Na njegovem eno-
obraznem sivkastem povrsiju si videl tu pa tam
samé ¢rne razpokline, toliko érneje, kolikor svit-
lejse je obsevalo solnee to skalovje. V daljavi so
bili videti vigji grici, isto také prazni, ki pa so se
ti zdeli mienejsi radi daljave. Nize med mestnim
obzidjem in Golgato lezala je nekoliko manj pusta,
tu pa tam nekoliko skalnata dolina. Tam iz raz-
poklin, v katere je bilo naneZeno nekoliko plodne
prsti, rastle so fige, z redkim in osmojenim listjem.
Ponekje si opazil hise z ravnimi strehami, kakor
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~kaka lastovieja gnjezda, prilepljena k skalam, in ta

bivalisea, osvitljena s solnénimi zarki, predstavljala
s0 se iz daljave kakor nekaki beli grobovi. Sedaj
pa je vsled praznika in vsled dezelanov, prisedsih
v mesto, blizn mestnega obzidja bilo videti dokaj
Sotorov in letovise, iz katerih se je naredil cel tabor,
poln ljudij in velblodoy.

-Solnce se je pomikalo vedno vise in vise po
nebesnem prostranstyu, nepokritem %e z oblaki.
Priblizal se je ¢as, ko je navadno na teh visinah
zavladalo gluho moléanje, kajti vse, kar je bilo Zzi-
vega, je odslo v mesto, ali pa v sence razpoklin,
Se sedaj, ne gledé na nenavadno ozivljenje, je ne-
kak zalosten mrak lezal na tej pokrajini, kjer se
leskedi solnéni zarki niso sipali na zelenje, marvee
na sivkasto kamenito prostranstvo. Sum dalnjih
glasov, doletavajo® od mestnega obzidja, se je tukaj
spreminjal kakor v Sepet valov, ki ga pozira tisina.

Posamezne tolpe niroda, Ze od jutra cakajote
na Golgati, so obracale glave proti Jeruzalemu, od
koder bi imel zdaj pa zdaj priti sprevod. Prikazale
s0 se nosilnice Anteje, spremljane z nekolikimi vo-
jaki, katere je poslal Poncij, da bi jim delali pot
sredi tolpe in branili jo razzaljenja od fanati¢ne
tolpe, sovrazete Rimljane. Za nosilnicami pa sta
sla Cinna in stotnik Rufil,

Anteja se je kazala dokaj mirneja ter ni ka-
zala strahi pred priblizajotim se poludnevom z
groznimi  prikaznimi. To, kar je govoril Poncij o
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mladem Nazarencu, je prevzelo njene misli, da je
pozabila na svoje tuzno stanje. Za njo je bilo to
nekaj tujega, ¢esar ni mogla razumeti. Tedanji svet
je videl mnogo ljudij, umirajoce také mirno, kakor
ugasajo drva na pogasenem ognjistu. Nu, to je
bil mir hrabrosti, ali modroslovskega nazora o ne-
izprosni neobhodnosti zamembe svitlobe s temo,
resni¢nega Zivljenja z nekako mrano, neomejeno
meglo, Nihée doslej ni blagroval smrti, nih¢e ni u-
miral z nedvomnim prepricanjem, da samé za
grobom se zafenja pravo Zivljenje, také polnim
srete in brezkonenosti, kakorino zamore dajati samo
vsemogode in veéno bitje.

A oni, katerega imajo krizati, je govoril o
tem, kakor o nekakej nedvombenej resnici. Ta nauk
ni samo prevzemal Anteje, marve¢ se ji kazal kol
edino sredstvo za olajsanje in nido. Vedela je, da
mora umreti in radi tega jo je prevzela neskonéna
zalost. Kaj je bila njej smrt? Po mnenju Cinne, po
mnenju ofeta, po obéutkih sveta in ljubezni, je
bila to nekaka puscava, hlad, mrak. In ¢im bolje
se ji je godilo v zivljenju, tem vedja je morala
biti njena zalost. Ko bi se smrt dala vsaj za nekaj
uporabiti, ko bi bilo mogo¢e vzeti s seboj vsaj
spomine ljubezni, sre¢e, koliko rajsa bi potem
umrla !

In sedaj, ko Ze nifesar ni pricakovala od
smrii, je slisala, da smrt ji more dati vse. In kdo
Jje oznanjeval to? Nekak cuden tlovek, ucitelj, pre~



rok, modrijan, propovedujot ljudem ljubezen kot
najpotrebnejge dobro delo, blagoslavljajo¢ jih, ko
so ga bi¢ali, in katerega bodo sedaj za vse to
celo krizali. Anteja je mislila: Cemu je ueil tako,
te mu v placilo za to dajejo kriz? Nekaleri so
hrepeneli po vladi — On je ni hotel; drugi po
bogastvu — On je ostal beraé; tretji so zeleli palac,
gostij, zabav, vozov, ozaljsanih z biserji in s slo-
novo kostjo — On je zivel kakor pastir, On je
propovedoval ljubezen, usmiljenje, revitino, torej
on ne more biti hudoben, ne more biti goljuf. Ce
je on govoril resnico, pa bodi blagoslovljena smrt
kot konec pozemskega trpljenja, kot promena slabe
sre¢e za boljso, kot lu¢ za ugaSajote o¢i, kot krila,
s katerih pomotjo odleti ¢lovek v vedno radost.
Sedaj je Anteja razumela, kaj je pomenila obljuba
ustajenja od mrtvih.

Misli in srcé revne bolnice so se z vsemi
modmi navezale na novi nauk. Spomnila se je
besed oceta, ponavljajocega veckrat, da samoé nova
resnicamore osvoboditi tloveske duse mraka
in verig*. In glej jo, to novo resnico! Ona je
premagala smrt in prinesla resitev. Anteja se je
tako zaglobila v te misli, da Cinna danes po mnogih
dneh ni opazil na njenem licu strahi pred nasto-
pajotim poldnevom.

Naposled se je sprevod jel pomikati od mesta

. proti Golgati, kateri je bilo moti izvrstno videti z

visine, na katerej je stala Anteja. Tolpa bila je
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velika, ki se je pa nekako izgubila na obseznem
kamenitem prostranstva. Iz odpriih mestnih - vrat
pa so vrela vedno nova krdela, katerim so se na
poti pridruzili 6ni. ki so eakali sprevoda za ob-
zidjem Jeruzalema. S potetka so 8li v dolgej vrsti,
potem pa se je vrsta razkropila, kakor reka, sto-
pivéa iz struge. Na obéh straneh sprevoda je le-
talo obilno otrok. Sprevod se je bliséal v razlienih
barvah od belih mozkih pokrival do modrih in
sivkastih zenskih robeev. V sredi so bili videli
oklepi in orozje rimskih vojakov. Sum razlienih
glasov se je slisal od dale¢ ter postajal vedno
glasnejsi. Naposled je dospel sprevod prav blizo
in oni, ki so 8l spredaj, so se jeli popenjati na
vigino. Krdela so hitela naprej, da bi zavzela naj-
ugodnejse prostore ter takd videla muke, radi
cesar je oddelek vojakov, spremljajo¢ obsojence,
ostajal vedno bolj zadi. Prvi so pritekli otroei,
zlasti detki, na pol nagi, samd z opasanimi bedri,
s kratko ostrizenimi lasmi, zarujavelega lica in mo-
drih otij. Z divjiim krikom so zaceli krhati od skal
kamenje, da bi ga lu¢ali v obsojence. Za njimi se
privalé prostaki razlienih nirodov. Lica so jim go-
rela vsled hoje in nestrpnega pri¢akovanja. Na no-
benem ni bilo videti sledi socutja. Hripavi glasovi,
neizmerna mnozina besed, izgovorjenih z razlienimi
usti, surovost in urno gibanje e¢akaleev, vsemu
temu se je Anteja tedalje bolj tudila, dasi je bila
privajena v Aleksandriji zivahnosti Grkov. Ljudjé



go govorili tukaj med seboj, kakor bi se hoteli
_vsak hip spopasti: krieali so, kakor bi drli kozo z
njih in bi se hoteli resiti.

Centurij Rufil, priblizavsi se k nosilnicam
Anteje, ji je z mirnim, pokornim glasom pojasnje-
~ val to in ono, a med tem so se iz mesta sipale
~ neprestano nove tolpe. Gneta je postajala vsako
minuto vetja. Tu si videl bogate jeruzalemske me-
§tane, praznisko obletene, ki so se odstranjevali
od capastih krdel iz predmestja, Dokaj je bilo tudi
prislecev z dezele, ki so do&li na praznike v mesto,
- Videl si ratarje, opasane z mehovi, pastirje z do-
brodugnimi in eudedimi se obrazi, obletene v kozje
koze. Med mozkimi so &la krdela Zzensk, pa ker
bogate Zenske niso hodile rade iz hig, videl si to-
kaj najvec prostakinj, kmetic ali kri¢e¢e opravljenih
poulicnic z ozalsanimi lasmi, pobarvanimi obrvmi
in nohtovi, ze od dale¢ duhtetimi od vonjav. :

Naposled je dospel tudi zbor duhovnikov in

v sredi njega starec Anna s Kajfezem, pokrit z
- dvorogato kapo in s pozlateno plosto na prsih. Z
~ njima so $li v vrsti razlieni farizeji, kakor: ,v1a-
- ¢ilei nog® — namree ti, ki so nalase butali z
nogami ob vsako oviro, katero so srecali:  krvava

- Cela*, razbijajoca si jih ob zidovje in .grbovei®,
~ pripravljeni, vzeti ni-se tezo grehov vsega mesta.
~ Mraéna ravnodusnost in hladna zloba ste jih de-

- lile od navadne tolpe priprostega niroda . 3
- N
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Cinna je gledal na to mravljiste s hladnim
licem, kakor ¢lovek, pripadajot k gospodujoiej
vrsti, Anteja pa — z zatudenjem in strahom. V
Aleksandriji je zivelo mnogo Zidov, toda tam so
bili Ze na pol Grki, tukaj pa jih je prvokrat videla
tike, kakor jih je opisal Pilat in kakorsni so bili v
svojem domadem gnezdu, Mlado Antejino lice, na
katero je smrt ze pritisnila svoj pecat, njena oseba,
spominjajo¢a te poprej sence nego ¢cloveka, vzbu-
jala je pozornost vseh. Vzlasti so jo pazljivo ogle-
dovali vojaki, kolikor so jim to dopustale nosilnice;
toda nestrpnost in sovrastvo do tujcev ste bile
tukaj tolike, da v nobenih ofeh ni bilo opaziti so-
cutja, pad pa si opazil v njih veselje, da ta Zrtva
ne uide smrii. Se le sedaj je Anteja spoznala,
cemu so i ljudje zahtevali smrt preroka, propo-
vedujotega ljubezen,

In Nazarenec je lakoj poslal njej nad vse
mil in drag. On bo moral umreti — také tudi
onia. Njega po izgovorjenej obsodbi nicesar ved ni
moglo regiti — a tudi nad njo je bila ze izrecena
obsodba. Anteji se je zdelo, da njiju obi druz
bratstvo nesre¢e in smrti. Samoé on je sel na kriz
z vero v prihodnje zivljenje, ona pa doslej Ze ni
imela te vere in je prisla sedaj semkaj, da jo za-
jame v njegovem pogledu.

Nakrat pa se zatuje motan sum in zvizganje,
a potem je vse utihnilo. Anteja je razlocno slisala
zvenket orozja in tezke stopinje prihajajotih tolp,
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ki so se kmalu potem prikazale izza ovinka in
jele stopati mimo nosilnic.

Spredaj, na stranéh in zadi so hodili z ena-
komernimi koraki vojaki, na sredi pa so bile vi-
deti tri povprecnice krizev, katere, zdelo se je, so
se pomikale same, ker so jih nesli ljudje, sklju-
¢eni pod tezo. Lahko si je bilo misliti, da med
temi tremi nosilei krizev ni bilo Nazarenca, kajti
dva sta bila podobna razbojnikom, tretji pa je bil
7e prileten, priprost kmet, kojega so vojaki pri-
morali nesti kriz. Také je tudi zares bilo, kajti
‘prerok, padsi tretji¢ pod krizevo tezo, ga ni mogel
vet dalje nositi. Hodil je sedaj za krizi, spremlje-
van od dveh vojakov. Obleten je bil v rudeckast
_plase, a pa telu se mu je videl trnjev venee, izpod
katerega je kapala kri. Nekatere kaplje so tiho
tekle po licu mucenika, druge pa so se sirjevale
pod vencem, kakor jagode divje roze, ali zrna ko-
ravd. Bil je bled; hodil je poeasi, omahujo¢ s sla-
bimi koraki. Sredi krika in zvizganja hodil je utop-
lien v globoke misli, kakor bi bil ze odtrgan od
zemlje, kakor bi ne slisal ved sovraznih krikov,
usmiljen nad vse ¢lovesko usmiljenje, vse odpu-
scajot, vzvisen nad clovesko zlobo, tih, krotak, a
Zalosten, da, neizmerno Zzalosten.

«Ti si resnica**! je zasepetala s trepetajocimi
ustnicami Anteja.

Sprevod je se pomikal v tem hipu prav mimo
nosilnic. Potem se je za nekaj ¢asa ustavil, dokler
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niso spredaj stopajoti vojaki naredili prostora, An-
teja je sedaj videla Nazarenca nekoliko korakov
pred seboj. Videla je, kako se je veter igral z nje-
govimi lasmi, videla rudeckast odsev plagea, padajoe
na njegovo bledo lice. Tolpa je drla k njemu v
tesnem polukrogu ter obstopila vojake, ki so ga
morali braniti pred besnostjo zidovskih prostakov.
Povsod si videl stisnene pesti, napete oéi in brade,
razmriene od urnega gibanja, usta, izbruhajoca
zaporedoma grozne kletve, in 3kripajote zobé. A
on je,ozrsi se okrog, kakor bi hotel uprasati:  Kaj
sem vam sloril*? dvignil o¢i kvizku, molil in od-
puséal.

wAnteja! Anteja*! zaklice jo v tem tre-
nutku Cinna.

Toda Anteja, zdelo se je, ni slisala njegovega
klica. 1z njenih ocij so tekle bridke solzé. Pozabila
je svoje bolezni, pozabila, da Ze toliko ¢asa ni
ustala iz svojih nosilnic, in sedaj, dvignivsi se, tre-
petajota, ne zavedajota se vsled zalosti, sotutja in
srda na slepo sovrastvo, je jela puliti iz nosilnice
hijacinte in cvetje jablane ter metati jih Nazarencu
pod nogé,

Za trenotek je vse utihnilo. Tolpa je kar o-
strmela, ko je videla odlitno Rimljanko, skazujo&
tast obsojencu. A on se je ozrl na njeno bledo,
velo, bolno lice in njegove ustnice so se premikale,
kakor bi jo blagoslavljale. Anteja, omahnivai nazaj
na naslonjalo nosilnie, je ctutila, kakor bi se bilo

ol gt e sla.
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razlilo na njo morje svitlobe, dobrote, usmiljenja,
upanja, sre¢e — in znovi¢ je za%epetala:

Wi osioresnical™

In nov curek solz zalije njene odi,

Njega so porinili dalje naprej na mesto, kjer
so ze stali v skalnate razpokline zabiti krizi. Tolpa
ga je znova zakrila, pa ker je bil prostor, na ka-
terem so stali krizi, nekoliko vzvizen, je Anteja
zopel zagledala njegovo bledo lice s trnjevim ven-
cem. Legijonci na konjih so se se enkrat spustili
med tolpo ter odgnali jo takd dale¢, da bi ne o-
virala krizanja. Sedaj so zaceli privezovali razboj-
nika h krizema. stojecima ob straneh. Tretji kriz
je stal v sredi z belo tablico, pribito zgoraj z zeb-
ljem, katero je trgal in vrtel vedno bolj in bolj
naras¢ajo¢ veter.

Ko so naposled vojaki stopili k Nazarencu in

zatell ga slatiti, so se med tolpo zasliali kriki:
s Kralj, kralj! Ne pusti se, o kralj! Kje je tvoja
telesna straza?? Brani se!* Na to je nastalo tiko
- grohotanje med narodom, da se ti je zdelo, da kar
vsa kamnata okolica trepete od tega smeha. Med
tem pa so ga polozili na tla, da mu pribijejo roké
k povprecnici kriza, potem pa ga z njo vred dvignejo
na glavni steber.
Nakrat pa je neki clovek, stoje¢ ne dale¢ od
~ Autejinih nosilnie, obleten v belo platno, padel na
tla, pokril si glavo s prahom in drobnimi kamenéki
ter zatel kricati z groznim obupnim glasom:
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,Bil sem gobov in on me je ozdravil... Za-

Antejino lice je obledelo, kakor platno. -
+On ga je ozdravil... i eujes, Kaj?* rece.
wMari hotes iti odtod?* uprasa Cinna.

+Ne! jaz ostanem tukaj."

In Cinno je prevladal divji neizmerni obup,
¢es, ¢cemu ni pozval k sebi v hiso Nazarenca, da
bi mu ozdravil Antejo?

V tem trenotku so vojaki nastavili Zeblje k
njegovim rokam ter jih zageli zabijati. Slisal se je
topi odmev udarcev zeleza ob Zelezo, ki pa se je
takoj spremenil v bolj rezek glas, ko so zeblji pro-
drli meso ter zaceli uglobljati se v les. Tolpa je
‘umolknila, hote¢a oeividno veseliti se krika, ka-
korsnega bi morale te muke vzbuditi v prsih Na-
zarenca, Toda on je molcal in samd strasni udarei
kladiv so se odmevajé izgubljali v ozracju. Ko je
bilo to konfano, je pri krizanju prisolni stotnik z
zamolklim glasom izrekel povelje, naj zacno pri-
bijati h krizu njegove nogé. Rt S

Oblaki, navalivsi se v jutro na obnebje, so
zakrili solnce. Rudetkasti mrak pokrije krajino in
kolikor bolj se je solnce zakrivalo z oblaki; toliko
vedji je nastajal mrak: zdelo se ti je, da nekdo od
zgoraj pokriva rudeckasto temo. Gore¢ veter je
zapihal enkrat, dvakrat, potem pa je utihnil. Ozragje
je postalo soparno.



Nakrat pa so izginili e oni ostanki sivkaste
svitlobe in vse se je pokrilo s temo. Oblaki, temni
kakor no¢ so se jeli kupititi kot nekaki velikanski
valovi ter valiti se proti mestu. Nastala je vihra,
Vsi navzoei zaceli so trepelati od strahu.

wVrnimo se!* re¢e Cinna.

«~Kaj ge! Hotem ga se videti! odvrne Anteja.

Ker pa v mraku ni bilo mogote videti visetih
teles, ukaze Cinna, prenesti nosilnice blize h kri-
zem. Priblizali so se jim toliko, da so imeli le ne-
koliko korakov e do njih. Na temnem drevesu je
bilo videti telo Krizanega, ki se je kazalo v mraku,
kakor bi bilo stkano iz srebrnih luninih Zzarkov.
Njegove prsi so se dvigale v urnem dihanju. Glava
in oti pa so bile obrnjene kvisku. .

Nakrat se zatuje v oblakih gluh ropot, ki je
narastal, ter se razirjal s stragnim treskom od
vzhoda na zahod in potem kakor padajo¢ v brez-
kontno brezno, slisal se vedno niZe in nize, sedaj
zvenel moeneje, sedaj slabeje, naposled pa se spre-
menil v grozen udar, tako, da se je zemlja stresla.

Ob enem pa je modan blisk pretrgal oblake,
razsvetlil nebd, osvetil zemljo, krize, orozje vojakov
in vznemirjeno tolpo, stiskajoto se kakor prepla-
sene ovee.

Takoj za bliskom nastane %e vedja tema.
Blizo nosilnic se je slisal jok nekih Zensk, ki so se
priblizale krizu. Bilo je nekaj pretresujotega v tem
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joku sredi globoke tisine, Tu pa tam so se med
tolpo zaculi prestrageni glasovi:

20, gorjé! gorjé! Po nedolznem je bil kaz-
novan!....*

Nekdo je zakrical:

»Gorjé tebi, Jeruzalem!

Drugi:

«Zemlja se je streslal®

Nov blisk je razkril oblake in v njih nekaka
ogromna, ognjena bitja. Glasovi so viihnili, ali pa
se zgubili v pisu viharja, trgajotega zenskam po-
krivala z glav in raznasajocega jih po skalovju.

Znova se zatuje krik:

JZemlja se je stresla!®

Nekateri so hoteli bezati, druge je strah pri-
koval k zemlji in stali so Zzalostni, kakor stebri,
‘brez mislij, znajot samo to, da se je zgodilo ne-
kaj strasnega.

Toda glej, tema se za¢éne urno izgubljati. Vi-
~har je odgnal oblake in postalo je svitleje. Na-
posled se je pretrgala ¢rna zavesa in skozi oblake
zasije svetal solnten zarek, razsvitljujo¢ Golgato,
prestradena lica ljudij in krize.

Glava Nazarejea. bleda kakor vosek, se je
nizko pobesila na prsi. Oci njegove so bile zaprie,
usinice so mu zamodrele.

LOn je umrl® zadepeta Anteja.



«On je umrl,* ponovi Cinna.

Centurij prebode s sulico stran mrli¢a. Cudna
stvar: vrnitev svitlobe in pogled na smrt je znova
pomiril tolpo. Priblizala se je zopel krizu, toliko
bolj, ker ji vojaki niso ve¢ branili. Zatujejo se
glasovi:

wStopi doli s kriza! Stopi doli s kriza!®

Anteja 3e enkrat pogleda bledo, pobe&eno
glavo ter zaSepeta tiho, kakor bi govorila sama
sebi:

JAli vstane od mrtvih¥*

Pri pogledu smrti, pri pogledu na te ¢ez mero
razpete roké, na to nepremitno telo, katero je teza
vlekla k tlom, je njen glas trepetal v zalostnem
dvomu.

Tak dvom je mueil tadi Cinnijevo duzo. Tudi
on ni verjel, da bi Nazarenjec vstal od mrtvih,
pac pa je verjel, da on jedini bi mogel ozdraviti
Antejo. ko bi e zivel.

A med tem je tolpa kricala:

LStopi doli s kriza! Stopi doii s kriza!*

=Stopi!® je z zalostjo v dusi zasepetal Cinna,
Lozdravi mi njo ter vzemi mojo duzo.®

Vreme je postajalo vedno lepze. Dalnji grigi
so se ze zakrivali z meglo, toda nad Golgato in
mestom se je nebd popolnoma zjasnilo. Stolp An-
tonija se je bliseal v solncu, lesketajoc se kot drugo
solnce, V svezem ozradju so se podili roji lastavie,
Cinna je dal z roko znamenje k vrnitvi v mesto,
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Bil je poldan. Blizu stanovanja rete Anteja:
-Hekata®) danes ni prigla*,
Cinna je tudi sam mislil na to,

VIIL.

Prikazen se tudi druzega dne ni prikazala.
Bolnica je bila nenavadno ozivljena, kajti dospel
je iz Cezareje Timon, ki je, boje¢ se za hcerino
zivljenje in preplasen s pismi, koje mu je Cinna
posiljal, zapustil Aleksandrijo, ter prigel, da bi se
enkrat videl svoje drago dete, predno odide v
vecnost. V Cinnovem sreu se je jelo vnovieé vzbu-
jati upanje, kakor tirjajot, naj mu tam naredi
prostor. Toda bal se je odpreti vrata takemu gostu,
ni smel upati! Prikazni, jemajote Anteji zivljenje,
so tudi poprej veckrat prenchavale, res sicer, da
ne nad dva dni zaporedoma, toda enodnevni pre-
nehljaji so se primerili 3e v Aleksandriji in v pu-
s¢avi. Sedanjo olajsavo je Cinna pripisoval prihodu
Timona in utisom z Golgate, kateri so toliko pre-
vzeli duso bolnice, da z ofetom ni mogla o dem
drugem govoriti, Timon jo je pazljivo poslusal; ni
Ji oporekal, marvet jo le izpraseval o nauku Na-
zarejea, o katerem pa je znala samé to, kar ji je
povedal Pilat.

Splogno se je ¢utila zdravo in nekoliko krep-
kejgso, a ko je nastal in minol poldan, se ji je v

*) Hekata bila je Grkom boginja farodejstva,
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otéh zablistalo neizrekljivo veselje. Veckrat je o-
menila, kaké je ta dan za njo sreten ter prosila
moZi, naj ga zapise.

Sicer pa je bil ta dan oblaten in mracen.
Ze od ranega jutra je dezevalo, spodetka moeno,
potem nekoliko manj, kakor iz sita. Le proti ve-
ceru se je nebd nekoliko zjasnilo in velik ognjeni
solnéni zarek, prodrsi oblake, ju je oblil z rudegi-
lom in zlatom, pozlatil beli marmor, hodnik leto-
viséa ter se izgubil sredi blisca proti Sredozemske-
mu morju.

Zato pa je bilo nastopnega dné ¢arobno vre-
me. Dan je sicer kazal biti vroe, toda jutro je bilo
sveze, nebd brez vsakega oblacka in to nebd se
Jje tako zrkalilo na zemlji, da so se ti zdeli plav-
kasti vsi njeni predmeti, Anteja je zaukazala, naj
jo odnesoé pod priljubljeno ji smokvo, da bi z griea,
na katerem je rastlo drevé, mogla ozirati se po
dalnji okolici. Cinna in Timon nista ni za korak
odstopila od nosilnic, marljivo motret utise, po-
javljajote se na licu bolnice. Bil je zapaziti na
njem nekak strah priakovanja; prav ni¢ pa ni
bilo opaziti onega smrtnega strahd, ki jo je poprej
vsikdar napadal pred poldnevom. Njene o&i so se
ziveje lesketale in na lien se je prikazala slaba
rudecica. Cinni se je sedaj zares dozdevalo, da
Anteja more %e ozdraviti in v tej misli hotel je
pasti na tla, jokati se od veselja ter blagrovati bo-
gove. Toda nakrat ga znova prevzame strah in



zdelo se mu je, da je to le blesk ugasujote sve-
tilnice. Zelet, dobiti nove upanje, je pogledal vee-
krat na Timona, toda brzkone so tudi njemu rojile
take misli po glavi, radi ¢esar se je izogibal Cin-
novemu pogledu. S trepetajo¢im srcem je Cinna
zrl na senco, katera je postajala vedno krajsa.

Vsi trije so sedeli, uglobljeni v premisljevanje.
Brzkone najbolj mirna bila je Anteja. Leze¢ na
odkritih nosilnicah z glavo, oprto na rudeckasto
blazinico, je radostno srkala e¢ist zrak, ki ga je do-
nasal lehak vetric od dalnjega morja. Toda pred
poldnevom je veter popolnoma utihnil. Vrogina je
postajala vedno ve¢ja. Od solnca razgreto grmicje
je &irilo prijetno vonjavo. Nad cvetotim grmicjem
_so letali metulji. Iz skalnatih razpok prilezejo male
gatarice, ki so se ze privadile tem ljudem in no-
silnicam. Vsa okolica je tonila v svitlej tisini, v
toploti in mirnem pocitku.

Tudi Timona in Cinno je oéividno prevzel
ta splozni mir. Bolnica je zakrila o&, kakor bi
sladko dremala; ni¢esar ni dramilo moltanja in
slisal si samé lahko dihanje Antejinih prsij.

Cinna opazi, da mu senca lezi Ze skoro po-
polnoma pri nogah.

Bil je poldan.

Nakrat pa Anteja odpre oéi ter rete z ne-
kakim tujim glasom:

»Cinna, podaj mi roko*!



Cinna poskoci. Vsa kri mu &ne k sreu; pri-
sel je trenotek strasnih prikaznij.

A Antejine o¢i so se odpirale vedno Eirje in
Sirje.

, Vidis*, zasepeta, ,kaké se tam zbira svitloba,
kako trepece, miglja in se mi blizaz*

»Anteja, ne glej tjakaj!* zaklice Cinna.

Toda, o ¢udo! na njenem licu ni bilo opaziti
groze. Odpre usta, odpira ofi vedno Sirje in ne-
kako brezmejno veselje se jame razlivati po nje-
nem licu.

.Svilli steber se mi bliza*, rete. ,Glejte! To
Je on, to je Nazarejec!... On se mi nasmihava.,.
O, Krotak!... O, Usmiljen!... Kakor mati steza k
meni pribite roké! Cinna! Nese mi zdravje, resi-
tevy; klite.me kisebi.* . .7 . . . :

Cinna motno obledi ter rece: :

,Ce nas on klite, pa pojdimo za njim!...%
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V mestecu Lupiskorah bile so velernice po
pogrebu Kalikstovke in po veZernicah je ostalo Ze
nekaj zensk v cerkvi, da odpojéo poslednje pesmi.
Bila je &etrta ura popoludne, ali ker se po zimi
jame Ze ob Stirih mraditi, bilo je v cerkvi Ze temno,
Posebno veliki oltar se je Zze pogrezal v temo. Se
dve svedi sta goreli ob tabernaklju, ali migljajota
njiju plamena sta le nekoliko razsvetljevala pozla-
¢ena vratica in z velikim Zebljem prebiti nogi vise
na krizu visetega Kristusa. Glavica Zeblja je bila
videti velika blisteta pika v oltarju. Od drugih
ravnokar pogagenih sveé dvigal se je dim, ki je
napolnjeval bozji hram s popolnoma cerkvenim,
vostenim duhom.

Starec in majhen detek sta se sukala pred
stopnicami oltarja. Jeden je pometal, drugi skladal
preprogo s stopnic. Kedar so zenske prenchale peti,
slisalo se je jezno Zepetanje starca, ki je karal
decka, ali pa na prostem stradajo¢ih in prezeba-
jotih vrabcev pikanje na zasneZena okna. )

Zenske so sedele po klopeh ob vhodu. Se
temneje bi bilo ondu, ako ne bi gorelo nekoliko
lojevih sveé, s katerimi so si nekoje zenske svelile



pri ¢itanju iz molitvenih bukvic. Jedna teh svet je
dosti razloéno osvetljevala ob sosednji klopi pri-
trjeno bandero, predstavljajoto gresnike sredi pla-
menov in satanov. Na drugih banderih se slike
niso mogle spoznati,

Zenske niso pele, temve¢ mrmrale s sanjavimi
in utrujenimi glasovi pesem, v kateri so se vedno
ponavljale besede:

LA kiedy przyjdzie skonania godzina,
.Uprod nam, upros u Twojego Syna. . .**).

V temo pogreznjena cerkev, bandere stojece
ob klopeh, stare Zene z zarjavelimi obrazi, — mig-
ljajote, kakor v temo zamaknjene lutice — vse
to je bilo nenavadno osupljivo, da, strasno. Za-
molke besede o smrti zvenele so tu notri ne-
navadno.

Veasih se je nehalo peti; jedna zenska je
vstala v klopi in z drhte¢im glasom jela govoriti.
,Cestena si Marija, milosti polna® — in ostale so
pomagale: ,Gospod je s Teboj* itd.; ker je pa
bilo danes po pogrebu Kalikstovke, kongevala se je
vsaka ,Cedtena si Marija® z besedami: ,Vetni mir
ji daj, Gospod, in veena lu¢ naj ji sveti*!

Heerka rajnke Kalikstovke, Marisija, sedela je
v klopi poleg stare zene. Na svezi grob njene ma-
tere padal je v tem ¢asu mehak in tih sneg, ali
deklica ni stela ve¢ nego deset let, in videti je

*) In kedar pride smrina ura, izprosi nam pri Tvo-
jem Sinu. . .
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bilo, da 3¢ ne umeje svoje izgube in da ne zalnje.
Njen obrazek nosil je v nebeskih ocescih deviski
mir, da celo nekako malomarno ravnodusje. Odse-
valo je # njega nekoliko radovednosti, in ni¢ dru-
gega. Olvorivai usta, gledala je z veliko zvedavostjo
na bandero, na katerem je bil naslikan pekel z
gresniki, potem je zrla v kot cerkve in konec¢no na
okno, na katero so pikali vrabei. '

O¢i s0 ji ostale brezmiselne. V tem so Zenske
deseti krat jele sanjavo mrmrati:

A kedar pride smrina ura®.....

Deklica je vihala koncka svojih svitlih las,
- spletenih v tilniku v dve Kiti, ne vegji od migjih
repkov; vidno se je dolgocasila. Zdaj jo je jel za-
nimati starec.

Starec je pritel na sredo cerkve in jel vleci
za vozlato, od stropa viseto vrv. Zvonil je za dugo
Kalikstovke, a delal je to s cela mehani¢no. Videlo
se mu je, da misli o ¢em drugem.

Zvonenje je tudi naznanjalo, da so veternice
kontane. Ko so zenske poslednjikrat ponovile
prodnjo za sreéno smrt, odsle so iz cerkve na
prosto. Jedna iz njih vodila je Marisijo za roko.
— Kulikovka, kaj storite z dekletom? uprasala je
zeno neka soseda.

Kaj naj storim? V Le&tince pojde; odpelje
jo Vojteh Menzula, katerega so poslali na posto.

Kaj pa bo delala v Lestincih?



Moj Bog! kar dela tukaj. Odkjer je, tija naj
gre. Morebiti pa jo prezive v gradu in ji dovolijo
v jedilnici spati.

Takd pogovarjaje se 8li ste tez cesto, Mra-
cilo se je jako naglo. Bil je tih, zimski ¢as, nebo
prevle¢eno z oblaki in zrak napolnjen z vlaznostjo
in mokrim snegom. S streh je kapljala voda, na
cesti je lezalo blato, namesano s snegom in slamo.
Kraj ob uboznih kozah je bil istotaké Zalosten,
kakor cerkev. V nekojih oknih je migljala lu¢, Sum
je ponehaval, le v krémi je igrala lajna na ples.

Svirala je zastonj, kajti plesal ni nihee. Zenski
sta vstopili, pili Zganje, pri temer je Kulikovka
dala tudi Marisiji pol casice, rekoe:

— Pij, ker si sirota. Dobrote ne bos poznala.

Beseda sirota spomnila je Zeni na smrt Ka-
likstovke. Kapustinska je dejala.

Na zdravje, Kulikovka, pijte! O dragi moji!
kako jo je kap udarila, niti ganila se ni. Predno
je duhovnik prisel, bila je Ze mrzla.

Kulikovka na to:

— Ze davno sem pravila, da ji tenko prede.
Minolo nedeljo je prisla in jaz sem ji dejala: —
Ej Kalikstovka, Kalikstovka! oddajte raje Marisko
na dvor, Ona pa pravi: — Jedino héerko imam
in ne dam je. — In neprijetno ji je bilo, zatela
se je ihteti, potem pa je &a v pisarno k vaskemu
sodniku, ¢es da uredi papirje. Placala je &tiri gol-
dinarje in %est grogev. In rekla je: radi otroka ne

4
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tozim. — Moj Bog! In o¢i je imela izbuljene, po
smrti pa jih je & bolj izbulila. Hoteli so ji jih za-
tisniti, a niso mogli. Govorili so, da je Se po smrti
za otrokom gledala. _

— Pijve na to zalost pol eetrtinke!

Lajna je & vedno igrala na ples. Zeni sta
jeli postajati dobre volje; Kulikovka je ponavljala z
zalostnim glasom: ,revica! revica*! Kapusginski pa
je prisla na misel smrt rajnkega moza.

— Ko je umiral — govorila je — je tako
vzdihal, tako vzdihal! — in vedno bolj zateguje
glas, presla je nehoté v petje, iz petja v takt lajne
in naposled uprla se je v bok ter zatela popol-
noma v taktu lajne peti:

- Wzdychol, wzdychol, wzdychol
0j ta dana — wzdychol®!

Najedenkrat je zatela jokati, dala je lajnarju
gest grosev in %e pila Zganja. Kulikovka je bila
ginjena in obrnila se je k Mariski: -— Spominjaj
se, sirola — rekla je — kaj ti je govoril duhovnik,
ko so mamico zasipali s snegom, da je angelj
nad taboj.

Hipoma je vzdrhtela, ozrla se, kakor divja na
okrog, in potem pristavila z nenavadno odlo¢nostjo:
— Ako pravijo, da je angelj, je angelj!

Nihée ni tajil. Mariska se je mezikajo® s svo-
jimi belimi, glupimi ocesci zagledala v resne oéi
zenine. Kulikovka je nadaljevala:
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— Ti si sirota! Nad sirotami je angelj. Dober
je. Tu imas deset grosev. Ako bi sla tudi pes do
Leseinjevea, videla bos, da te bo spremljal.

Kapustinska je jela peti:

. W cieniu swych skrzydel zachowa cie wiecznie,
Pod Jego piory — uleZysz bezpiecznie®: *)

Tiho! — zakricala je Kulikovka. Potem pa je
znova zacela govoriti deklici:

— Neumnica, ali ves kdo je nad taboj?

— Angelj — odgovorilo je s tankim glasom
dekletee.

— Sirotica, jagodica, otrote bozZje! Angelj s
krili — govorila je popolnoma ginjena Kulikovka
in potegnivsi deklico k sebi, jela jo je pritiskati na
svoje postene prsi.

Deklica se je razjokala. Morda se je v njeni
temni glavici in v srcu, ki ni moglo Se nicesar
razbrati, vzbujalo v tem hipu spoznanje.

Krémar je Ze sladko spal, na lojevih sve¢ah
so se delali utrinki, lajnar je nehal svirati, kajti
zanimalo ga je, kar je videl i slisal.

Nastala je tihota, katero je najedenkrat pre-
rusilo teptanje konjskih kopit po blatu pred durmi
in neki glas, ki je zaklical konjem:

— Prrr!

V krémo je vstopil Vojteh Margula z uZgano
svetilnico v roki, postavil svetilko na klop, jel plo-
e *) V senci svojih kril te bo vefno hranil, pod njego-
vimi perotmi lezala bof neskrbno. 4*



— 592 —

skati z rokama, da bi ju razgrel in kone¢no za-
klical krémarju. . . .

— Daj pol cetrtinke!

— Margula! — vskliknila je Kulikovka —
vzemi dekle do Lestinec.

— Vzamem ga, ker me je strah — odvrnil
Je Margula.

Potem. je pristavil, pogledavsi obe Zenski;

— Ali sta si privostili......

— Seveda! — odgovorila je Kulikovka. Vendar
pravim ti, da bodi z otrokom previden. Sirota je.
Saj pat ve& kdo je nad njo?

Vojtehu se ni zdelo potrebno odgovarjati na
upradanje in skual je zasukniti govor na drug
predmet. Pred vsem pa je dvignil pel Zetrtinke
in zacel:

— Uteraj vam......

A ni koneal, kajti vzpivai zZganje skrivil se je,
pljunil in. postavivsi merico nezadovoljno na mizo,
rekel :

— Saj je sama voda., Dajte druganega iz
droge steklenice!

Krémar mu je nalil iz druge. Vojteh se je Se
‘mocneje skrivil,

— E! ali nimate araka?

Izpivsi pet meric araka pozabil je svetilnice,
v kateri je svedica ugasnila. Prijel je pol specto
deklico za roko in dejal:

— Idi, dekle!



Zeni sta bas zaspali, in nihée ni blagoslovil
Marisije. Skratka: mati ji je ostala na pokopaliséu
v Lupiskorah, ona pa se je odpravljala v Lestince.

Prisla sta iz hise, sedla na voz, Margula je
zakrital na konja ,hi* in odpeljala sta se. Sani
so zaCetkoma precej tezko dréale po mestnem
blatu, a kmalu so dospele na belo in razsezno
polje. Voziti se je bilo lahko, sneg ni sumel : samo
veasih je zahrskal konj, veasih se je zaculo iz
daljne daljine pasje lajanje.

Vozila sta se in vozila. Vojteh je poganjal
konja in z zamolklim glasom prepeval: ,Pomni ti
nezvestnik, kaj si mi obetal*. A kmalu je obmolknil
in jel polagoma voziti. Zibal se je na desno in na
levo. Sanjalo se mu je, da ga v Les¢incih bijejo
po hrbtu, ker je zgubil kosek s pismi, le veasih
se je zbudil na pol in mrmral: ,uceraj*! Marisija
ni spala, ker jo je zeblo. S siroko odprtimi o&mi
je zrla po belem polju, katero sta ji veasih zakri-
vali temni ple¢i Margule. Mislila je pri tem tudi,
da ji je .mamica umrla® in tako misle¢ predstav-
ljala si je popolnoma bledi in upali obraz matere,
njene izbuljene oti — in e¢utila, da je ta obraz
vendar ljubila, da ga v LeStineih ni in nikedar ne
bode. Saj je videla na svoje oti, kako so jo za-
grebli v Lupiskorah. Spomnivsi se tega, razjokala
bi se bila od zalosti, ali ker jo je zeblo v noge,
razjokala se je zbok mraza,
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Mraza prav za prav ni bilo, ali vreme je po-
stalo prodirno, kakor je za odjuge navadno. Vojteh
pa je imel v zelodeu precejsnjo zalogo toplote,
katere si je oskrbel v lupiskorski krémi. Bil je v
tem hipu tako srefen, da ga ni moglo ni¢ raz-
draziti.

Razjezilo ga ni na primer niti to, da sta jela
konja, prisedsa v gozd, potasneje stopati, dasi je
bila pot v gozdu lepsa. In vendar sta prevrnila
sani v ob cestni jarek. Voznik se je sicer zbudil,
a razloziti si ni mogel dobro, kaj se je zgodilo.

Marisija ga je jela tresti.

— Vojteh!

— Kaj kriciz?

— Prevrnila sva.

In Vojteh je uprasal: ,ali kozarce*? in trdno
zaspal.

Deklica se je skljuila in sedla poleg sanij.
Obraz pa ji je naglo popolnoma oledenel, in znova
je zacela tresti specega voznika:

— Vojteh!

Ni ji odgovoril.

— Vojteh, do his pojdiva!

In za hip zopet:

— Vojteh, sicer grem pes.......

Konetno je 3la. Zdelo se ji je, da je do
Le&tinec jako blizu, kajti bila ji je tudi pot znana;
vsako nedeljo je hodila namre¢ z materjo po nji
v cerkev. Ali zdaj je morala iti sama. Dasi je bila
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odjuga, bil je sneg v gozdu jako visok, no¢ pa je
bila jasna. Blesk snega in bleda svitloba lune je
razvitljevala pot, da jo je bilo videti kakor po
dnevi. Marisija je Ze od dale¢ lahko razlotevala
carobno in mirno na beli odeji potivajote sence
dreves. Istolako je razlotno videla snezne nasipe,
prostirajoe se med drevesi. V gozdu je bil nekak
slovesen pokoj, kateri je deklico osréeval. Po vejah
se je nabral led, in kaplje so padale od njega
razbijajot se ob vejah in vejicah. To pa je bil
jedini nemir. Sicer je bilo vse na okrog tiho, belo,
molcéede in pusto!

Veter ni pihljal. Vse je spalo zimsko spanje.
Zdelo se je, da je snezna odeja na zemlji in ves
moléedi gozd in raztreseni in bledi oblaki na nebu,
da je vse — belo mrtvo bitje, Tako je za odjuge,
Jedina ziva stvar, premikajo¢a se kakor &rna tofka
sredi mrive vesoljnosti, bila je Marisija. Dobri,
velicastni gozd! Kaplje, katere spusta taledi se led,
so morda solze lijote na siroto. Drevje je tako ve-
liko in se tako smiluje malih stvaric! In taka sla-
botna, revna stvarica pricakuje resitve sredi snega,
sredi no¢i in gozda. V takem slucaju zavisi vse od
volje bozje. Deklica' je &la precej dolgo in se je -
naposled utrudila. Ovirale sta jo tezki, veliki kornji,
iz katerih sta mali nozici vedno polzeli. Poleg tega
si tudi z rokama ni mogla pomagati, kajti v jedni
stiskala je kreevito z vso mo&jo oni novee, kate-
rega je dobila od Kulikovke. Bala se je, da ga ne
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spusti v sneg. Veasih je zatela glasno plakati, a
najedenkrat je prenehala, kakor bi se hotela pre-
pricati, ali je kdo slisal njen jok. Seveda, gozd ga
- je slizgal. Od topetega se ledu kapljala je voda jed-
nomerno in zalostno. Deklica stopa vedno potasneje.
Je-li zasla? Dekleta so zacele muciti nepokojne misli.

Utrujena je sedla pod drevo. Trepalnice so
ge ji sklepale. Za hip se ji je zdelo, da se ji po
belem snegu bliza od pokopaliséa mamica. Nihte
ni prihajal. Deklica pa je bila prepri¢ana, da mora
nekdo priti. Kdo? — Angelj! Saj je vendar govo-
rila stara Kulikovka, da je angelj nad njo. — Ma-
risija ga je poznala. V mamini kocici bil je na-
slikan z lilijo v roki in s kriloma. Gotovo pride.
Jelo je moeneje prieti. — Tiho! res prihaja nekdo.
Sneg hresei, dasi je mehak, koraki se priblizujejo,
Deklica zaupno odpre zaspane oéi. . . .

Kdj je to!!

Siva, trivoglata glava s Stréetimi udesi pridno
motri deklico.... strasno.... grozno.... bil je volk. Kaj
se je godilo potem, ni mi treba praviti. Volk je bil
torej njen ,angelj®, ki jo je resil bridkostij in tezax,
katere so ubogo siroto brez dvombe cakale na
svetu. Grozno, vendar grozno!
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Henrik Sienkiewicz.

Dolgo, dolgo je pustila bozja previdnost, da
smo Slavani nirodno dremali. Slovanski rodovi Zi-
veli ali Zivotarili so sami za-se in ko so prihajali
v dotiko drug z drugim, niso se zavedali ozkega
sorodstva, niso umeli, da so vsi sinovi ene in iste
staroslavne matere Slave. Na slovanskem obzorju
se je popenjal se ¢rn oblak nezavednosti, iz katé-
rega so pogosto prihrule hude nevihte na slovanske
rodove: v bratomornih bojih klali in pobijali so se
med seboj v veliko veselje svojih skupnih sovragov.
Zlasti med bojevitimi Poljaki in Kozaki so testo
divjali grozoviti boji, ki z Zalostnimi zgodbami pol-
nijo slovansko zgodovino. Te boje so opisovali
mnogi poljski in ruski pisatelji, zlasti Gogolj, Caj-
kovskij, a najlepse, najdivnejse se ziveti Poljak Hen-
rik Sienkiewicz (Senkevit) v svojem slovetem
romanu ,Z ognjem in medem*,

Toda — ako smemo nekoliko prekrojiti Pre-
sernovo prerokovanje — ,vremena bodo se zjasni-
la, Slovanom lep%e zvezde kot do zdaj sijale!*



Da! Na slovanskem obzorju so se zacele prikazo-
vati svitle zvezde druga za drugo, ki s svojo bla-
godejno in ¢arobno lu¢jo preganjajo poprejsnjo
temo. Na slovanskem nebu vzsle so zvezde, ki so
nam zacele kazati edino pravo pot, po kateri nam
je hoditi vsem Slovanom, pot — slovanske uza-
jemnosti, ki se razodeva v vsestranskem spozna-
vanju drug drugega in v trdnem prepri¢anju, da
vse slovanske rodove mora objeti trdna véz neo-
mahljive bratske ljubezni. In taka vez nam spricuje,
da smo vsi Slovani eno samo veliko drevo z mno-
goterimi vejami in vejicami. Toda kar ima dobrega
in lepega jedna slovanska veja, to smatra lahko
tudi druga za svoje, cesar se veseli in s femur se
more ponasati pred svetom, tes: to je naSe, to je
slovansko!

In taka svitla zvezda, na katero more biti z
vso pravico ponosno vesoljno Slovanstvo — je
poljski pisatelj Henrik Sienkiew icz,

O tem slovetem pisatelju priobtimo pri kaki
drugi priliki nekoliko zivotopisnili ertic; na tem
mestu pa naj izpregovorimo prav ob kratkem o
njegovem pisateljskem delovanju.

Kakor je pa¢ navadno in naravno, poskusal
je tudi Sienkiewicz svojo pisateljsko zilo naj-
poprej v drobnejsih erticah in manjsih povestih.
Prva nekoliko daljsa povest bila je Na marne*
(,Zaman*) in ta je vzbudila med poljskim ¢itajo-
¢im obcinstvom sploino pozornost. Potem so sle-
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dile povesti: ,Stari sluga®, Hania*, ,Janko muzi-
kant*, ,Za kruhom*, ,Prizigalec®, ,SuZnost ta-
tarska*, ,Angelj*, ,Cez stepe, i. dr. Vedino
teh in drugih povestij ter slik iz zivljenja priobeil
Jje v varSavskem ¢Casopisu ,Slovo¥, kateremu je
postal glavni sotrudnik. — Vse njegove povesli se
odlikujejo z nenavadno sveZostjo in z nekim po-
sebnim tonom, ki sega do sreia. Knjigarna Gebeth-
ner in Wolf v Varsavi izdaja njegove povesti v
knjigah po 1 gld. 20 kr. V kunjigi L. in IV. so zbrane
vse zgore omenjene povestice.

Neminljivo slavo si je stekel pa s svojo slo-
veéo trilogijo, t. j. zbirko treh jako obsirnih
romanov: ,Ogniem i mieczem*, ,Potop*
in ,Pan Wolodyjowski*. Zlasti prvi jako
obsezni roman zaceli so prevajati tudi drugi narodi;
Rusi imajo celo dva prevoda; pa kaj, tudi mi Slo-
venei imamo dva. ,Matica Slovenska* izdala
je lani prvi del tega romana v veliki, krasni in
bogato ilustrovani knjigi: novomeski knjigar Krajee
je izdal pa drugi prevod naSega sotrudnika v svoji
JNarodni biblioteki*. Ta roman razkriva
nam jedno najbolestnejsih ran Slovanstva — gro-
zen bratomorni boj, boj med Poljaki in Kozaki.
To slavno delo pridno prebirajmo Slovani, da si
ohranimo v spominu, kaké skodljiva je borba med
brati. V njem pa naletimo tudi na prekrasne, uzvi-
gene ljubezni do domovine,

Roman ,Potop* nam kaze drugo tuZno
sliko iz poljske zgodovine. Sovraznik Sved pridrl
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je v dezelo in preplavil jo do zadnjega kotivka.
Nekaj velikasev je izdalo domovino in odprlo so-
vrazniku pot v dezelo. Toda brezorozni minihi na
tenstohovski Crni Gori so se postavili v bran proti
sovraznemu tujeu in ¢udezno resili ne le sebe marveé
celo domovino. V tej povesti imel je pisatel] pt;-
sebno hvalezno nalogo, kazati uzviseno ljubezen
do domovine in gnjus izdajalstva. Zlasti junakinja
romana, Alenka, in njen zarotenec Kmetie
kazeta takoé cisto in uzviseno ljubezen do domo-
vine, da sta nam lahko vsem za uzor pravega do-
moljubja. — Poljska kritika daje temu romanu
prednost pred prvim (,Z ognjem in metem*), toda
med citajoeim obeinstvom ga ni prekosil; zlasti pa
je poljsko plemstvo vihalo nosove proti Sienkie-
wiczu zaradi tega romana, v katerem je krasno
opisana ljubezen prostega naroda do domovine,
do¢im se nahaja plemstvo vetinoma v vrstah iz-
dajalcev. — Slovenski prevod tega romana imamo
#e v rokah, a ker je preobsiren, ne vemo, ali in
kdaj bi ga zaceli priobéevati v ,Slovanski knjiznici*,

.LLan Wolodyjowski* (,Gospod Volo-
djovski) ima v ruskem prevodu naslov ,Pob &-
ditel* (zmagovalec). Roman je dobil imé po ju-
naku povesti, katerega poznamo zZe iz prvega ro-
mana. Tudi v tej povesti kaze nam pisatel] naj-
uzvisenejso ljubezen do domovine. Turki so oble-
gali mesto Kamenca, katero so Poljaki raje sami
pognali v zrak nego da bi padla v roke divjim so-
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vraznikom; vse mostvo je poginilo in med temi
tudi junak Volodijevski. Narod je zaloval ob njego-
vej krsti in ko je duhovnik v cerkvi, govore: o
padlem junaku, uprasal obupnim glasom, kdo bo
odslej branil nesreéno Poljsko pred Turki, vstopil
je v cerkev slavni poznejsi zmagovalec — Jan
Sobieski.

Sienkiewicz rad potuje. Toda tudi na svojih
potovanjih prav pridno bogali poljsko knjiZevnost,
Zadnji ¢as je zopet napisal ve¢ krajsih povestij,
med temi tudi naso danasnjo .Pojdimo za njim®,
Zvezek 19. njegovih zbranih spisov prinaga pet
krajsih, a krasnih povestij. Svoje potopise v Pariz,
v Rim in v Ameriko je izdal v 2. in 3, zvezkn.
Najobsirnejse novejse delo je povest v treh delih
»Bez dogmatu“, katere vsebina nam pa se ni
znana. V kratkem izdd tudi obsirnejsi roman o af-
rikanskih zamorcih.

Slovani imamo vetinoma nesreto, da nam
nase veleume pobira smrt bodisi v mladosti ali pa
v najlepsi mozki dobi. Kdo se ne spominja Puskina,
Lermontova, Gribojedova, Juréi¢a, Presirna, Jenka,
Krilana itd.? Zaté smo hvaleZni previdnosti bozji,.
da nam je pustila Sienkiewicza pri dobrem zdravju,
ker tako lahko %e veliko pritakujemo od njega.
Njegova dela sirijo mu slavo po vsem izobraZenem
svetu in s tem se &iri tudi ugled in slava slo-
vanskega imena.

.__.E.___. :



Stanku Vrazu
na dan 8. rujna godine 1880.
ks

Spjevao August Senoa.

L

Je I'vag, je I'nas, kom danas kries se pali,
Pjesnittva plodnog divhomu junaku?
Slovenci, vi ste njemu zibku dali,

Hrvati dase Stanku slavnu raku;

Vi uciste ga ljute trpit muke,

Iz vasih gora donie sladki piev:

Mi javor-gusle tisli mu u ruke,

Kad janatki je plano u njem gnjev.
Pogadjaj sada, brate, ako znas,

Je I Stanko va§, je I’ nas?

Medj vami sinu prvi ruj mu zore,

Medj nami sgleda slavskog slavlja podne;
Privinuo je k srdcu vase gore

I vase gaje, dusi njegvoj srodne,

Na vasoj zemlji liepi cviet mu cvao,
Medj vami pjevnu prvi njegov glas:
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Na nasu zemlju zlatni plod mu pao,
Davorijom je gromkom digo nas.
Pogadjaj sada, brate, ako znas,

Je 1" Stanko va3, je I' nas?

Za oba nas je bilo srdce vruce,

Za oba jednak plamtio mu plamen,

I ni¢ja ruka nije znala ljuce

Medj nama krsit klete smutnje kamen,
Da, on je znao, jedan drugog treba,
Da, c¢utio je, jedna da smo krv;

On vidje, jedna zvier na oba vreba,

I da nam srdee toei jedan erv.
Pogadjaj sada, brate, ako znas,

Je I Stanko vas, je I' nas?

Slobode viestnik Sirio je krila

Nad nase glave mukotrpne, nujne;
Do ljubavi nas vodi njegva vila

Uz romon pjesme njezne, milocujne ;
Jer ¢ovjek vam je bio bolji, jaci

I zivlji bio njegve pjesme klik,

Neg mrtve slovke miéeni kovaci

I cjepidlakd vragomili krik.

De pitaj, brate, samog Stanka bas,
Je I' pjesnik vas, je I’ nas?

I vasinas! Cuj jeknu jeka groba.
Oh podajmo si k ljubavi sad ruke,



I prokleta medj nami svaka zloba,

Ta jedna nam je krv i jedne muke!

Da, Stanko nami spisa évangjelje,

Na ljubav budi njegve pjesme glas,

Ko nase vode nek se splinu zelje,

K slobedi, k srec¢i vodi pjesnik nas!

Ma skrino vrag od ljuta jeda bag,
Slovenac, Hrvat klikée: On je nas!

' VD
T e



+SLOVANSKA KNJIZNICA«,

Snopié 3. - V Gorici, 4. novembra 1893. - Cena 12 kr.

SLUCAJNO

(Tz tverskil sporogil).
Ruski spisal P. N, Polevoj.

Loslovenil J. J. Kogej.

AMERIKANCI.

Pripovedka 1. 1. Jasinskega (Maksima Bélinskega).

Poslovenil V. K. Ratimir.

Tiska in zalaga ,,Goriska liskarna* A. Gabrifek v Gorici,

Gosposka ulica stev, 9,
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Tverski knez Jaroslav Jaroslavi¢, rodni brat
kneza Aleksandra Nevskega, bil je prekrasen mla-
deni¢. Kar z vsem se ti je prikupil: bil je visoke
rasti, vitke postave, &irokih ple¢. Lica bila so mu
bela kot mleko, rdeta kot kri; ofi — velike,
temno-modre, nad njimi pa goste obrvi, zdruzene,
zlivajote se v temen oblaek, Nad visokim ¢elom
vili so se mu temno-kostanjevi lasjé, mehki kakor
svila, kodrajoci se sami, ..

Na svojem knezjem dvoru sede ti ¢asih na
cilega konja, podpré se z rokama, dene po strani
svojo Cepico s peresi ter ogrne krzno iz zlatopre-
tkane svile — kar vse spremsivo, starejge in mlajge,
se ga veseli... Ko pa gre iz knezjega dvora po
mestnih ulicah — gledajo ga Tvercani in kar ne
morejo se ga nagledati; mlade Zene vsa okenca v
sobah odpirajo, a krasne deklice vse plote oblom- -
ljajo — gledaje na prekrasnega kneza... Rada,
prisréno rada ostavila bi vsaka zanj oteta in mater,
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rada bi razplela krasne temne lase, privezala svoj
razpletek k njegovemu zlatemu stremenu !

,Cas je, da bi se ozenil na$ knez!* pomen-
kujejo se stari Tvercani, sedeti brez dela, —
.Minilo mu je ze dvajset let, a e doslej si ni
spletel toplega gnjezdeca!* ,Cemu bi si pletel
gnjezdo, ko leta po zraku kakor bistri sokol, davi
bele labudite in se mu ne gabi siva racica!....
He, he!®

,Bas kakor sokol! Povsod dobiva svoj plen...
Zato je pa tudi samec in se ne zenil*

.Kaj bi se pa zenil, ko zivi takd presre¢no
Zivljenje: z veselice gre na veselico, z lova na i-
gris¢e, z igrista na vitezko zabavo, a zabavo zopet
konéuje s pirovanjem*.

Gledajo na kneza tudi stari svétniki, oni, ka-
teri vladajo zanj, kateri mislijo mesto njega, do¢im
lepi knez se le razveseljuje, nikake skrbi, nikake
nezgode ne vidi nad seboj.

In pomenkujejo se knezovi svelniki, stari

% bojarji*), ter gladijo si goste in dolge sive brade:

* ,Naj se utrudi mladi konj, naj se umiri; naj

‘se uleze mlado pivo. Tudi nanj pride vrstal*

,Gotovo! Dveh mladostij ne doZivis — utru-
di§ se in obsedis®,

,Mladina trati junafko mo¢, kakor nebrojni
denar: ko jo potrati, postane popustljivejsa. ...

In vladajo oni za kneza, varujejo ga vsakors-
nega zli, dodim se on sprehaja, razveseljuje —
T % bojarji-plemidi AN
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strelja bele labudice in ne gabi se mu nili siva
racica,

*
* *

Nakrat raznesla se je po knezjem dvoru ¢udna
vest... Pripovedovali so, da se je vrnil uteraj knez

_ Jaroslav Jaroslavi¢ z lova za Volgo s svojimi ple-

mic¢i, temnej& nego ¢rna no¢. Ko se je povrnil,
el je v pocivalnico, nikogar ni pogledal, z niko-
mur ni zinil besedice. Zmuznil se je k njemu ljub-
lieni Tiun in sporodil mu, da je vecerja na mizi,
— a knez ga je tako ostrasil, da je ta jedva nasel

.Kaj se je pa zgodilo? Je-li ga kdo zacaral?
Za Boga!® : :

JJe-li stopil v gozdu sluctajno na kak slab
sled?* sepelali so si vsi v knezjih hramih,

Svetniki jamejo izprasevali knezje plemide,
kaj se je prigodilo knezu na lova, — a plemiéi
moleé, tajé, nicesar baje ne vedd, Jamejo izprase-
vati pisarje, sokolarje, konjarje — nitesar ne mogo
izvedeti, Vsi so govorili jednako: el je knez na
lov prav vesel, norceval se je z vsemi in pesmice

pel; dva dni razveseljeval se je z lovom in oddaljil

se kakih stirideset vrst po gozdu od Tvera, skoro
do sela Jedimonovo. :

»In tu-le tik gozda v prelesju®, pripovedoval

,}e bo;ar]em star pisar, — .Zel Je knez k studencu,

=
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da bi se oddahnil.... Kaj je pa tam bilo Z njim
— ltega ne vé nikdo*.

.Kje pa ste bili vi drugi? Kam ste zableli?

.Vsi smo bili oddaljeni od njega za streljaj
iz loka... In nakril gledamo: on prihaja iz pre-
lesja temnejsi od noéi, trobi v rog, zbira vse lovee
in — hajdi v Tver, ne da bi s kom besedice
spregovoril. . . .¢

In hodijo knezji svetniki s pripognjeno glavo,
‘hodijo in gladijo si brade, razne re¢i si domislju-
jejo — sedaj tuhtajo to, sedaj presojujejo ono, a
ge vedno ne morejo priti do resnice.

Med tem ¢asom pa lezi knez Jaroslav Jaro-
slavieé v pocivalnici na svoji zrezljani postelji, na-
slonivsi se z lahtom na pernato vzglavje, zbira s
prsti svoje temnokostanjeve kodre in vedno skusa
.domisljevati se tega, kar se je zgodilo z njim v
prelesji pred dvema dnevoma.

V njegovi domisljiji, sredi samote in tisine
umolklih kneZjih hramov, vzbuja se v nekaki ca-
robni megli ¢udovita prikazen, a note mu izginiti
iz spomina, temve¢ vabi in vabi ga v skrivnostno
gostavo sentnatega gozda.

IL.

: - Kaj se je pa zgodilo s knezom? — Utrnjen
- vsled dolgega lova, stopil je s konja, ostavil svoje

k> . } Fop ¥
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plemi¢e in pse ter napravil se k studencu v pre-
lesju pod selom Jedimonovo. Ta studenee poznal
Je ze zdavna in veckrat se je oddahnil tjekaj ob easu
lova. Studenec je sumljal in penil se v bistrem
valu izpod votline stoletnega hrasta, kateri je nad
studencem ze davno razdrobila burja. Z mahom
obrasli stari trs bil je ves pokril s tenko sma-
ragdno mrezo praprotja, ki je raslo krog studenca,
na vodo je pa razprostirala stara, kosata jerebika
svoje tenke, gibke veje, obtezene s svetlo-rdecimi
grozdi. Knez je tukaj rad pocival in poslusal zu-
borenje vode, sumljanje listja nad studencem ter
neprestano petje gozdnih ptie, katere so v celih
tropah gnjezdile v gostih vejah kodraste jerebike.

Casih je prihajal knez sem, legal na zeleni
mah in sladko dremal v skrivnostnem Sumljanju
gozda, kateremu so se pridruZevali lepi glasovi
gozdnih peveev. A takrat pohitel je k studencu, da
bi si ugasil Zejo, ki ga je mucila, da bi si ohladil
razpaljeno grlo.

Prigedsi k studencu je knez naglo pokleknil,
prejel se za koreniko, katero je polozila nad stu-

dencem neka skrbna roka, in Zeljno zacel piti, Na- +

krit pa nekaj hrustne nad njegovo glavo, in vejica
jerebike s so¢nim Zopkom jagod pade k njegovim
nogam : knez vzdigne glavo — in ostrmi. . . .

Na debeli veji jerebike, skoro tik njenega
~ debla, stala je vitka, visoka, mlada deklica. Knezu
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se je zdelo, da nikdar, ne v domisljiji, ne v sanjah,
ni videl take krasotice. ..

A ona bila je v zadregi in vznemirjena ter
plasno ozirala se, kakor preplasena ptica; videti
je bilo, da ne vé, kam bi usli, kam bi se skrila
pred gorecim, strastnim in drznim mozkim po-
gledom,

JKdo si ti krasotica?® uprasal jo je knez in
ustal. — ,Kako si pa prisla sem na drevo?*

.Tebe sem se zbala, in zato sem splezala na
jerebiko*, odgovorila je krotko in prosto deklica.

wZakaj si se me zhala? Caj, jaz nisem gozdna
zverina, ni razbojnik, ni nekrsceni Tatar®,

JVem, da si ti knezji bojar; po zlatem o-
ple¢ju vidim. . .*

»Ako pa ves, da sem bojar, Cemn se me
bojis, krasna devica?“

Deklica je moleala in $e vedno plasno, kakor
prej, ozirala se iz strani v slran.

-Pojdi, pojdi sem, krasotica!® zacel je prositi
knez. Sédi tu kK meni pri studencku, . ... se
kaj pomeniva“.

-Ne pojdem, dokler ne gres od tukaj!* od-

~ govorila je deklica rezko.

»A! glejte no, kako si ti osabna!* dejal je

nevoljno knez. — _Misliz li, da nisem videl se no-
- bene lepse od tebe? ... da nisem ukrotil nobene
osabnejse ¢
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«Ako si dober ¢lovek, pojdi od tukaj, pusti
me k ocetu in materi=,

»Jaz pojdem in tudi tebe pustim, krasotica;
a prej te se objamem in poljubim!* rekel je
smejé se knez,

»Ne bo ni¢ brez mojega dovoljenja!* odgo-
vorila je ponosno deklica.

»Kaké?! Ne bo ni¢?!*

»Jaz le onega poljubim, ki me vzame®.

oPred njim pa jaz!* vskliknil je knez; —

»neni ne uides!*

In migom skocil je knez Jaroslav Jaroslavie
na hrastov trs, od tu prestopil na debelo vejo je-
rebike, prijel se za deblo — in splezal vige... Se
korak, se frenutek... Toda deklica je prestrageno
kriknila, mahnila z rokami in strmoglavila se z
drevesa. Knez je zalrepetal po vsem telesu in
krepko zagrabil se za vejo, da ne hi padel.

Krasotica je hipoma izginila v gostem zelenju
gozdne praproti in lopuha, potem naglo vzdignila
se in hitro, kakor srna, zafela bezati po znani jej
gozdni steziei. '

Se predno se je knez zavedel, skrila se je
ona v zeleni goscavi. Knez se je zacudil, bil je v
zadregi in nevoljen, ker mu je izpodletelo, nagu-
bantil elo in pocasi splezal z drevesa k studencu.

Njegovi domisljiji predstavilo se je e jeden-
krat v vsem blesku oblicje ponosne krasotice, ka-

g it S

r.si.:',
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tera mu je od tam, s svoje zelene visave, tako drz-
no govorila :

»Jaz le onega poljubim, ki me vzame. . .*

In knez, ves zmesan in polrt vsled sestanka,
povrnil se je iz prelesja v gozdno gostavo, zatrobil
v rog, zbral okolo sebe svoje lovee, plemite in
slage ter povrnil se v Tver, ne da bi s kom spre-
govoril besedice, ne da bi komu izdal svojo skriv-
“nost.

111

Tretjega dne po tem sestanku rano zjulraj
obvestili so kneza, da so prigli k njemu v Tver
poslanci iz Novgoroda in bi radi videli ,njega
svitlost®.

.Kaj pa hocejo?* uprasal je nevoljno knez
in ustal s sedeza. — ,Jaz nimam @¢asa, poslugati
jih: v gozdu pod mestom imam lov.

«Poslanci prihajajo k tebi z nekim vaznim
porocilom, knezji vladar!* pripomnil je spostljivo
Jaroslavu Jaroslavitu sivolasi bojar, kateri mu je

- porotal o poslancih.
»> kakim poro¢ilom? Naj pocakajo. da se
~ povrnem z lova. Saj to pa¢ medved ni — v gozd
ne ubezi*, .

»Torej ti ni mozno, gospod knez, govoriti z
novgorodskimi  poslanci #*  pripomnil je z dostoj-

~ nostjo stari svetnik,
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-Nu, kaj naj pa govorim z njimi? Saj imajo
svojega kneza, — mojega brata Aleksandra Jaro-
slavita. . . K njemu naj bi &li s svojo zadevo! Ako
jih je pa on poslal k meni, naj si zaponmijo, da
jih notem poslugati!*

»Tvaj rodni brat, pravoverni knez Aleksander
Jaroslavi¢, izvolil je pred tednom oditi iz Novgo-
roda v svojo knezevino in se ne povrne vee. .. .*

»A.... Kaj pa to?  vzkliknil je Jaroslav Ja-
roslavie in bistro skotil z mesta, — ,0Odsel je —
rad ali nerad? ... .

.Z narodno skupagino se ni razumel. . . .“

»Toko. ... kaj pa hoté od mene:* upragal
je knez vznemirjeno.

»Z vaznim porotilom prisli so k tebi, I.net_]l
vladar!* rekel je stari bojar s posebnim naglasom,

-Nu, kaj hocem. .. Treba jih sprejeti; pojdi
in reci, da naj pridejo k meni v sprejemnico!®
odgovoril je knez premisljevaje, kaj pac¢ hoté od
njega novgorodski poslanci. ;

¥ *

Knez se je naglo napravil in %l v predvez-
Je, kjer ga je ze cakalo njegovo starejSe sprem-
.stvo, sedece ob steni na klopeh, po straneh rez-
.-hanega pokritega krilea, katero je vedlo v spre-_._:_-
jemnico naravnost iz knezjega dvora. Kuez je po-
,.zdrawl spremstvo, ki se- dvignilo njemu naproti, .
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in jedva je sedel na svoj stolee, pokrit s pisano
preprogo, zakricé na stopnicah krilca stojedi ple-
mici :

,Poslanci gredo !, .. Prisli so.... S konj sto-
pajo* !

In res, potasi in tezko stopaje korakata proti
krilen dva starcka: Josip, opat novgorodskega
Antonjevega samostana, in stopni posadnik*) Oleksa
Martkini¢. Vatric gredo, spoétljivo drze¢ ju za roko,
slarosta, za njimi imenitni kupei, bogati gosti, nov-
gorodska mladina in posadnikovi sluge s ctastnimi
darvovi na rezljanih kroznikih, pokritih z vezlja-
nimi prti.

Knez je ustal s svojega sedeza, &el poslancem
naproti in sprejel blagoslov opata Josipa, Kateri
mu je laskavo rekel:

»0d gospoda nasega, vladike novgorodskega,
in od doma sv. Sofije — blagoslov in pozdrav
tebi, knez Jaroslav Jaroslavie* !

Predenj je stopil potem stari Oleksa Mort-
kinic :

Jmenom posadnika Mihajla, tisoénika Kon-
drata, vseh starejsih in mlajsih moz — vsega
Novgoroda Vélikega klanjam se ti. o knez, do
vlazne zemlje* ! dejal je svetano Oleksa in poklo-
- nil se do tal knezu Jaroslavu Za Olekso poklonili
80 se tudi vsi spremljevalei.

*) Najvigji voditelj staroruske narodne skupsiine.

> p: . e | 3. B il 1 Cai®
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Knez odgovoril je na pozdrav s poklonom,
reksi :

w»veseli me, gospoda Novgorodei, da vas
vidim v Tveru, v svojem knezjem dvoreu. Ste li
vsi zdravi pri mojem sosedu, Novgorodu Vélikem®?

-Pod pokroviteljstvom sv. Sofije in  vsled
molitey novgorodskih ¢udodelnikov je vse zdravo
v Novgorodu Vélikem*, odgovarja spostljivo opat
Josip.

«Je li pa vse po starem pri mojem sosedu
Novgorodu Vélikem* ? uprasal je knez Jaroslav. —
»Ni li kakega prepira s sosedi, ni li boja z ljutimi
sovrazniki“ ?

»Bog nas ljubi, gospod knez! V miru smo
sedaj tudi s Svedi, z Litvo, z beloskimi Cudi in
prekanjenimi Nemei. A v Novgorodu ni vse po.
starem, ni vse po prejsnjem... Zato smo pa tudi
prisli poklonit se tebi, o knez*, — odgovoril je
lokavim smehljajem Oleksa.

Zakaj se mi klanjate, gospoda Novgorodei?
Rad bi vedel — povejte® !

,Véliki Novgorod se ti klanja in te prosi, da
bi mu bil knez. Pridi k nam uredovat, vladat in
sodit nas, kakor se je godilo od dedov in ocetov
— tvojih in nasih®...,

»Kako to, gospoda Novgorodei! rekel je knez
Jaroskiv. — Saj vlada pri vas moj rodni brat
Aleksander Jaroslavié, a vi hotete mene za kneza?
Ze doslej nisem zivel z bratom v prijateljstvu, a
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vi ga hotete z menoj 3e bolj spreti? Kdor ima
Zivo Zeno, se ne Zzeni, kdor ima zivega kneza, ga
ne isce !*

JPrav bi imel, knezji vladar, ako bi hotel e
kneziti tvoj brat, pravoverni knez Aleksander Ja-
roslavit.... A bag v tem je nase zl6, da je milo-
ne pred dvema tednoma 8el iz Novgoroda v svojo
knezevino*.

+A, tak6 ¥ Tedaj pa moj brat ni dolgo ostal
v Novgorodu. Se li morda ni razumel z nirodno
skupscino® ?

»Ne, ni se razumel, knezji vladar, a Bog vé,
da brez nase krivde... Nasiljno zacel je taboriti
svoje moze v nasih krajih in jemati nam naso
zemljo“....

-Tako, kaj pa hotete ? Pozivljate tudi mene
k sebi za kneza samo za nekoliko ¢asa, kaj? Ako
se ravsale s svojim knezom za vsako ped zemlje
— kdo pojde potem k vam za kneza*? rekel je
ognjevito knez Jaroslav.

,Saj tebe, gospod knez, klitemo k sebi te-'
meljem pogodbe; a v tej pogodbi se glasi, da
.vladaj Novgorod po starodavni navadi, in na to
prisezes vsemu Novgorodu. Ako te pogodbe ne
rusis, ubogali te bodemo radi do smrti: tako tebe,
kakor kneginjo in otroke tvojec....

»Da, v besedah ste vsi dobri! Vas naj bi
posluzal 1.,. Lehko vam je govoriti o mojej knegi-
nji in mojih otrocih, kojih nimam* ... :
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sVedi, gospodar knez, prisel ni e ¢as volje
bozje, a ti naj bi dolgo iskal Zeno?* rekel je Olek-
sa lokavim nasmehom in pogladil si gosto, dolgo
brado., — ,,Ako je ne najde¥ po svojem srcu sredi
tverskih krasotic, poisti jo pri nas med novgorod-
skimi.... To bi bilo veselje! Ali je na svetu taka
krasotica, katera bi se ustavljala tebi® ?

Nakrat zmracilo se je knezu ¢elo pri teh be-
sedah, kakor da se je domislil nekaj hudega... Kot
¢rn oblagek raztegnile so se nad njegovimi krasni-
mi otmi goste obrvi. Kot blisk &vignil je v njego-
vo glavo spomin na sestanek v gozdu nad stu-
dencem. A potegnil se je z roko po &elu, hoteé
lotiti se od nelogljive misli, in obrnivéi se k Oleksi,
je rekel: ;

.Nu, ako ze hotete, da vam ‘kneZim mesto
mojega brata Aleksandra Jaroslavica — mi pa &i-
tajte dogodbo, katero ste prinesli od skupstine, da
izvemo jaz in moje spremstvo, na kaj naj prisezem
Novgorodu Vélikemu®.

Obrnivéi se k starostam, vzel je Oleksa iz
njih rok usnjevo torbo in iz nje pismo, sprejel bla-
goslov od opata Antonjevega samostana, odprl
pismo in zacel ¢itati glasno in jasno, da je slisalo
vse knezje spremstvo in razumel mladi knez.

IV.

Ko je prisel knez Jaroslay Jaroslavic zveger
~ istega dné po gostijah, s katerimi je potastil nov-
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gorodske poslance, v poéivalnico, spomnil se je
svojega ljubljenega plemica Gregorija in velél po-
slati po-nj. Gregorij bil je knezov sovrstnik in
iz mlada tovaris vsem njegovim igram, zabavam in
noréijam. Kar lociti se ni mogel knez od Grego-
rija, zato se je cudil, skoro ustrasil, ko ga ni vi-
del tri, stiri dni v svojih hramih. Bil je odusevljen
za Gregorija, a s tem je vzbujal nevoljo in nevos-
ljivost v vsem svojem mlajsem spremstvu,

.Kako je zlezel ta pohlevneZ knezu v sreé“?
pogovarjali so se nevoljno knezji plemi¢i. — ,On
ni za knezjo sluzbo, ampak za samostan* !

,Kaj bi govoril! Ne pomaga ni¢c — ta Gre-
gorij je, kakor kaka lepa deklica. Na veselicah ne
pije, na zabave ne hodi, Zensk se ogiblije — a
knezu je vendar-le ljub*.

.Znataja je takega, kakor kaka deklica®, —
govorili so na to drugi, bolj nespritranski, — ,a
vendar je dober tovarig, Ni v boju, ni na lovu ne
zapusti kneza. Kdo je prvi zasadil lovsko sulico v
medvedova rebra, ko je vrgel lani kneza pod-se?...
Kdo je &eitil kneza s svojimi prsi, ko se je spra-
vil na-nj v bitvi pod Torzkom litovski vitez? ...

Kako bi ga ne ljubil, kako bi mu ne bil na-
klonjen knez Jaroslav® ?

_ In res ljubi svojega dragega plemita ! Njemu
ne skriva niesar... Nedavno ob svojem godu sle-
kel je Jaroslav Jaroslavi¢ pred vsem spremstvom
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krzno iz dragocene carigrajske tkanine in dal je
Gregorju.. A ni 8¢ minil teden po tem — in obe-
sil mu je zlato verizico na vrat., Da Gregorij le
poprosi — delil bi knez vse z njim; da je on le
kolickaj pohlepnejsi, — ne bilo bi zal knezu, ako
mu podari vse svoje premozenje !

Kam si bil izginil, Gregorij ? uprasal je knez
Jaroslav svojega ljubimeca, ko je prigel zveder k
njemu v pocivalnico. — Glej, ze cetrti dan je, ko
te ne vidim ne v hramih, ne na lovih* !

wZasel sem bil, knezji vladar®, odgovoril je
Gregorij prijaznim smehljajem. — ,Saj si mi sam
dovolil, da sem Zel zarocit se k nevesti® ?

+K nevesti* ? uprasal je knez Jaroslav, kakor
da se je domislil nekaj pozabljenega. — ,Da, da!
Se 1i pripravljas na Zenitev ? Cisto sem bil poza-
bil, pozabil! Razmisljen sem bil : hotel sem na lov,
pa so prigli ti poslanci.... prosit me za kneza...
mesto brata Aleksandra“....

»Slizgal sem, knezji vladar! Velika c¢ast! Ni
zaman, da so prisli k tebi in niso sl iskat dru-
gega kneza. Saj vedo, na koga se jim je opreti:
videli so, kako si premagal Litvo... Vendar... jaz
bi se tega ne veselil“.... '

.Kaké ? Zakaj? Tebe to ne veseli* 2 upra-
&l je nemirno knez Jaroslav in radovedno pogle-
dal Gregorija.

,Oprosi, knezji vladar, da ti jaz, tvoj verni

sluga, odkritosréno govorim... Ne radujem se, ker
. 9
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z novgorodskimi svetniki ni lehko vladati niti naj-
starejsemu knezu od tebe A ti si mlad, ognjevit
in.... in neozenjen® !

«Nu. Gregoréek, zakaj si mi pa tn omenil o
zeni* 7 rekel je knez Jaroslav z nekako nevoljo.

»Dobra Zzena moZa ohrani in brani. Za dobro
zeno je kakor za kamnito steno. Ona varuje in
a¢iti moza vsakorsnega zla! Brez take Zene, brez
toplega gnezda svojega — ne resi se ni knez, ni
bojar; a ti tem manj, gospod knez“...

»Nu, pa zopet! Vedno me zbadag s lem!..
Kje naj jo pa dobim: dobro Zeno! Sam veg,
koliko tujih zensk se mi je obezalo na vrat® !

»Vendar, jaz e vedno pravim, da brez Zene

— in to brez ljubljene Zene — i ne kaze iti v
Novgorod! Tu ti ne dajo miru, — a tam, kaj

bode ? Tam je Zenska svobodna, krasotic je brez-
Stevilno ! Tam vodijo Zenske ¢asih vso narodno
skupseino — in marsikaterega kneza so Ze strmo-
glavile® !...

Nu, kje naj pa dobim Zeno? Razsodi sam
Ves kaj, laze je govoriti, nego poiskati tiko Zeno!
B tukaysnjih-bitss -y .5 "

Knez hotel je reci: ,bi se ne ozenil z no-
bedno“! a zopel se je spomnil svojega sestanka s
krasotico v gozdu — in ugriznil se v ustnice, . .
Potem je pristavil:

»Nu, kaj bi pa premisljevali o tem! Oleksa
je prav rekel danes: vedi, pritel mi $e lfas wvolje
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bozje! Vedi, tako bo tudil. . . Sédi sém in povej,
katero porotis pa ti? Kje si jo dobil — svojo Zenko*?

,Ne Zenim se, knezji vladar, ni s knezjo, ni
z bojarsko heerjo, temvee s priprosto deklico 8
heerjo cerkovnika. . .,

.Tukajsnega, v Tveri? Zdi se mi, da tu
poznam vse deklice in mladenke od kraja. . . *

.Ne, ni v Tveri, ampak v selu Jedimonovo.
Tam je cerkovnik Afanasij in njegovo heer zovejo
— Ksenijo. . .*

,V Jedimonovem* ? uprasal je knez nekoliko
vznemirjen. — ,Kaj pa? Je li lepa tvoja nevesta?
Ako je tebi podobna, je gotovo krasotica“?

,Da govorim istino, malo takih krasotic sem
videl, kakor je anoja nevesta*! odgovoril je Gre-
gorij posebno zivahno.

»Toda. .. ona pa¢ ni jedina krasotica tam. . .
v Jedimonovem*? poprasal je knez. — ,Saj so
vendar tudi druge®?

.Morda so. Selo je veliko. A Kseniji jednaka
se lam ne dobi*! vzkliknil je gore¢e Gregorij.

»Kdaj bo pa svatva“? uprasal je kncz z
vidno, otitno vznemirjenostjo, kakor bi hotel naglo
koncati pogovor s svojim ljubimeem.

.Prigel sem te vabit na svatbo. . . Tam v
Jedimonovem jo bodemo obhajali, ako dovolig. . .
Dolo¢ena je na pojutrajénji dan pri masi. ..*

_ .Nu, kaj pa? Bog daj sreco! . . Pridem tja
. pray rano. . . Pripravi se za svatbo — jagz* tudi
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pridem in ti privedemn kakih deset gostov. . . Za
postrezbo ne skrbi: 3¢ na predvecer posljem ti u-
lezenega medu in penecega piva. . . Toda, bas
prav, prasam te: poznas li tu pod mestom, sireijaj
od Tveri, moje knezje selo Otroce?!!

.Kdo bi je ne poznal, knezji vladar*? .

«Vidis torej, to selo darujem tebi — vladaj

tam, Gregorij, in sezidaj si visoko hiSo za svojo
zenko-krasotico. . . Tako visoko, da nikdo v njo
ne pogleda. . . razumes“? s

,Knez, vladar! Ne vem, kako bi se ti za-
valii — ti me také razvajas, da mi bode kmalu,
oprosti, % pot zaprta k tvojemu dvoru. . . ze tako
ne vem, kam bi se dejal pred nevosljivei* !

+E, dovolj! za milost ni obrazea! Jaz hotem
tako — fo naj si zapomnijo! Naj vedé vsi, Kkako
te ljubim in kako visoko cenim. . . Toda, lehko no¢*!

Knez je prijazno objel Gregorija in sprejel
ga do praga poCivalnice.

Vrnivai se potem od praga, %el je k okencu
s podboji, zagledal se v daljavo, zavito v noeni
mrak, in globoko zamislil se. Mislil je:

,Na Gregorijevi svatbi videl bodem vso vas
— in tudi ono krasotico! Tako mi je menda uso-
jeno. . . Ali ona, ali nobena! Prisezam pri Bogu
in precisti Bogorodici Vladimirski, da jo vzamem
za Zeno, bodisi katera-koli, ¢e tudi prostakova héis !

In vzdignil je knez pri tej obljubi roko k
svetim podobam ter prekrizal se. .'
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Zvecer pred odhodom na svatbo svojega lju-
bimeca odpravil je knez Jaroslay Jaroslavie v Jedi-
monovo voz s steklenicami medu in hmeljnega
piva pod nadzorstvom in varstvom starega klju-
carja in knezje sluzkinje. Potem je sam izbral v
svojih shrambah darove za novoporotenca — in
ukazal, da ob zori naj bodo pripravljeni konji
za-nj in za starejSe spremstvo.

Ko se je zaprl po veterji v pocivalnico in
legel na svojo rezljano posteljo, — dolgo, dolgo ni
mogel zaspati. . . Vedno se je spominjal sestanka
v gozdu z ono krasotico, ki se je izvila tako spretno
iz njegovih rok in kot ptitica zletela od njega.

.Kaj pa, ni li bila to prevara? Ali se mi ni
prikazala tam vila? . . Me li ni hotela zvabiti v
kako brezno* ? mislil je knez, obratajo¢ se na svoji
pernici. — Mi li ni zatarala, da je také dolgo ne
morem pozabiti! Krasotice se mi paé¢ ne zdé tako
tudne — ali sem jih malo videl? Casih navelical
sem se vsake v jednem tednu in ni se mi ljubilo
vet misliti na-njo. . . A ta se mi je veepila v glavo
— in kar ne gre mi iz spomina. ., .

V teh mislih je knez naposled zaspal. .., In
sanjal je divne sanje. . .

Sanjalo se mu je, kakor da je prizel v selo
Jedimonovo in ukazal bojarom, naj ga potakajo

N
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s konji v okolici, sam pa je sel v selo — in gleda:
kje se zbira ljudstvo, kje praznujejo svatbo? Gleda
in vidi: krog neke hise zbrala se je cela vas, svati
cakajo pri vratih, a drug se sprehaja ponosno in
¢aka Zenina. Toda knez ne gre skozi mnozico, on
note, da bi ga zapazili. . . Tajno zmuzne se po
ograji ¢rez hmelevnike. . . Pribliza se odprtemn
okencu in e¢leda, kako ligpajo nevesto za svatbo.
Ona sedi na Xlopi in britko jote, dotim jej svaha
spleta lase, druzice pa poj6 svatovske pesmi. Knez
skusa pogledati jej v obraz — a ne vidi; in vedno
se boji, da bi ga ne zagledali tu pod oknom.
Svaha zatela je devati na nevesto pajéolan, — ne-
vesta je ustala s klopi in knez spoznal je v njej
svojo krasotico. Hoce jo poklicati, hoce jej dati
znamenje, da je on tu, da je prisel on po njo —
a ne more. . . Med tem so druzice umolknile in
zasligali so se glasovi: ,Zenin gre! Zenin gre*! In
trez higni prag stopil je Gregorij,svetel, vesel, na-
lispan, sédel k nevesti za mizo in nepremic¢no gledal
na njo; a ona ga ni- pogledala in govorila je
druZicam:

»Glejte, prigel je tudi ljubimec mojega izvo-
‘ljenca, vidi se, da bode tudi on sam kmalu tukaj*!

~Kaj pa govoris? Pomisli**! kara jo svaha. —
«Ivoj izvoljenec sedi zraven tebe in ves zamaknen
te gleda. . .*

wNet! odgovarja svahi krasotica. — ,Moj iz~

T aa s A
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voljenec ni oni, ki sedi zraven mene, ampak oni,
ki stoji v ograji pod oknom. . .**

Gregorij skoei s klopi k oknu, za njim pa

vsi svati, . . Knez se hoce naglo skriti v hmeley-
niku — in se prebudi.
A zaspanec ga zopel premaga — zopel za-

mezi in ¢rez nekoliko trenutkov zdi se mu, kakor
da hodi po ravnem polju in krasen belkasti sokol
dremlje, najezivsi se, na njegovem rokavu. Nakrit
stoji nad mocvirjem ¢aplja. Knez naglo vzame z

belkastega sokola menisko cepico, ga pusti — in
pti¢ skate za njim. . . A kaj pa to? Sivkasti sokol

se note zapoditi v eapljo, temvee leti vedno nize
in nize — ¢rez vse polje v gozd. . . Knez tece za
svojim ljubljenim ptidem, vabi ga k sebi, zvizga in
klice. Toda belkasti sokol leti vedno dalje in dalje
— iz gozda v vas in tu naravnost v cerkev! |

Knez stopi naglo s konja. se prekriza in gre
v cerkev. A cerkev je vsa polna ljudstva. . . Bas
poroka je. Nevesta in Zenin hoteta Ze iti krog ol-
tarja. . . Toda knez tudi tu zopet vidi svojo kra-
sotico! V presenecenju ustavi se sredi cerkve, a
ona pravi svetenikn:

»Ta ni moj izvoljenee. ki zraven mene stoji,
temvee oni, ki je sludajno zaZel sém. . .# it

Tedaj obrnil se je h knezu tudi sve¢enik in
smehljaje se rekel:
~ Jasno je, da je prizel tas volje hozje! Pritel
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- cerkovnika Afanasija.
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si sém, knez, za belkastim sokolom, a nasel si tu
temno-modro grlico®. . .

Knez stegnil je nevesti roko — in tu se je
zaslisalo gromko skripanje vrat pocivalnice.

»Gospod knez! Vstani. . . Cas je! Konji so
pripravljeni !*

Knez naglo ustaja s postelje, odpira duri in
vidi, da je ze popolen dan.

»Nu, dobro si izvolil spati*! govoré knezu
plemici, ko mu donasajo brisa¢o in umivalnik, —
Jedva smo te zbudili! A uze davno bi bhil ¢as od-
hoda! . . Takoj tudi solnce izide*!

Vi

Vse, staro in mlado, bilo je ta dan v Jedi-
monovem Ze ob zori po koneu. Jeli svatha res kaj
takega? Koliko jih praznujejo vsako jesen! . . Toda
vidno je, da svatha svatbi ni jednaka! Take svatbe,
kakorsno praznujejo v Jedimonovem danes, — ni
bilo e videti. Knezov ljublienec Gregorij poroei se
s prvo krasotico v vsej vasi, s Ksenijo, heéerjo

+Kaka sreta je zadela Afanasija“! govorili so

~vsi njegovi sosedi. — ,Kakor da jim je padel ze-

nin z neba. . . Gregorij bil je pri nas v Jedimo-
novem samo jeden krat*. . .
~ ,Kje je pa zagledal svojo 13\'013enko“? po-

- “pra§e\'nl Je marsikdo.

. e . -, .
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»Bil je na lovu pri Jedimonovem, el je skozi
vas in ustavil se pri oknu Afanasijeve hise ter
prosil piti. . . In Ksenija prinesla mu je kvaske*!

LProsil jo je piti — a ona ga je otarala s
svojimi bistrimi o¢mi. . .*

»Ocarala ali ne ocarala, a le posedel je Gre--
gorij z Afanasijem (niti v hifo ni %el), in kar snu-
bate poslje, . . Prav pravi pregovor: trideset in
Jeden so deklico snubili, a le & jednim so jo o-
mozili! Tako je bilo tudi tukaj: koliko njih je po-
slalo snubace k njenemu otetu — a wsem samo
poklon, pa iz hise von! Toda Gregorij rekel je le
besedo — pa je ugajal Kseniji, otetu in materi. . .*

.A, pa kaksen Zenin je to! On je knezov
ljubljenec! Radi njega doleti danes vso naso vas
velika east in radost. . . Sam knez potrudi se na
svatbo, a pogostenje poslal je iz mesta sém 3e
veerajé! . . g

In vsi nestrpno pri¢akujejo kneza, vsi prica-
kujejo vesele in Sumne svatbe Ksenijine z Gre-
gorijem,. :

Samo Ksenija se ne raduje. Zakaj se pa ne

veseli, zakaj mraci njen pogled nekaka vznemirja-

jota summja, ko jej pripovedujejo, da pride na
svatho knez s svojim spremstvom? . . Nikdo ne
slati.
: Za Boga, kaj ti je pa, Ksenica* ? poprasuje
- jo mati. — ,Ko te gledam, mi kar vglavu ne gre: -
7% élm the si poroki, tem zalosme_]sa si! S8 kiko
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sreto, kakim vspehom te je Bog obdaril — a ti
se mi drzis, kakor da ti ni prav. Kaj je s teboj,
golobigica® ?

Ksenija molei — nicesar ne odgovarja materi.

JKsenica®? poprasuje heéerko sam  Afanasij.
— LMi vsi in vsa vas praznuje in se veseli. . .
Kako, da je mracéno tvoje telo? Ta dan pat ne
izgine. . . Kaj je s teboj. krasotica moja*

Ksenija moléi — nicesar ne odgovarja niti
. roditelju.
Samo jedni svojih druzic razodela je Ksenija
* uzrok svoje nemirnosti, svoje sumnje. Pripovedo-
vala jej je. kako je 3la prosli teden po vode k
studencu, kako je zaslisala neke korake. kako je
splezala na jerebiko in pritajila se, in kako jo je
veja izdala.

.On vzdignil je svojo kodrasto glavo®, pri-
~povedovala je deklica, — in kako je uprl v me
svoje oti! O, moj Bog, — kake o¢i! Takih nisem
se videla. Tako goré, tako se svetijo — in k sebi
vlecejo. Kar v srcé so se mi zapitile, kakor ognjene
strele. Bezala bi od njega — in ostala bi na veke
% njim. . . Tak strah me je obdal, da mi je kar
sapo zaprlo. Se le tedaj, ko je spregovoril z me-
' noj, ko sem zaslisala njegov glas — ge le tedaj
mi je odleglo. Pokazal se mi je pa Ze tu zeld dr-
zen: — vidi se, da pozna svojo moc! . . Hotela
‘sem se mu proliviti — a kar naravnost na jere-
biko je splezal k meni. In ze sama ne pomnim,
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kako sem pala z veje na tla, kako sem bezala

skozi prelesje — in kako sem prigla domov. . *

.Za boga, kak strah!® vzkliknila je druzica in
plosknila z rokami.

LAl mislis, da sem se ga ustragila?* dejala
je ozivljajote Ksenija, —

2Mislis, da sem bezala pred njim? Ne, dru-
zica, bezala sem pred seboj: bala sem se, da....
poljubi se z njim, pa se nikdar ve¢ ne lotis...*

»Ah, Ksenica, kaj pa govoris! Kaj pa... Da
te ni sram®.

4Ako bi ga Ui pogledala, govorila bi prav
tako!... Pozabila bi deklitko sramo?ljivost... ven-
dar bi obrnila oti va-nj!*

.Kdo je pa bil ta? Ali ti ni povedal?* po-
prasevala je druzica.

-Bojar, morda iz kneZjega spremsiva, tako
bi sodila. . . . Pravijo, da je hil nekje tu v blizini
knez na lovu.... Tako, vidig, bojim se tudi sedaj,
da ne bi na mojo svatko, hkratu s knezom. ...

oTudi oni prisel?= |

,Da! smrino se tega bojim! Ako pride, ako
bo v cerkvi... Jaz ne vem,kaj bo z menoj! Njega,
njegovih ofij nili sedaj ne morem pozabiti. ... V
sanjah in mislih jih vidim!*

In zopet so se zmratile njene oei, zopet se
je izrazila ista vznemirjenost v vseh potezah nje-
nega prekrasnega obli¢ja. In razumela je druziea,

zakaj jej svatba ni v radost, praznik ni praznik...



Med tem zbrali so se ze vsi vas¢ani v oko-
lici, pri izhodu iz vasi — in ¢akajo, a ne doeakajo
kneza. . . Cakajo ga tudi svati pri Afanasijevi hisi;
¢aka ga svetenik na cerkvenem pragu s krizem...
Davno bi bil ¢as, zateti maSo, a knez ne gre —
niti od dale¢ na poti ni ga videti.

Cakali so in ¢akali. zbrali se v cerkev — za-

“¢ela je masa. Pomikala se je tudi mnozica svatov

v cerkev — vedejo Zenina z nevesto, varujejo in
branijo ju vsega zla, vsakega slabega pogleda. . . .
Konéala je masa, ¢as je poroke — a %e vedno se
obotavlja svecenik, Afanasij premisljuje, zenin pri-
takuje, da zdaj — zdaj pride knez. Toda kneza
Se ni in ni

»Najbrze se je premislil! Gotovo ga ne bo!®
rekel je Gregorij. — Cas je! Ne mudi vet®, sepete
bodocemu tastn,

LHvala Bogu!* misli Ksenija, stoje¢ zraven

~ Gregorija. — ,Mislim, da tudi on¢ bistrooki, ko-
.drasti — ne pride in me ne zmoti s svojimi

pogledi. . . .*

( In zopet so bliskoma $vignile v megli nje-
nega spomina one cudne, skrivnostne oti.

: Naposled zacel se je tudi pop oblagiti, Gre-
- gorij je stal zraven Ksenije, in vse bilo je pripray-
ljeno za poroko. Zapeli so tudi pevei na koru. ...
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Kar se zaslisi zunaj hrum in govorjenje ljudij, ka-
teri so stali okrog cerkve.

oGre, gre!* zasliSali so se klici. — ,Knez
grel®

Petje je umolklo; a ropot konjskih kopit bil
Je vedno blize in Dblize, vedno bolj so se slidali
kliei:

LZivio knezji vladar Jaroslav Jaroslavie!* doné
glasovi ze pod cerkvenimi okni.

Kseniji je nakrat srce upalo in zamrlo, Slisi,
da je stopil knez s spremstvom v cerkev, a ne
sme se ogledniti, nepremi¢no stoji, kakor okamenela.

In on je vstopil v sredi deselorice bojarov
in mnozice plemicev, vstopil po knezjem obicaju
v Cepici iz zlatega blaga, v bogato nalispanem
krznu, pripetem na desnem ramenu z zlato za-
pounko. Vstopil je, bliste¢ v svoji divni krasoti —
drzen, mogoten — in vse je pregledal s svojim
bistrim pogledom, kakor da bi rad v mnozici koga
zagledal, kakor da koga iscte. ...

Vsi so se globoko klanjali knezu, vsem se je
on uljudno odklanjal; potem je stopil k Zeninu in
rekel mu razburjenim glasom: :

»Zdravstvuj, Gregorij! Jaz sem tako hitel. ..
Tako sem hitel, da sem konje popolnem ugnal na
poti. . .. Pa ta-le, je li tvoja nevesta?....*

Pogledal je mna Gregorijevo nevesto — in
ostrmel, obledel; dolgo - dolgo zrl je va-njo, hotel
nekaj reci, a beseda ni mu sla z jezika,
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JJe-li — ona tvoja mevesta?* ponovil je
knez Jaroslav Jaroslavi¢c v neizmerni razburjenosti.

»Da, gospod knez, moja nevesta!* odgovoril
je Gregorij, gledaje s strahom in zactudenjem v
knezovo oblitje,

A knez si je ze opomogel od svoje razbur-
jenosti. Rudecica zalila mu je lice, oti so mu za-
blizeale. . . . Polozil je roko na Gregorijevo ramo
in rekel mu trdo:

.Cuj Gregorij! Vsekdar bil si mi veren shiga...
Med vsemi plemiei bil si mi najljubsi! Ljubim te
tudi sedaj.... Toda Zzenitve ne morem ti dovoliti.
Z mjo se ne smes porociti. . . !

— Knez vladar!* vzkliknil je v grozi Gre-
gorij. — ,Kaj si mi rekel? Kaj hoces reti? S tem
sem se ti zameril? . ..

»Z mnitemer, Gregorij. ... Vsemu sem le jaz
kriv — jaz in ona! Prisegel sem pri Bogu, da se
porodim 2 njo — z ono, ki stoji zraven tebe. In
svoje prisege ne morem prelomiti!

Sum in glasovi zacudenja razsirili so se okrog
v mnozici. Vsi pogledi obrnili so se v Ksenijo, ka-
tera je stala zraven Gregorija — ni Ziva,ni mrtva,

»Usmili se, knezji vladar!* prosil je Gregorij
in padel na kolena pred kneza. — ,Ne jemlji
maje srede!®

»Nikar ne prosi.... Jaz sem prisegel — in
- prisego izpolnim! Ako ne odstopis z lepa — stopim
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s silo na tvoje mesto! Odstopi: saj sem priprav-
ljen Zrtvovati za-te vse, IS¢ si drugo. .. .*

.Ne moren..... Ne pogubi me!* prosil je
Gregorij.

.Ne mores!!* je grozno vskliknil knez Jaro-
slav Jaroslaviec. — ,Kaj, si li pozabil, da sem jaz
tvoj knez — in njen knez!*

In pahnivsi Gregorja stopil je na njegovo
mesto zraven Ksenije.

oHotes li biti moja Zena in kneginja? Go-
vori — pred vsemi govori!* rekel je glasno knez
Jaroslav in krepko stisnil Kseniji roko.

wHotem !* dejala je glasno Ksenija in dr-
zno pogledala knezu v ot

Gregorij je vskliknil, zakril si z rokami oblitje
in naglo sel iz cerkve. Prestrazeni svetenik zacel
je na knezov znak porocavati.

VIL

Proti vetern drugega dné po svatbi kneza
Jaroslavita, ko so bili knezji hrami %e polni vese-
lih pesem in krika spremstva, ki je proslavljalo
svatbo ,mladega kneza s kneginjo*, prijezdil je k
vladikovi palaci bogato spravljen mladenié, skotil
pri vratih s konja in mahnivsi z roko ustavil svoje
sluge, kateri so vedli za njim konje, obloZene z
bogatimi zakladi, vojno opravo, obleko, kozuhovino
in orozjem.
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Ko je odprl vladikov sluga mladenicu v
sprejemnico, kjer je vladika potival, sede¢ na
klopi, vesele¢ se tihega tihega in toplega jesenskega
vetera — padel je mladeni¢ pred vladiko na ko-
lena in zaplakal.

»Kaj je s teboj, Gregorij! Kaj ti je?... Kaj
te jé privedlo k meni tako pozno* ?

»Vladika ! Resi me tega sveta !*

Viadika, cestitljiv staréek, ustal je s svojega
mesta in opiraje se na palico sel k Gregoriju.

,K tvojim nogam pokladam vso posveino
necimernost, vse svoje zaklade, vse svoje premo-
Zenje....*

In odlozil je s ple¢ svoje bogato krzno, od-
pasal svoj jekleni me¢ — in zlozil k vladikovim
nogam. Polem je pokazal na sluge, kateri so prisli
na dvor, in pristavil :

»Vse to podarjam tebi, vladika, in tudi selo
Otrote, katero mi je podaril knez ; in v solzah te
prosim : sezidaj na mojo profnjo samostan in do-
voli, da stopim va-nj kot menih.*

»Li si premlad, Gregorij, za meniski stan....

Svel te bode motil... Ne bode ti dal mirn
niti v celici®...

»Vladika, jaz sem Ze storil obljubo, in ako ne
ustrezes moji Zelji, odpravim se takoj dalje in po-
istem si drug samostan....

»Bodi po tvojem“ ! rekel je vladika. — ,Tvoj
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denar sprejmem v cerkveni zaklad in blagoslav-
ljam tvoj menigki stan...®

In zaznamoval je star¢ek Gregorija z zname-
njem svetega® kriza.

Kjer se zliva Tverca v Volgo, vzdiguje se na
njenem bregu dandanes uspenski samostan Oroc.
Mnogo- bede in nezgode videli so njegove slare
stene in stolpi: mnogo stoletij prezivela je samo-
stanska cerkev, prenarejena in obnovljena v svoji
krasoti. Zgodovinar spisal je v samostanskem leto-
pisu zalostno in krvave povest o zadnjih dneh
zivljenja sv. Filipa, moskovskega metropolita, ka-
terega je pregnal sem Ivan Grozni in tu usmrtil
Maljuta Skuratov... A ta grozna povest ni izbrisala
iz spomina potomcev skromno porotilo o plemitun
Gregoriju — osnovatelju samostana, kateri se je
za vselej lotil od sveta in posvetne zapeljivosti.
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Solnce je zaSlo. Nezni svit razlival se je v
zraku in kakor v megli risali so se izlehka v da-
ljavi rumeni in roznali robovi strmega brega reks
Desne.

Marija Pankratjevna Tomilova gledala je v
daljavo z mostovza svoje hise.

Njeno lice ni %e bilo staro. Marija Pankra-
tjevna spadala je k Stevilu onih Zensk, katere o-
hranjujejo celo do visoke starosti divne poteze ust
in krasoto o¢ij; radi tega zdé se vedno mlade. Njih
nezna zenska duZa ne vene, ker so si obvarovale
¢istost sred, in nikdar jih ni ni¢ slabega oskrunje-
valo s svojim dihanjem.

Mariji Pankratjevni teklo je &tirideseto leto.
Bila je mati peterih otrok, kojih dva sinova sla se
utila v gimnaziji, héi bila je v zavedu, a dve
manjsi heerki ziveli sta doma.



Moz Tomilove je umrl pred letom, zapustivai
zeni lepo imetje. To imetje bilo bi 8e boljge, da
pokojnik ni tratil denarja z raznimi, ve¢ ali manj
sretnimi podjetji. Bil je poznavalec lepih umet-
nostij, a njegovo znanje bilo je preve¢ razkosano,
pretrgano in mu je prej Skodovalo nego koristilo.
Tomilov umrl je iz ogortenosti, ker je bil ,sa-
mokat“, kateri je on izumel, le za staro Zaro in
malo sposoben za prakti¢no uporabo: ni se namreé
pregibal brez 5in. Zna¢aja bil je Tomilov &mer-
nega, zamisljenega; bil je odljuden in ni se zmenil
za otroke. Toda Marija Pankratjevna ga je pre-
sréno ljubila; sama skrbela je za sinove, odpravila
otroke v %olo, gospodinjila, drzala v redu hi%o in
imetje, zivela brezmadeZno in sre¢no in ni se pri-
tozevala na usodo. ... Mozeva smrt jo je zelé u-
zalostila; a ¢as zaceli vse sréne rane. Proti koneu
- leta postala je zalost Marije Pankratjevne bolj tiha,
gorjé lajse. Popolnem posvetila se je otrokom.

Bila je najve¢ja poletna vrotina, Gimnazijci
prizli so ravnokar iz mesta; starejso heer Tomi-
love, Polenjko, pustili so iz zaveda, in Marija Pan-
kratjevna je vsak dan skrbela, s ¢em bi pogostila
mile otroke, kako bi jih razveseljevala. Vas Viski,
kjer je bila pristava Tomilovih, nahajala se je ne-
koliko vrst*) od mesta. Marija Pankratjevna je
= ;) Vrsla je ruska mera za daljave, kakor nase po-
prejénje milje ali sedanji kilometri. Vrsta ima 500 ,sa-
Zenov* (seznjev) ali 1066 metrov 78 etm. — Uredn.



testo posiljala tja posle v nakup. Polenjka ljubila
je najbolj sveze konfete; Petertek porabljal je
smodnik, lovet karkoli je mogel — kakor race,
tako vrabee ; Vlade tital je Jules-a Verne-ta in zanj
je bilo treba izposojati si knjige iz knjiznice, Zad-
nji ¢as zateli so se olroci nekako dolgocasiti. A
seznanili so se s sosedi in kmalu so se sesli z o-
troci Lavrinovicevih, sosebno 7 njih starsim deckom
Nikolajem, Kkateri je izmisljeval kake vesele igre,
pripovedoval zanimive dogodbe in znal se je pri-
kupiti ne le otrokom, temvee tudi starejsim ljudém,

Bilo mu je sele stirinajset let., Bil je suhljat,
zagorel decek z gostimi ciganskimi lasmi, z bledim
oblicjem, svetlimi ocmi in rdetimi ustnicami, z
rezkim, izlehka tresocim in krepkim glasom. Niko-
laj imel je vedno v rokah ali piscalko, s katero je
umetno oponasal prepelico, ali kak poseben trnek,
ali je pa prinesel daljnogled ali mikroskop, gledal
na nebo in kazal otrokom, kje je Mars, kje Venera,
kje polarna® zvezda in kje Jupiter. Govoril je o
zyezdah s posebnim prepricanjem, kakor da je
bival na njih, in opisoval, kaka priroda je tam,
kaki ,ljudjé, kake nazore imajo o vesoljnosti, in
kaj se vidi od tam.... Govoret o zvezdah je Ze
bolj bledel.

Marija Pankratjevna je presr¢no ljubila Ni-
kolaja, ker je bil také zabaven detko, in %e bolj
zato, ker se je jako priljubil njenim otrokom.
Lavrinovi¢i bili so ubogi in niso mogli poslati svo-
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Jega sina v gimnazijo. O¢e sam ga je udil v nadi,
da ga pripravi naravnost za zrelostni izpit. Nikolaj
se je oblacil priprosto — v debelo platno. A vse
na njem bilo je ¢isto in vse mu je lep6 pristovalo.
Bil je roten decek z gibkim telesom, z belimi, rav-
nimi zobovi; nikdar ni bil bolan — bilo ga je ve-
selje gledali. _

Otroci imeli so colnie, na katerem so se vo-
zili po Desni. Marija Pankratjevna je Yedno zahte-
vala, da se je peljal z njimi starejsi voznik Danilo.
A danes sli so takoj po kosilu na breg, ne da bi
vzeli seboj Danila. Marija Pankratjevna je videla,
da je on doma, in razsrdila se.

Tri ure so minule, odkar so odsli otroci. O-
stali sta samo obe mali deklici s svojo dojko. Ma-
rija. Pankratjevna sedela je na mostovzu in z
vedno vetjo vznemirnostjo gledala na reko, prica-
kujé povratka otrok. A ni jih bilo.

Marija Pankratjevna se je spomnila, da so se
zakasneli otroci Ze dvakrat; tretjega dne ob jednaj-

- stih so se vrnili. Toda na to se je spommila, da

je ¢olnit jako dober, brez razpoke. To jo je ne-

- koliko pomirilo. A &ez nekoliko minut se je zopet
~ vzbudila vznemirjenost v njenem sreu. :

Solnce se je ze spustilo za érto obzorja, roz-
nati somrak zatel je sinjeti*) nad reko, v katerej
so se zlivale tu pa tam zadnje ugaSajote iskre

_ solnenih zarkov. Zatelo se je mraciti. Prisli so slu-
¥ sinjetiznati: sin ali viSnjev postajali. — Urédn. -
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zabniki in pripravili na plastistu mizo za vecerni
caj. Iz vrta prisla je dojkd z malo Veérotko in
Grunjo.

— Nasih pa %e ni! rekla je dojki Marija Pan-
kratjevna,

— Otroci si mnogo prevec dovoljujejo, od-
govorila je dojka in zavezavala deklicama bele
predpasnike.‘

Marija Pankratjevna je umolknila in s strahom
pogledala na reko.

Iz sotutja k Mariji Pankratjevni zacela je
. tudi dojka gledati na reko, pristopivsi k rezljanim
drzajem mostovza. Tacas izkoristila je Grunja, vzela
iz Zepa svinenik in zacela nekaj risati na ¢elu svoje
manjse sestre. Veérotka je trpela, a naposled ni
vet vzdrzavala in zakriala.

— Ah, moj Bog, glejte prismodo! pripomnila
je Grnuja in pustila Verocko.

Dojka je skoeila k otrokoma; Marija Pankra-
tievna je prvikrat v vsem Casu strogo opominjala
dojko. Caja ni hotela in zatela je hoditi po
mostovzu.

Solnee je povsem zaslo. Na jasnem, modrem,
mirnem nebu plavali so purpurno-dimnati oblagki,
_ in izhajala je Ze luna, Strleca na otemnelem nebu,
kakor bledo-rozast madez.

Marija Pankratjevna je rekla:

— Pojdem na breg. . . Da se Polenjka ne



sramuje! Ona bi lehko vedela, kako me to vedno
vznemirja. Saj ona je velika!

A tu je pomislila Marija Pankratjevna: ,kako
velika, ako jej bode Se le stirinajst let*. In spom-
nila se je, da Polenjka se vede %e preve¢ resno,
postaja zamigljena in parkrat je celo zaradi nelesa
plakala; ¢asih se pa pretvarja v nekako povodno
deklico — poje, igri se, skafe in Zali, kakor prav
majhna deklica.

.Jaz sem kriva — v resnici, jaz sem razva-
dila otroke*, pokarala se je v mislih Marija Pan-
kraltjevna.

Sla je po ilovem rebru k bregu Desne in
dolgo stala tam na pesku, poslusaje nejasne gla-
sove, kateri so se razlegali od povsod — od strani
vasi in od onega brega, od katerega se je razpro-
stiralo moévirje in kjer je bilo mnogo razliéne div-
jacine. Valéek je jedva-jedva ploskal pri njenih
nogah, riba se je igrala, skakaje iz vode, podkujke
krozile so v zraku.

» Lam-le se nekaj ¢rni. . . gotovo so oni®.

Marija Pankratjevna uprla je v nadi oti v
¢rno totko. Kmalu je pa razvidela, da plava lu
prost ribi¢ na svojem ¢olnicu. Naglo mahal je z
veslom in napravljal se k onemu mestu, kjer je
stala Marija Pankraljevna.

JPopragam njega — ni li videl otrok. V vsa-
kem slutaju treba bode takoj razposlati ljudi na
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vse strani! . . Moj Bog, moj Bog, kaj je z mojimi
ubogimi otroci®!

Stopivsi korak naprej zapazila je Marija Pan-
kratjevna na bregu svilen roZnat trak Polenjke.
Pobrala je trak in stisnila ga k srcu. Ribi¢ je pla-
val. Bil je ze tako blizu, da ga je mogla upragati
Marija Pankratjevna:

— Nisi li sretal naega Ctolnita?

Ribi¢ je zakrital nekaj nerazumljivega v od-

“govor. Marija Pankratjevna morala je pocakati,
dokler se ni pripeljal na breg.

— Ne, nisem jih srecal. . . res, veslali so, a
samo razlotil nisem, kdo, toda mislim, da mladi
gospodi¢i, morda vagi, in z njimi gospica,

— Dalec?

— Ne, ne dale¢, kakih pet vrst. . . tam-le
za temi otoki. . . dale¢, dalee!

Startek potegnil je hripaje svoj toln na breg,
Marija Pankratjevna ni mogla nitesar izvedeti od
njega. Zakaj se je zdelo otrokom odpravljati se
tako dalec? Vznemirjena vrnila se je domov, dr-
‘ze¢ 8¢ vedno v roki Polenjkin trak, in odpravila
nekoliko ¢olnov, na katerih so sli lani kmetje iskat
izgubljene olroke. ;

Naslopila je no¢ in zabliscale so zvezde,
mesee srebril je koce, drevje in mirno gladkost
reke. Ura bila je dvanajst, jedno, dve. . . Pokazalo
se je znamenje blizajote se zore, — popihnil je

- vetri¢ in na vzhodu zacele so bledeti zvezde, Ma-
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rija Pankratjevna ni mislila ledi spat in v neizmer-
nemu dolgotasju stala je na platiseu kakor senca.
zmrznjena od skrbi in pri¢akovanja.

Ob zori vrnili so se ljudje in naznanili, da
nikjer ni mozno najti mlade gospode. Marija Pan-
kratjevna je zaplakala.

i,

Ko so sedli ofroci v tolni¢, ukrenili so ve-
slati nizdol po toku, da bi prisli julri zjutraj v
Dneper in potem plavali neprestano do slapu. Slap
treba obhoditi po suhem, kajti brez potrebe ne
gre stavljati v nevarnost svojega zivljenja. Colnié
pa treba izrocili kakemu tamosnjemu izkusenemu
veslarju, da ga spravi erez slap.

Otroci so ukrenili, posetiti - kraje zaporoz-
skega klanja in poklonivii se spominu Tarasa Bulj=
be in njegovih sinov, sesti zopet v svoj ¢olni¢ in
peljati se do Limana, a potem v Odesi sesti na
ladijo in ostaviti Stari svel. Pri tem so nuslili deeki
stopiti v sluzbo na kaki kupeijski ladiji, a Polenjko
moral bi vzeti k sebi ladjin poveljnik za tovarizico
svojim heeram, ako bi pa ne imel heera, morala.
bi sprejeti sluzbo nadzornice mornarskega perila.
V Novem svetu bode lehko doseci veliko sreco,
Lavrinovi¢ bode ob svojem dvajsetem letu ze mi-

- lijonar, a Vlade in Peteréek bodeta lovarisa pri -
- njegovih velikih podjetjih. Zidali bodo Zzeleznice,
£ .
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odkrijejo nove zlate, ali vsaj srebrne rudnike, po-
stanejo drzavljani Zjedinjenih drzav in preskrbé
Polenjki sredstva za zivljenje. Zal jim je po sta-
risih; a kaj se hoce? Njih velikanski nacrt bi se
nikdar ne uresnicil, ako bi roditelji prerano izvedeli
za-nj. Crez tas povrnejo se v Rusijo in nadkrilijo
vse s svojim znanjem, uspehom in denarno mo-
gotnostjo. Toda niso se zibali v prevee lepih nadah.
Nazi izseljenci so dobro vedeli, da jih ¢aka mnogo
skugdnjav in da je treba velike vstrajnosti, da na-
posled vendarle premagajo vse zapreke in dosezejo
postavljeni smoter. Morda jih doleti %e kot mor-
narske decke huda izguba, morda kdo njih pade z
jambore in ga strasen veter vrze v morje. Morda
bodo morali izprva, ko pridejo v Novi- Jork, uk-
varjali se z nizkim rokodelstvom — nositi bremena,
sekali drva (Abraham Lincoln bil je sprva drvar)
ali celo cistiti ¢revlje, a vse pretrpé, da le dose-
Zejo svoj namen.

Ta naert izmislil si je prvi Vlade, a v vseh
podrobnostih izdelal ga je Nikolaj, kateri je sesta-
- vil potno kazalo, vzel v postev razne slutajnosti
daljnega potovanja in pridobil za nac¢rt Peteréka
in Polenjko. Polenjki je svetano obljubil, da bode
skrbel za njeno zivljenje. kakor za svoje lastno, in
$e bolj. Dva tedna pretresivali so na¢rt in hranili
ga v globoki tajnosti. Priprave bile so golove —
peresni nozicki, svedri. zagice in pile, in zbrano je
bilo kakih trideset rubljev, katere je dala vetinoma
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Polenjka, ker je bila varéna — imela je nekoliko
zlatega denarja.

Ko so se odpravljali otroci v Ameriko iskat
srece, imeli so na razpolaganje tri puske, majhen
platnen Sotor, kakih osem kil rzenega suharja in
kompas. Ko so sedli v ¢olni¢, so se prekrizali;
njih srce je zatrepetalo, vesla so plusknila po vodi,
nagli tok odmaknil je colni¢ in kmaln skrili so se
z vida Vizki s holmici in rmenimi rebri. Do pol-
noci veslali so popotniki. Polenjka je trudna sedela
na krmilu, a hotela je pokazati Nikolaju, kako
mocne naravi je; ona ni nikomur odstopila krmila,
dokler ni naposled Nikolaj. ki je bil soglasno izbran
natelnikom, ukazal veslati k bregu. Ta kraj hil je
navidezno pust, zarasel z drevjem in pripraven za
prenocisce.

I,

— Tukaj imenitno preno¢imo! rekel je Ni-
kolaj in ukazal Vladetu potegniti colnic na breg.
Petercek bi bil rad spal. a moral je zbirati suhlja-
di, da bi napravil gromado. Polenjka mu je po-
magala. Naposled zaplapolal je ogenj in osvelil
z rdetim svitom otroke ter veje nepremicnih  dre-
ves. Otroci gledali so z zadovoljnostjo na gromado
to je bil njihov ogenj. Petertek vzel je iz tolni¢a
ptica, katerega je ustrelil e pred veterom, osku-
bel ga, zavil v papir in polozil v zrjavico, Crez
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pol ure se je spekel, a nikdo ga ni mogel jesti —
disal je mo&no po ribi.

— Jutri, gospoda, pogostim vas s pravo div-
jacino, obecal je Petertek, pogladil svojo dvocev-
ko in zacel jesti suhar s soljo in piti vodo.

Ko je izdal Nikolaj razne ukaze, oblekel je
Kozuh in legel spat zraven Sotora, kateri je bil
zelo majhen ter zadostoval samo za Polenjko.
Debeli, domisljavi Vlade ni smel spati in moral
slati na strazi do’ sledete premembe.

Sédel je zraven puske ter jel gledali na uga-
gajoce rdete oglje. Njegove oc¢i zatele so kmalu
lezti skupaj. Casih se mu je dozdevalo. da se pla-
zi iz drevja neki velikan s kosmato glavo in okrog-
limi ofmi kakor jabolka. Skotil je po koncu, gle-
dal na Nikolaja, kateri je nepremic¢no lezal v svojem
kozuhu, in zacasno umiril se, prekrizal se in izno-
va seédel k ognju. Naposled se je oglje skoro po-
- polnem ugasilo. Samo rdede totke migljale so v
* pepelu, a tudi njih bilo je vedno manj in manj.
Vlade se ni mogel uzdrzati — in je zadremal. Sa-
~ njalo se mu je, da je prisla iz gozda posast, na-
~_ pravila novo gromado, prijela njega za obe roki in
zatela hrustati proti njemu s svojimi velikimi kakor
- konjskimi zobovi. Vlade je zakri¢al in zbudil se.

Gromada je res gorela; Nikolaj je totno
ustal ob dolotenem casu in hodil na ogled okolo
-~ tabora.
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— To ni prav, zatel je polglasno: — ti si
zaspal na strazi. Nas bi bili lehko okrali in na-
posled ubili.

Vlade je poslusal naZelnikovo karanje, zevaje
do ufes obrnil se na drugo stran in zaspal. Ni-
kolaj hodil je dalje. Od tasa do ¢asa je nastav-
ljal putko — najbrze, da bi se razvedril.

Zatelo se je ze daniti. Visoko na nebu nad
drevjem migljale so zvezde, a v prosvitu med debli
belel je vzhod in na reki se je kopidil * siv
oblak. Rosa je pala na travo, stopila kakor mrzel
nalet na kovini dvocevke in napojila celé sukno
kozuha. Od nekje zaslizal se je lehek krik, podo-
ben otro¢jemu joku, in utihnil v mirni, nepremit¢ni
jutranji megli. Nikolaj je pogledal na uro — mo-
ral je straziti e nekoliko minut. Sel je k Sotorn,
da bhi videl Polenjko, ker je bil pa¢ on njen va-
ruh. Zdelo se mu je celo, da jo je vetinoma on
varoval, A zelo se je zacudil, ko je zagledal, da
Polenjka ne spi, sedi na zemlji in joce.

— Kaj je z vami?

Polenjka je zatrepetala, bila v zadregi in
moléala, '

— Povejte, Polenjka....- Ali mi ne zaupate? .

Zlezel je v Zotor, prijel Polenjko za roko in
skusal pogledati deklici v oéi.

— Strah me je, odgovorila je Polenjka. —

Sanjala sem o mami.... in nakrit sem bila
vsa v solzah. Za to se vam ni treba brigati,
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— Kako bi se ne brigal, Polenjka, ko sem
jaz odgovoren za vas pokoj!

— Saj sem sama kriva... Ali res sedaj ze ni
mozno vrniti se?

— Kam, domov? se vé, da ne! Toka ne
moremo premagati. Koliko vrst bi morali veslati
proti toku! To ni sala! Ah, kako ste vi straho-
petni! Pocakajte. ko pridemo v Ameriko, se bodete
sramovali teh solz.

— Ali bodete vi vedno z nami?

— Vedno, odgovoril je Nikolaj, — naj se
zgodi, kakor hode. Iz ,Novega Jorka* preselimo se,
ko zasluzimo nekoliko sto dolarjev, vest kam?

— Kam?

— V Tehas. Tam je mnogo nedotaknene
zemlje. Tam mislim napraviti kako naselbino. Po
mojem mnenju mora biti v Tehasu zlato... ako pa
tudi ni zlata, mi vendar ne poginemo! Mari morem
jaz poginiti? Mari jaz dovolim, da vi poginete?

«— Tam so divjaki...

— E, pravljice! Te divjake podkupimo z mr-
vico tobaka ali ¢aSico Z7ganja. Jaz se znam meni-
ti Z njimi — samo bati se ni treba! Ubijem jedne-
ga, dva — pa je ven.

— Ali jih bodete sami ubijali?

— Sam,

Polenjka je otrla solze.

— Tukaj vam ni primerno, hotete li, da
vam posteljem na svoj kozuh?
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— Hvala vam ...

— Takoj vam nagrabim se suhega listja,
Sila kola lomi. Vendar ne pozabite, da ob stirih
zjutraj se moramo odpraviti na pot. Se poldrugo
uro lehko spite.

Prinesel je suhega listja Polenjki in zbudil
Petra, kateri je spal po njegovem nasvetu na hregu
zraven Colnica.

Mesto da bi stal na strazi, odpravil se je
Petertek s pusko po bregu in streljal vrabee,
ker ni naletel na race; prinesel jih je in zacel
peci v zrjaviei. Casih letela je med tem ¢asom
nad njegovo glavo tropa rac — jedna, druga,
tretja, a njegova puska ni bila nabita, in on je
z zavistjo gledal na odletajo¢o divjacino. Kmala
je pa drugi¢ nabil dvocevko in drugi¢ odpravil
se na breg. Vendar ta pot ni ustrelil nitesar,
ampak zasel in pol dne je minilo, predno se je
povrnil izmugen in utrujen.

— Dobra divja¢ina, treba priznati! rekla je
Polenjka s karanjem,

— Res, treba ti je bilo streljati, pripomnil

Jje Vlade.
— Jaz nisem kriv. Gospéada, vi ste sami pro-

sili divjacine.
Nikolaj stal je nekoliko oddaljen. Molée je
stopil k Petrn, vzel mu pusko in oddal jo Polenjki.
— Kaj pomeni to?
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— Jaz vas aretujem. Putko dobis &ez dve
uri. Evo dve raci. Tebi ni bilo treba hoditi nikamor
— race bile so deset korakov od tu. Na tem
mocvirju jih je nestevilno.

— Gospada, imenujmo ta breg Radji breg,
predlozil je Vlade.

— Da, ali pa breg ,Prve postaje“. rekel je
Nikolaj. — Sedaj-le bodemo zajtrkovali.. Jedne
race bode dovolj.

— Saj imamo Se vrabce, umesal se je Pe-
tertek,

— Cakaj, bodes ze jedel vrabce, prijatelj.
To bode tvoja kazen. Drugo raco pustimo za ve-
terjo. Zdajei ne moremo odriniti, zato ker mora
iti kmalu mimo parobrod in nas lahko zapazijo.

— Cuj, Nikolajéek. rekel je Petercek, — saj
jaz nisem kriv! Kaka %ala! Daj mi pusko! Prosim!
Pojdem na to moévirje streljat race.

— Ti imas kratek spomin, Peter, rekel je
strogo Nikolaj. — Dokler sem jaz nacelnik, nimas
ti pravice mene tikati, ako je ze na to pridlo.
Toda, naj bo! to ti odpustim, a nikar ne misli,
da so moji ukazi %ala. Jaz, Petercek, se ne Zalim.
Radi tebe smo zgubili ves dan, in Bog vé, kaka
nesreta nam grozi radi take zamude. .. Puske pa
ne dobis. Kar sem odlocil, to je konéano.

Raca bila je nekako gotova. Otroci so jo

- snedli z velikim tekom. Bila je debela in okusna,

Hvala tej raci, zdele so se jim teZave hude poti
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dovolj znosne. Polenjka je nasla mmnogo jagod in
otroci so si celo posladkali. Sicer je pa imela Po-
lenjka Se zkatljico sladeic. Cas je presel v razgo-
vorih, posvetenih Ameriki. Zivljenje v Ameriki se
jim je zdelo cela vrsta zanimivih dogodkov. Vrise
parnika jih je pretresel.

— Hvala Bogu! na pot! Ako ne bi bhilo Petra,
bili bi sedaj v Kijevu... Peter! teci na breg in
poglej natanko, ali je parobrod Ze daleé.

Peter je naglo tekel in vrnil se s porotilom, da
se pomika parobrod k bregu.

: zakrical je Nikolaj in skoeil

k Zolnicu.

Parobrod je res naredil polukrog, naprav-
ljaje se k bregu, a ne da bi postal, ampak z ne-
kim drugim namenom. Plaval je navzdol ob bregu
mimo Nikolaja, skritega v grmovju, in lahko bi se
bilo mislilo, da se ustavi na bregu. Nikolaj si je
domigljeval, da je to lov za njimi. Ukazal je spra-
viti vse re¢i v Colni¢ in veslati nekoliko ¢asa proti
toku med otocici, kateri so bili moévirnati in ne-
dostopni parobrodu. Ves ¢as so olroci . popolnem
moléali. Z bledimi lici in prestragenimi ocmi gle-
dali so drug drugega in pripovedovali samo z
migljaji. Crez nekoliko ¢asa je Nikolaj nakrat uka-
zal z gromkim glasom :

— Naprej! y

Colnic plaval je navzdol po toku. Parobrod

- je odsel — nikjer ni bilo videti nikake nevarnosti.
B . 2 o5
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Vrote solnce metalo je snope zarkov v reko, sinja
voda se je zibala v srebrnih lisah. Strmi desni
breg Desne vzdigoval se je kakor strasna trdnjava
kakega fantasti¢nega, brezkonenega mesta z na
pol razruSenimi stolpi. Drevje stalo je kakor or-
Jaske straze tu pa tam na tej steni in razprosti-
ralo svoje velike kosmate veje — roke. Cim bolj
se je nagibal dan k veferu, tem skrivnostnejsi
postajal je okrozajoti razgled. Mracilo se je — in
tezko je bilo otrokom pri srcu. Uteraj ob takem
¢asu niso e bili také dale¢ od doma; sedaj jim
je bilo vse neznano, in zateli so ze cutiti svojo
osamljenost. S strahom in radovednostjo gledali
so na ¢udni obris visokega brega. Vsako dreve, sto-
jete na kakem riveu nepremitno dremljajoce v li-
_lastem veternem somrak., je nekako stiskalo njih
srea, kakor da jim je govorilo:

»Kam, otroci? povrnite se, bedaki. Ko pojde
parobrod, poprosite — pa vas vzemd in popeljo
domov. Da bi vedeli, kako neizmerno bi se vas
razveselili! Doma vas caka skrb in laskanje rodi-
teljev, a glejte, kako neuljudno in mrzlo je tukaj!
Glejte, kak oblak se kopiti v daljavi in vstaja nad
temno reko na koje dnu lezé utopljenci! Kje pa
bodete spali nocoj? Vsekdar pa¢ ne najdete Rac-
jega brega in suhljadi, da bi si napravili ogenj.
Morda danes ne bodete mogli nikjer na suho. ...
Vrnite se ! .

Nikolaj je sedel na krmilu in skusal, da ne

:
§
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bi gledal na breg. V Polenjkinih o¢eh svetile so se
solze. Petereek in Vlade sta vzdihovala vsak hip.
Moj Bog, ali bode pa¢ kmalu kiko prenotisée,
kmalu?!

Mesec je ze visoko sijal, ko je rekel Nikolaj,
¢ute¢, da se ze maja njegov ugled in da njegovi
podlozniki Ze mrmrajo, izrazajo¢ to mrmranje z
vzdihi in skrivnimi solzami:

— Tam-le na bregu je ogenj. Pojdimo tja.
To so dobri ribi¢i. Poglejte, oni nas radostno
sprejmo in nasitijo. Razven tega pa imamo Se
raco in nekoliko denarja.

— Ako nas pa okradejo? uprasal je Petercek.

— Mi jih kar ustrelimo, opomnil jo Vlade,

Pri teh besedah zlgzel je deklici pogum v
pete. Nikolaj jej je stisnil roko in rekel:

— Ne vznemirjajte se, Cujte ukaz: ako nas
poprasajo, kdo smo in od kod prihajamo, odgo-
varjajte vsi soglasno — da smo Amerikaneci, gremo
na lov in prihajamo od dalet, a roditeljev nimamo.
Slisite? Lagati ni lepo, a to ni laz, temve¢ vojna
prekanjenost, katera je dovoljena pri vseh naobra-
zenih narodih.

. lzseljenci plavali so proti ognju. Zraven gro-
- made niso sedeli ribi¢i, ampak pastirji — decki
~ od desetih do petnajstih let, kateri so prisli pre-
- nocit. Kuhali s0 kaso v kotlu, visetem na treh

E@gora_] zvezanih palicah.
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— Dobro sreto Bog daj, otroci! zakrical je
Nikolaj.

— Bog zivi tudi vas! odgovarjali so decki.

— Kaj pa, je-li mozno tu kje prenotiti?

— Prenoeiti? Pri zidu Leibi lehko prenodite,
kakih sedem vrst od tukaj.

— To je dale¢. Radi bi tukaj. Tu pri vas je
dobro — ogenj bi lehko razlozili,

Decki so umolknili.

— Ne bojte se nas, ne glejte na to, da imamo
pugke. Mi nismo razbojniki, nismo fatovi. Mi smo
tujci; sorodnikov nimamo in se odpravljamo v
Novi svet. ... Ali bi mogli prodati to kaso?

— Saj je je mnogo, — jejte. Takoj bode
gotova. Samo soli je ‘malo.
— Mi imamo pa sol — lehko vam je damo,

rekla je Polenjka,

Popotniki so se naglo pridruzili pastirjem,
déli v kago svojo raco in zopel se jim je zacelo
zdeti, da pot v Ameriko ne prizadeva nikakega
truda in ne zahteva hudih Zrtev. Kakor uceraj
razprostrli so pod drevjem Zotor. Polenjka je legla
in zaspala: a decki dolgo niso mogli zaspati in
neprenehoma govorili s svojimi novimi znanei. Ni-
kolaju je ugajal vesel in lep decek, kateri je znal
tudi ka%o kuhati, rake loviti z golo roko, vedel,
kje rasejo jedilne trave, bil mocan in izvezban.

— Kako ti je ime? uprasal ga je Nikolaj.

— Fedka,
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— Ali bi 3el ti z nami?

— Kam pa?

— V Ameriko.

— Zakaj pa?

— Bodes bogat.

— Je-li lo dalec?

— Treba it ¢rez jedno morje, polem trez
drugo, tez tretje, potem ¢ez ocean — pa je Amerika,

— Pripoveduj.y Nasel si bedaka! Jaz naj bi
ti gel!

— Saj se povrnes in koliko zlata in kar
ho¢es prineses s seboj. Da bi ti vedel, kako dobro
je pri nas v Ameriki. Pri nas so take stepe, da
ne zagledad konea, ako letas tri dni. Na drevju so
taki eveti — kakor tvoj klobuk. Tam so taki ptici,
da jih lové pajki, kakor muhe. A paltevina je tako

- debela, kakor volovska koza. Tam se podé divji
konji -- vzame$ jih, kolikor hotes: nikogar niso.
Gozdovi so pa taki, da je groza, ven do neba.

: Pojdes ven in sligis, kaké krieé opice, kaké rujové

jaguarji -- take macke, kakor zrebeta, Tam so gore
iz srebra in reke, na kojih dnu ni pesek, ampak

zlato. Tam ni kmetov, ampak so sami rujavi div-

- jaki, hodijo nagi, na glavi imajo perje, v nosu ko-

. lobarje. Ko skoé¢ijo na koga, kar kozo mu odero

s Crepinje.
' — Crt jih poberi! Cudno! Kaké si me pre-

_ strasil! Pri nas so pa gozdni skrati. Uteraj sem

;‘_kga videl. Ravno na tem mestu. Lezim, gledam, ne-
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kaj prihaja iz ¢olnita. Plosk, plosk! Na breg stopil
je kosmatinec, a stragno rujoved -- jaz bezim --
komaj sem pribeZal k njim.

-- Kaj, skrati ne delajo hudega, opomnil je
pastircek v sirokem slamniku.

-- Kaj, ali ne pojdes z nami?

-- Za-me je tudi tukaj dobro.

Nikolaj mu je e dolgo risal sliko amerikanske
narave in amerikanskega Zivljenja, a ni pregovoril
trdoglavega tujea“, kakor ga je imenoval v mislih.

Kmalu je ugasnil ogenj, mesec plaval je ze
precej nizko nad zemljo, ¢as je bil spati.

Drugi dan ze ob zori ostavili so popotniki
breg, katerega so imenovali breg ,Druzbe®, pre-
pluli kakih petnajst vrst in zagledali v daljavi v
sinji megli na gori prekrasno zlato glavo mesto.
To je bil Kijev.

IV,

Bilo je %e rano, a mesto je zZe zatelo usta-
jati. Ko so prisli otroci v Dnéper, zaslizali so do-
~ nenje mostov Podola in kritanje delaveev na bregu.
Vendar je bila reka primeroma Se plitva — po njej
niso plavale ladije in izseljenci se niso bali, da bi
jih kdo zapazil, Sicer pa, ako bi jih tudi zagledali,
smatrali bi jih za druzbo, vradajoto se domov s
ponotnega sprehoda, morda bi se pa niti zmenili
ne za nje. V velikem mestu ne gledajo na malen-



kosti, Otroci skusali so se drzati levega peitenega
brega, obraslega z vrbovjem. Ne more se refi, da
je ta breg neobljuden, ker na njem vzdignjejo se
razna poslopja in tam je celo zabavni vrt, Otrokom
se je zdel breg primeren za pristanisce. Veslali so
k velikemmu otoku in ukrenili ostali tukaj pol dne,
ker Nikolaj se je namenil ‘v mesto, da bi kupil
‘plasée za dez in trnke, a tudi smodnik in Sibre.
Razven tega pokazala se je potreba na Zivein —
taja niso imeli, sladkorja ne in Polenjki so posle
sladeice. Ko je razgrnil Nikolaj v vrbhovju Sotor in
dal stroge ukaze Vladetu in Petru, je odlozil pusko
in kozuh, da bi bil videti bolj izobrazen, in od-
pravil se po bregu k onemu mestu, kjer je bilo
videti pristaniste in prevoz. Sédel je na parobrodié
in dolgo ¢akal, da se je premaknil. Bil je jedini
popotnik.

~ Prosim, kak vrt je to? uplaﬁa] je Nikolaj
ladjinega poveljnika.

— Ali ne veste? ,Ermitaz“. Tukaj se lehko
dobro pije in je. Pijete li vi zganje?

- Ne, ne pijem.

— Ako bi vi pili Zganje, puvahll bi vas s seboj
v ,bufet. Oba bi imenitno pila, vi bi pa pla¢ali.

Poveljnik se je zasmejal,

. — Povejte, mladeni¢, jo nadaljeval: — od kod

prihajate tako rano, ako ne poznaste vrta in miti
ne veste, kako se imenuje?
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Nikolaj bil je v zadregi. A kmalu =i je opo-
mogel, nagubancil ¢elo in rekel:
To vam ni ni¢ mari. Padel sem z meseca.
A povejte, zakaj se e ne peljemo?
-- Treba pocakati popotnike. V vriu se 3e
sprehajajo nekateri lehkozivei.
A! sedaj gredo!

Nikolaj je pogledal na pristanitke lestvice in
zagledal neke gospode, kateri so se opletali, dasi
ni bhilo vetra in niti listiec se ni ganil na debelih
drevesih, katera so okrasevala pristaniste. Med fo
gospodo bili so stari in mladi. Debeluhast Nemec
z raztegnenim vratnikom, iz-pod katerega je molel
rudet, debel vrat, skocil je v parobrod s tako silo,
da ga je stresel na vse strani. Za njim je capljal
zid z dolgim belim nosom in &rnimi lasmi, suh,
kakor trska; delal se je pijanega, zapletal se in
krical. Vse je sumelo, zacenjali so peli in nehali
smejali, prepirali in poljubovali se. Iz njihovih po-
govorov je Nikolaj kmalu zapazil, da so trgovski
pomoéniki.

Parobrod se je premaknil in bil je ze na
sredi reke. Cim bholj so se priblizevali trgovski po-
moéniki bregu, postajali so vedno bolj trezni in
resni, in najprej se je zavedel zid. ZameZavsi z
* jednim oc¢esom gledal je suhi sin Izraela kakor
ujeda na zlatoglavo mesto, kjer mu je bilo uso-
Jjeno ziveti.



Na bregu je ostavil zid svoje tovarise in
zmuznil se v neko umazano ulico. Nikolaj bi bil
rad uprasal kakega trgovskega pomocnika, kje bi
mogel kupiti smodnika, a gledali so ga tako pre-
zirljivo, da se ni odlogil, izpregovoriti z njimi. Sel
je za zidom in kmalu je bil na trgu, obzidanem z
belimi hisami, v kojih pritlicju so bile prodajalnice.

Trgovei so ze odprli svoje zaloge. Kmetje so
vozili na vozeh seno, vrete zita, teleta, lonce. Ni-
kolaj si je kupil nekoliko visenj in 3el po tlakn,
metaje peske iz ust; a iz prodajalnic so mu ne-
prenehoma kricali:

-- S ¢em vam posirezemo? pojdite k nam.
Mi imamo dobre klobuke, ¢revlje, perilo. Ne bo-
dite skopi, mladi gospod, recite jedno hesedo!

Na oglu zagledal je Nikolaj v oknu velike
tobacne zaloge ¢etrtinko papirja, na katerem je
bilo zapisano z debelimi ¢rkami: ,prodaja smod-
nika*. Nikolaj je el v prodajalnico.

-- Kaj bi radi? upragal ga je isti suhi zidié,
katerega je videl pred pol ure tako pijanega.

-- Kaka dva funta smodnika potrebujem.

-- Smodddnikaaa? Ali pa imate dovoljenje?

-- Jaz nisem vedel, da je treba dovo-
ljenja za to. ;

-- 7 dovoljenjem je cenejsi, brez dovoljenja
drazi, rekel je zid smehljaje se.

-- Ali ste se vi peljali prej le z menoj?
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— Molcite ! gospodar je tn, On ne sme sli-
sati. Dobbbro. Dam vam smodddnika,

Sel je za pregrajo, mezikal gospodarju in
nekako skrivnostno prinesel ven dva zavitka smod-
nika; dal ju je Nikolaju, vzel od njega rubljev
desetak iz papirja in dejal ga v predal.

— Pa ostanek?

— Kak ostanek hotete ?

— Kak ostanek, vmesal se je gospodar, star
7id z zelvinskimi naoéniki in sivo podstrizeno brado.

— Vi kupujete smodnik brez dovoljenja go-
sposke in hotete se ostanek?

— Saj pa¢ ni tako drag, po pet rubljev
funt?

— Vi mmmislite, ddda je to drago?

Zid je tako zanieljivo zmajal z rameni, da
se je Nikolaj preprical o draginji smodnika, po-
klonil se in naglo %el iz prodajalnice. Potem je %e
vse nakupil, kar je bilo treba, in vrnil se na otok
skoro popolnoma suh.

3 2

Med tem se je Polenjka strasno dolgo¢asila
vse jutro. Hodila je po bregu in tuzno gledala
na mesto. Kmalu je razlotila svoj zavod, kojega stene
so se belile med zelenjem drevja. In bilo jo je
sram, da je usla od doma. Zavod je kakor z
nekakim karanjem gledal na njo. Se pred krai-
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kim #asom obljubavala je tovarig§icam veeno lju-
bezen — a sedaj se jim je izneverila. Da, ta, to
ni sala, ona gre res v Ameriko! Kaj jo ¢aka tam?
Nikolaj pravi, da bode vse dobro, in vsem ob-
ljubuje zlate gore. A on je detek. Kako da mu
je zaupala? Ne, danes bi ne &la v Ameriko!
Grozno jej je le pomisliti, kaj je z ubogo mamico.

— Ali je res, Petercek, da se ne moremo
vet vrniti? upragala je s takim glasom, kakor da
bi hotela §ligati v odgovor: ,,0, lehko.*

— Da, rekel je Peteréek z wvzdihom in ta
vzdih ga je zblizal s sestro.

— Petereéek, sprehajajva se nekoliko. A i,
Vlade, ostani tu na straz.

Vlade je premeril z nevosljivim pogledom
brata in sestro.

— Kaj si izmisljujeta, pomislil je s prezira-
njem in mahnil z roko.

— Ves kaj, Petertek, lehko se vrnemo, za-
tela je strahopetno sestra, ko se je oddaljila od
sotora nekoliko korakov.

— Seveda, zasepetal je decek.

— A mami ne bodemo pravili, da smo se
odpeljali v Ameriko. To jo zelo razjezi. Poretemo,

da smo hoteli videti Kijev . . . nekoliko vozitise .,. =

da nas je zaneslo ... Ali kaj, povejmo.vso res-
nico! Mamica je dobra — ona nam odpusti! Se
vesela bo, da nam je bilo dolgéas po njej in
smo se vrnili. Da ti povem resnico, Petercek,
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meni se je vedno zdelo, dokler nismo sedli v
¢olni¢, da Nikolaj in vi vsi me slepite in hotete
samo izkuzati — sem li hrabra ali ne in ali bodem
hotela iti z vami. Jaz res nisem bila prepricana,
da je to resno, a potem me je bilo sram po-
vedati Nikolaju, da notem v Ameriko. To je lepo
v pravljici, ako pa resno pomislimo, kje se je %e
slisalo, da bi otroci pluli na ¢olnitu v Ameriko?
Zagotovim te, Petertek, da ves ¢as nisem verjela.

— Polenjka, med nama reteno, jaz se po-
polnem strinjam s teboj. Jaz sam nisem verjel ni
ne verjamem. Meni se celo zdi, da Amerike niti ni.

— To je, morda je, rekla je Polenjka, — a
samo taka ne.

Oba sta vzdihnila,

—- Kako torej, Petercek? Pomisli, ako se
ge sploh moremo vrniti, tedaj samo od tu.

— Treba je tako, da bi Nikolaj ne vedel.

— Kaj Nikolaj! ali se ga bojis?

— Bojim se ga ne, a zane se nama sme-
jati. . . Kar pojdiva po bregu v ono hiso, naznaniva,
kdo je najina mama, in povejva vse.

— Res, Peter¢ek! Mami naznanijo in ona pride
za nami in nas vzame.

— Pojdiva naglo, Polenjka! Pojdiva!

Naglo sta skocila, a Nikolaj jima je zastopil
pot, obloZzen z nakupom.

— Kaké se drzneta iti tako dale¢? je upra-
sal. — Povrnita se, gospoda. Danes bodemo imeli
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kraljevski zajutrek: kupil sem klobas, jagod in sira.

Polenjka in Peteréek sta bila v zadregi in
sla za Nikolajem, ukrenivsi najprej zajutrkovati,
a potem izvriiti svoj naért.

VI

Marija Pankratjevna in Lavrinovi¢, Nikolajev
ote, spravila sta na noge celo policijo. Razposlala
sta zasledovalce v vse vasi, lezete ob bregu reke
Desne, in od malih pastivjev so izvedeli, da otroei
so zivi in jadrajo nekam za morje. Istega dné prisla
je Marija Pankratjevna v Kijev in policijski glavar
jej je obecal, uporabiti vse moei, da poiste ubei-
nike. Brzojavil je v najblizja mesta ob Dnépru.
Nad izseljenci zbrala se je cela nevihta. Celo bro-
dovje tolnitev razprsilo se je po reki, da bi jih
nasli, a med tem casom, nicesar sluteé, so se oni
gostili skoro prav v Kijevu, pred o¢mi vseh, raz-
tegnivsi svoj Sotor, kakor kotujoci cigani,

— Uteraj je postreljal Petercek ves smodnik,
rekel je strogo Nikolaj. — Danes sem moral pla-
tati ogromno denarja za ta-le dva funta. Odslej
treba biti varfnejsi in streljati samo v nujnosti.
Pugke treba imeti vedno pripravljene. Kakor vidite,
nevarnostij ni e bilo nikakih, toda kdo vé, kaj nam
ge preti. Casih napadajo popotnike plavarji. Neko
gital sem v casnikih, da so plavarji napali nekega
Anglicana, kateri se je peljal v svojem ¢olnitu,
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Unel se je boj. kateri je kon¢al s polno zmago
izobrazenega tloveka nad rujavimi barbari. Sesta-
nek bil je sicer z Belorusi, a tudi nje se lehko
imenujemo rujave, ker jih solnce ozge. Sicer pa mi
ne bodemo imeli usmiljenja Z njimi! Slisite? Se ve,
da bodemo le ta Cas streljali, ko razvidimo, da. . .

— Kaj pa delate tu, gospoda? zaslizal se je
glas dva koraka od izseljencev.

Nikolaj je zatrepetal, obrnil se in zagledal
plecastega  ¢loveka z rdeto brado in nizkim
slamnikom.

— Kaj bi pa radi? . .

— Ta zemlja je moja, in kakor gospodar bi
rad vedel, kdo so moji gosti.

— Ako hocete placila, vam platamo.

— Ali imate mnogo denarja?

— Okradete nas ne, a vzemite, kolikor treba.

— Tako, tako! Morda pa Se nitesar ne vza-
mem od vas. . . Prosim, povejte, vi imate 3otor,
puske, kakor da se odpravljate na daljno pot. . .
Od kje ste?

— 0Od tu.

— Jako povoljen odgovor. Morda poveste vi,
gospodiéna, kako 